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NOVOLETNO VOŠČILO

POSLOVILE smo se od starega leta, ki je bilo več 
ko enem oziru tudi zelo pomembno za našo or
ganizacijo. V preteklem  letu se je vršila sedma 

redna konvencija, ki je sprejela več novih določb, ki 
so nam enjene za rast in korist organizacije. V m inu
lem letu smo tudi proslavljale dvajset letnico plodo- 
nosnega obstoja naše Zveze in v ta  
nam en se je pred par tedni zak lju
čila kam panja, ki je prinesla orga
nizaciji novo članstvo in vršile so 
se pomembne manifestacije pri raz
nih podružnicah.

Ob nastopu novega leta in ob za
tonu starega, dogodkov polnega le
ta , se bomo s hvaležnostjo spom i
njale velikega dela naših podružnic 
in tudi dela vseh, še živečih prvoboriteljic našega gi
banja, v duhu pa bomo položile šopke cvetlic tudi na 
grobove onih, ki so dovršile zemeljsko delo ter legle 
k  zasluženemu počitku. Ob dvajsetletnici obstoja 
naše lepe ženske organizacije, se bomo vprašale: Ali 
dovolj cenimo nesebično delo naših voditeljic? Ali 
smo njih neutrudljivost pri delu za naš splošen b la
gor poplačale s protiljubeznijo, ki se izraža v hvalež
nosti, spoštljivosti in podpori, ali smo jim  m orda s 
trnjem  gradile njihovo življenjsko pot? Odgovori naj 
vsaka zase.

Do ustanovitve naše Slovenske ženske zveze je 
bilo med nam i v Ameriki malo žena, ki bi živele 
ciljem in ustaljenim  smotrom. Bile smo nekak člen 
vsesplošnega stroja, toda nikdar sam ostojno ustvar
jajoč člen človeške družbe. Z ustanovitvijo naše 
Zveze, pa se je vse to  na m ah predrugačilo. Vodstvo 
Slovenske ženske zveze je pomedlo z našim m aloduš
jem  ter nam  pokazalo pot, po kateri nam  je ko ra
kati, da bomo pridobile na ugledu v svetu, kakor tu 
di na sreči svojega družinskega kroga. Svoje p rija 
teljstvo in zaupanje smo razširile od najožjih mej so
sednega praga do najoddaljenejših naselbin p rostra

ne Unije, v katerih  žive sestre sorodnih si duš in slo
venskih idealov.

K akor v u lnjaku čebel, tako tud i naša ženska 
skupnost nagonsko čuti, da je m atica življenje naše 
velike družine slovenskega ženstva. V ustanoviteljici 
našega gibanja in njeni prvi glavni predsednici, Mrs. 
Prislandovi, je imela Slovenska ženska zveza vzorno, 
inteligentno in daljnovidno predsednico-matico, k a 
teri gre v prvi vrsti zasluga, da je naša Zveza danes 
to, kar je. Zato ni več kot prav, da ji ob novem letu  
vse skupaj izrečemo iskreno voščilo, z željo, da bi do
živela še vse večji in krepkejši razm ah organizacija, 
katero je poklicala v življenje!

Ob vstopu v novo leto obljubimo, da bomo tudi 
v bodoče dobre in iskrene članice naše organizacije, 
kateri bomo posvečale vso skrb in ljubezen; da bo
mo ljubile in spoštovale vse odbornice, ki smo jih 
poklicale k vodstvu naše ustanove, vse odbornice n a
ših podružnic in da se bomo z vsemi tisočerimi se
stram i povezale z vezmi nesebične, tople in iskrene 
sestrske ljubezni. Če bomo to obljubile ter te oblju
be tud i izpolnovale, ni razloga, da ne bi uspevale in 
rasle sebi v radostno zadoščenje in vsemu slovenske
m u ženstvu v ugled in ponos.

V uredništvu “Zarje” bomo pa strogo pazili, da 
bo gradivo v soglasju z načelno izjavo naše ustave. 
Za slabo voljo in vtise povzročeno zaradi člankov de
cembra 1945 pa obžalujemo in prosimo prizadete, da 
nam  oproste. Pred nam i je novo leto in v naša srca 
in misli naj stopijo novi upi in želje za boljšo in sreč
nejšo bodočnost.

Voščim Vam in Vašim družinam  vse najboljše v 
novem letu, nad vse pa ljubega zdravja. Naši Zvezi 
pa lepo število novih članic in napredka vsem podruž
nicam!

To so želje ir. voščila, ki jih pošilja ob letošnjem  
novem letu vsem sestram  naše Slovenske ženske zve
ze, Vaša predsednica - urednica,

Albina Novak.



M arie Prisland:

NA PRAGU NOVEGA LETA
O  REČNO, zdravo in zadovoljno Novo leto želim 

vsem glavnim in podružničnim odbornicam ter 
celokupnemu članstvu naše Zveze!

Ta mesec SŽZ nastopa enoindvajseto leto svojega 
obstanka in poslovanja. Gotovo vsaka dobra člani
ca želi, da bi tudi to leto za Zvezo bilo v vseh ozi
rih uspešno in napredkapolno. Seveda pa ne sme 
ostati le pri željah. Treba je življenja in dela v 
društvenem  krogu, da je napredek in razm ah. Vse 
to pa najlažje vzbudijo in dosežejo agilne in delavne 
odbornice, ki so potom svojih uradov, voditeljice Zve
ze in podružnic.

Vsaka ve, kako težko je včasih dobiti dobro d ru 
štveno odbornico: težko je jo dobiti, še težje obdrža
ti. N ekatere se dela km alu naveličajo in se ga re
šijo, kakor hitro pridejo volitve; druge spet ne m o
rejo prenesti kritike, s katero naš narod tako rad n a 
gradi svoje delavce. Osebe, katerim  je delo za n a
rod več kot vse drugo, pa leto za letom vstrajajo in 
v uradih vzdržijo, ne glede na vsakojake neprijetno
sti in težave. Tudi Zveza ima nekaj takih odbornic, 
ki so v uradu  od početka svojih podružnic ter z n a 
vdušenjem  opravljajo svoje delo, kljub težkočam, ki 
jih društveni odbori tako radi prinesejo.

Danes bom omenila dolgoletne in vstrajne odbor
nice tistih podružnic, ki so že, ali pa bodo letos praz
novale 20 letnico svojega obstanka.

Mrs. Anna Kameen, ustanoviteljica pod. št. 7 v 
Forest City, Pa., ima najdaljši term in za en in isti 
urad. Svoji podružnici neprestano predseduje 20 let.

Mrs. Therese Caiser, ustanovna članica pod št. 9 
v Detroit, Mich., vodi tajniški urad 19 let, eno leto 
je bila pa predsednica. Toraj 20 let uradnega dela.

Mrs. Jennie Okolish, so-ustanoviteljica pod. št. 6 
v Barberton, O., je zavzemala urade vseh 20 let. B i
la je predsednica, podpredsednica in zapisnikarca.

Mrs. M ary (D ugar) M arkich, so-ustanoviteljica 
pod. št. 5 v Indianapolis, Ind., je obdržavala razne 
urade in bila aktivna 20 let.

Mrs. Pauline Osolin, ustanovna članica pod. št. 7 
v Forest City, je vodila tajništvo 19 let.

Mrs. Frances Rupert, so-ustanoviteljica pod. št. 
14 v Clevelandu, je v odboru tudi 19 let. Eno leto 
je bila tajnica, 18 let pa predsednica svoje podruž
nice.

V odboru po 18 let so sledeče: Mrs. M argaret 
Kozjan, ustanoviteljica pod. št. 3 v Pueblo, Colo. 
Vodila je urad predsednice in tajnice.

Mrs. M ary Polajnar, ustanovna članica pod. št.
4 v Oregon City, Ore., je bila najprvo tajnica, pozneje 
pa predsednica.

Mrs. Dorothy Dermeš, ustanoviteljica pod. št. 8 
v Steelton, Pa., je bila prvo leto predsednica, poz
neje pa tajnica.

Mrs. M arica Kopach, ustanovna Članica pod. št 
12 v Milwaukee, Wis„ je bila prvo leto podpredsed
nica, nato  pa 15 let predsednica.

Mrs. M ary Schimenz je podružnična tajnica zad 
njih 15 let.

Dolgoletne uradnice imajo tudi sledeče podruž
nice:

Podružnica št. 1, Sheboygan, Wis.— Mrs. M ar
garet Fischer, ustanovna članica, je bila tajnica 4 
leta in zdaj enajst let blagajničarka. Mrs. Anna Mo- 
dez je zapisnikarca 15 let.

Podružnica št. 2 v Chicago, 111.— Mrs. M ary T o
mažin, ustanovna članica, upravlja blagajniški urad 
zdaj že 15 let.

Podružnica št. 10, Cleveland, O.— Mrs. M ary U r
bas, ustanovna članica, je bila prva podpredsednica 
in je sedajna predsednica. V uradu  15 let. Mrs. 
Frances Sušel je tajnica neprestano 15 let.

1'odružnica št. 11 v Eveleth, M inn.—To je bila 
prva podružnica ustanovljena v državi M innesota, 
ki se je pozneje združila s podružnico št. 19. U sta
noviteljica prve minnesotske podružnice je bila Mrs. 
M athilda Rebertz, ki je upravljala urade pri št. 11 in 
pozneje pri podružnici št. 19. Vsega skupaj je v od
boru 15 let.

Podružnica št. 13 v San Francisco, Cal.— Mrs. 
B arbara K ram er, ustanoviteljica podružnice, je bila 
prva leta tajnica, pozneje zapisnikarca. V uradu  je 
bila 15 let. Ustanovna članica Mrs. Anna Skala, je 
bila zapisnikarca podružnice vse od početka pa do 
njene bolezni lansko leto.

V sedajnem glavnem odboru najdalje poslujeta 
predsednica-urednica in glavna tajnica. Obe sta bili 
izvoljeni leta 1930 na konvenciji, vršeči se v Sheboy- 
ganu. Mrs. Albina Novak je tak ra t prevzela načel- 
ništvo izobraževalnega oddelka, Mrs. Josephine E r
javec pa predsedstvo nadzornega odbora.

Izmed prvih Zvezinih glavnih odbornic je sedaj 
le ena v točasnem glavnem odboru, namreč, Mrs. 
M ary Godez, prva glavna podpredsednica.

Lahko je bilo zapisati imena gori navedenih za
služnih dolgoletnih glavnih in podružničnih odbornic. 
Ni pa bilo lahko njih delo. Koliko potrpljenja, sa- 
m ozatajevanja in poguma je bilo treba, da so skozi 
dolgo vrsto let vstrajale pri svojem delu ter, kot čebe
lice, neumorno zbirale članice in skrbele za porast 
svojih podružnic in Zveze. R adi tega se mi je zdelo 
umestno, da se na pragu 21. poslovnega leta naše 
organizacije spomnimo teh naših požrtovalnih oseb, 
katerim  je Zveza dolžna priznanje. Naj vsem sku 
paj veljajo naše hvaležne besede: SESTR E! SVOJE 
DELO ST E  DOBRO O PRAVILE! ISK R EN A  VAM 
HVALA!

Naš duhovni vodja
Rev. Kebe je prispeval članek v angleščini za 

to izdajo. Opozarjamo vas, da ga preberete, ker 
je vsebina izredna.
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SLOVENSKA ženska zveza je bila ustanovljena v Chica- 
gi, dne 19. dec. 1926. Ustanovna seja se je  vršila v 
šolski dvorani svetega Štefana.
P rvi članek, pod imenom “Slovenska žena”, ki je bil 

napisan z namenom združiti slovensko ženstvo v Ameriki, 
je  bil priobčen v listu  Am erikanski Slovenec, dne 30. okto
bra, 192G. Spisala ga je Marie Prisland.

Apelu so se odzvale sledeče zavedne rojakinje: Ju lia 
Gottlieb in Frances Jazbec iz Cliicage; Mary W idm ar.iz  
Indianapolis; Jennie Ožbolt, Barberton, Ohio; M argaret 
Kozjan, Pueblo, Colorado; B arbara Kram er, San Francisco, 
California; F rances Tanko, Gilbert, M innesota; M argaret 
Widina, P ittsburgh, Pa.; Mary P lantan in Mary Polajnar, 
Oregon City.

PR V I GLAVNI ODBOR
Prvi glavni odbor SŽZ, ki je bil deloma izvoljen na 

ustanovni seji in deloma imenovan pismenim potom, je bil 
sledeč:

Glavna predsednica M arie Prisland, Sheboygan, W is.; 
glavna podpredsednica K atie Triller, So. Chicago, l i l . ; 
glavna ta jn ica Julia Gottlieb, Chicago, 111.; glavna blagaj
n ičarka Matilda Duller, Chicago, Ul.

Nadzorni odbor:  Jennie Ožbolt, Barberton, Ohio; Lud
milla Kushar, Berwyn, 111.; Mary Widmar, Indianapolis, 
Indiana.

Prosvetni  odsek:  Ju lia  Gottlieb, Chicago, 111.; M arga
re t Kozjan, Pueblo, Colo.; Jennie Okolish, Barberton, Ohio.

Publicijski  odbor:  Frances Jazbec, urednica, Chicago, 
III.; B arbara K ram er, San Francisco, Cal.; Marie Prisland, 
Sheboygan, Wisconsin.

Svetovalke:  Frances Tanko, Gilbert, M innesota; Pau
line Osolin, Forest City, Pa.; Mary Godez, Sheboygan, W is
consin; Mary Plantan, Oregon City, Oregon; Dorothy 
Dermes, Steelton, Pa.

PRVA RED N A  K O N V EN C IJA  SŽZ
Prva redna konvencija, se je vršila v Chicagu dne 7. 

in 8. novembra, 1927. Na tej konvenciji je  bilo, navzočih 15 
glavnih odbornic in delegatinj, ki so bile sledeče:

Glavna predsednica, Marie P risland; glavna podpred
sednica K atie T riller; glavna tajnica, Julia Gottlieb; glav
na blagajničarka, M atilda D uller; glavna nadzornica Mary 
W idmar; urednica Frances Jazbec. Delegatinje: podružni
ca št. 1, Meta Eržen; podružnica št. 2, Mary Kobal, Fanie 
Mikush in Rose Smole; podružnica št. 9, Mary Puhek in 
Mary V erderbar; podružnica št. 10, Mary Glavan in Mary 
Sluga; podružnica št. 12, M argaret Ritonia.

Konvencija se je  vršila v cerkveni dvorani, deloma v 
šolski sobi. V nedeljo je bil prirejen  banket v počast de
legaciji.

Zveza je bila inkorpor i rana dne 14. decembra 1927 v 
državi Illinois.

Prvo lastno knjigo “Ameri ška  Slovenka" je Zveza izda
la meseca m aja 1928.

Prva števi lka las tnega glasila “Za r j a” je  izšla 30. julija, 
1929.

D R U G I GLAVNI ODBOR
Na prvi konvenciji SŽZ je  bil izvoljen sledeči glavni 

odbor:
Glavna predsednica, Marie Prisland; glavna podpred

sednica Mary Glavan; glavna tajnica, Julia Gottlieb; glav
na blagajničarka M atilda Duller; nadzornice: M argaret 
Ritonia, Mary W idm ar in Rose Smole.

Prosvetni  odsek:  Julia Gottlieb, Mary Puhek in Doro
thy Dermes.

Publicijski  odsek:  Fanie Jazbec, Pauline Osolin in
Mary Plantan.

Svetovalke:  M argaret Kozjan, Frances Žagar, M atilda 
Robertz,  Ba rbara  Kramer  in Mary Daroveo.

(Spremembe pri odboru: Fanie Jazbec je odšla v do
movina leta 1928; Mary Puhek je um rla ,clne 22. oktobra, 
1929.)

DRUGA RED N A  K O N V EN C IJA  SŽZ
Druga redna konvencija se je vršila od 26. do 28. maja, 

1930 v Shebo.yganu, Wisconsin. Navzočih je  bilo 39 glavnih 
odbornic in delegatinj. Bile so sledeče:

Glavna predsednica Marie Prisland; glavna podpred
sednica Mary Glavan: glavna ta jn ica Julia Gottlieb; glav
na blagajničarka M atilda Duller; nadzornice: Mary Wid
m ar, M argaret Ritonia, Rose Smole.

Delegatinje: Podružnica št. 1, Christina Krainc, Fanie 
Ribich, Mary Zore in Ivanka Mohar; št. 2, Mary Yorga, 
Millie Kushar, Angela Besovsek; št. 3, Frances Glač; št. 
5, Anna Koren; št. 8, Dorothy Dermeš; št. 9, T heresa Kai
ser; št. 10, Mary U rbas; št. 11, Jennie Ozanich: št. 12, 
Mary Kopach: št. 13, Barbara K ram er; št. 14, Anna Slop- 
ko in Mary Darovec; št. 15, Josephine Hočevar; št. 16, 
Anna Motz; št. 17, Jennie W indishman, Rose Bizjak in 
Josie Schlosar; št. 19, Antonia Nem gar; št. 20, Josephine 
Erjavec, Anna Pluth, Agnes Ske.del in Antonia S truna; št. 
24, Mary Shukle; št. 2§, Frances Ponikvar in Albina No
vak; št. 26, Magdalena W idina; št. 28, Mary Kozjan.

Konvencija seje vršila šolski sobi, banket pa v cerkve
ni dvorani.

T R E T JI GLAVNI ODBOR ZVEZE
Glavna predsednica Marie Prisland; glavna podpred

sednica Mary Glavan; glavna tajnica Julia Gottlieb: glav
na blagajničarka Anna Motz; nadzornice: Josephine E rja 
vec. Rose Smole in Albina Novak.

Prosvetni  odsek:  Ju l ia  Gottlieb, Josephine Hočevar, 
Jennie Ozanich, Frances Ponikvar in Mary Urbas.

Svetovalni  odsek:  Mary Darovec, Magdalena Widina, 
Mary Kopach, Dorothy Dermes in M argaret Kozjan.

Načelnica izobraževalnih klubov, Albina Novak.
(Sprem em be v odboru: Ju lia  Gottlieb ,ie resignirala. 

Njeno mesto je  prevzela Josephine Račič. R esignirala je 
Mary Glavan na njehno m esto je bila imenovana Barbara 
Kramer. Za drugo glavno podpredsednico se je izvolilo 
Anno Trdan iz Chisholm, Minnesota.)

T R E T JA  R ED N A  K O N V EN C IJA  ZVEZE
T re tja  redna konvencija se je  vršila od 22. do 24. m aja, 

1933 v Clevelandu, Ohio. Navzočih je bilo 7 glavnih od
bornic in 36 delegatinj. Bile so sledeče: Glavna predsed
nica Marie Prisland; glavna podpredsednica Bara K ram er; 
glavna tajn ica Josephine Račič, glavna blagajničarka Anna 
Motz; prva nadzornica Josephine E rjavec; predsednica 
svetovalnega odseka M ary Darovec in načelnica izobraže
valnih klubov Albina Novak.

Delegatinje od podružnic so bile sledeče: št. 1, Mary 
Robich; št. 2, Clara Foys in Mary Tomazin ;s št. 5, Jennie 
Gerbeck; št. 6, Angela Beg in Frances Žagar; št. 7, Anna 
Kameen; št. 9, T heresa Caiser; št. 10, Louise Milavec in 
Mary U rbas; št. 12, I.-ouise S tariha in Mary Kopach; št. 
14, F rances Rupert in Frances Stupica; št. 15, Apolonia 
Kic in Frances Blatnik; št. 17, Josephine Schlossar in Nel
lie T ra ta r; št. 18, Angela Jaklič; št. 20, Agnes Skedel; št. 
21, Cecilia Brodnik; št. 25, Mary Otoničar in Frances Po
nikvar; št. 26, Mary Besal: št. 31, Helen Jurčič ; št. 32, 
Jennie Grdina; št. 38, Anna T rdan; št. 40, F rances Bresak; 
št. 41, Mary Lusin in Anna Skolar; št. 42, Theresa Glavich; 
št. 47, Helen Tomažič; št. 49, Frances K osten; št. 50, An
tonia Tanko: št. 53, Alice Železnik; št. 54, Rose Racher.

Konvencija se je  vršila v Slovenskem Domu na 
Holmes Avenue.
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Č E T R T I GLAVNI ODBOR ZVEZE
Marie Prisland, predsednica; Louise Milavec, podpred

sednica: Bara Kram er, podpredsednica; Josephine Račič, 
glavna ta jn ica; Mary Tomažin, glavna blagajničarka.

Nadzorni odbor:  Josephine Erjavec, Mary Otoničar in 
Josephine Schlossar.

Prosvetni  odsek:  Albina Novak, urednica Zarje; Mary 
Zore, Angela Beg, Helen Jurčič in Jennie Gerbeck.

Svetovalni  odsek: Mary Darovec, predsednica; Mary 
Kopač, Ana Kamin, Mary Besal, M argaret Kozjan.

Rev. Milan Slaje, svetovalec za duhovne zadeve.
(Spremembe v odboru: Helen Jurčič je resignirala 17. 

dec. 193*1. Na njeno mesto je imenovana Mary Jerich  iz 
Ely, Minn.)

T iskanje Zarje se je prem estilo iz Chicage v Cleve
land. Prva številka je izšla v Clevelandu m eseca januarja, 
1934.

dve sestri, Bertho Romih in Lojzko Pečnik. N jena mama 
je tudi še živa in je pri hčeri Lojzki Pečnik v Mozirjah 
na Štajerskem .

Pri podružnici predseduje Mrs. Planinšek že dolgo vrsto  
le t in njeno dobro vodstvo jo odlikuje med vsemi društve- 
nicami, zato jo tudi vselej izvolijo za načelnico ali pred
sednico, kadar imajo velike prireditve v Jolietu, ker zanjo 
ni nobena naloga pretežka ali prenaporna. Ona je tudi 
predsednica skupnega odbora podružnic št. 2 in 20, ko 
imajo v rokah prepriprave za letno rom anje in piknik v Le- 
montu. Je  pri vseh čislana kot vešča žena, ki ima mirno 
kri in se nikdar ne razburi, am pak vselej pokaže, da ima 
neprisiljen, prijazen značaj.

N aša Zveza je  zelo ponosna nanjo te r se ji tem potom 
zahvalujejo za neumorno delovanje v prid zveze in sloven
skega naroda. Bog ji daj zdravja!

ODZIV JUBIL EJNE  KAMPANJE V OKTOBRU IN 
NOVEMBRU.

P odružnice:
Razred A Razred B Mlad.

Št. 3, Pueblo, Colorado 8 16 14
10, Collinwood, Ohio 1 S 7
2, Chicago, Illinois 1 0 9

31, Gilbert, M innesota 0 s 2
79, Enumclaw, W ash . 2 1 6
20, Joliet, Illinois 2 2 1
56, Hibbing, M innesota 3 2 1
95, South Chicago, 111. 0 3 3
19, Eveleth, Minn. 1 o 2
25, Cleveland, Ohio 2 3 0
93, Brooklyn, New York 1 4 0

’osamezne ag ita to rke :
Anna Pachak (3) 7 S i
A ntoinette Lucich (31) 0 S 2
Frances Raspet (3) 1 1 i
Josephine R ichter (79) 2 1 6
Josephine Železnikar (2) 1 0 6

Josephine Maihan (3) 0 *7 0
Mary Urbas (10) 1 3 3
Mary C. Terlep (20) 2 1 3
Mary Markezich (95) 0 3 3

Razred A ........................ . . 27
Razred B ...................................................  66
Mladinske ...................................................  60

Skupaj ................................................... 153
Josephine Erjavec, gl. tajnica.

MRS. EMMA PLANINŠEK

Predsednica sedme redne konvencije naše Zveze, ki se 
je  vršila lansko leto majnika, je bila Mrs. Emma Planin
šek, tak ra tna  glavna podpredsednica in predsednica podruž
nice št. 20 v Jolietu, Illinois.

O tej vrli ženi bi se lahko mnogo napisalo, ker ona vse
buje visoko zmožnost in nadarjenost. Konvencijo je vo
d ila  z največjo spretnostjo te r  v zadovoljnost zbornice. 
Takoj po konvenciji bi bili radi objavili njeno sliko, toda 
smo jo šele te dni dobili od nje, ker je skrom na in ni želela 
imeti zasebne slike priobčene.

Uredništvu je v ponos v tej izdaji predstaviti našo za
služno odbornico, predsednica št. 20, Joliet, 111.

Mrs. Emma Planinšek je bila rojena v Trbovljah, Š ta
jersko, Jugoslavija. Njeno dekliško ime je  bilo Emma 
Matko. V Ameriko je prišla 17. aprila, 1921, in sicer v 
W irden, Illinois, k svoji sestri Ljudmili, poročeni Yuvan.

S soprogom Martinom vodita trgovino z grocerijo in 
mesnico na 1314 Elizabeth Avenue, Joliet, Illinois, že 21 
let. V družini imajo tri otroke, dve hčeri in sina.

Mrs. P laninšek ima v Ameriki tri sestre—Ljudmilo Yu
van, Julijano Renehot' in Paulo Lukančič, v domovini pa

V

Z s e n s K i s* J e l

Danska resolucija za enakopravnos t  žen.

I ETA in leta se vodi nepotreben boj za pravice ena
kopravnosti radi moške domišljije, da se ženske 
m anjvredne osebe na svetu. Ženske prav tako tvo

rijo človeško družbo, kakor moški in vojne in držati sve
tovni mir. Skupno s pokojno socijalno delavko Miss A- 
dams iz Chicage, 111., je organizirala Mednarodno žensko 
ligo za m ir in svobodo pod inicijali W. I. L. P. F.—-Wom
en’s International League lor Peace and Freedom. Med 
prvo svetovno vojno je vsled njenih aktivnosti za mir, 
prišla ob službo, a to je ni ustavilo, da bi ne nadaljevala 
s piopagando za mir. Z Miss Adams je sestavila jako 
dober načrt za dosego miru in ko ga je predložila pokoj
nemu predsedniku Woodrow Wilson-u, ji je dal ta priznan
je, da so ti predlogi še najboljši izmed vseh, ki so mu bili 
poslani. Leta 1915 je bila kot delegatinja mirovne skupine 
poslana v severne skandinavske države in tudi v Rusijo.
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Rekla je, d a  je bil to edini slučaj, ko je bila v družbi pra
vih mogotcev, ki so držali usodo narodov v svoji oblasti. 
N a žalost ni tis ta  mirovna ekspedicija dosegla ničesar, 
vendar pa si niso mogli očitati, da niso napravili nobenih 
korakov zato. Vožnja je bila nevarna in življenje vsakega 
delegata je  bilo tvegano za dobro idejo. Miss Blach je 
vsa ta  le ta med obema vojnam a delala potom svoje or
ganizacije za bo.ljše mednarodno razum evanje in mir. Slu
tila je  bližajočo se drugo svetovno vojno in leta 1039 je 
spisala knjigo pod naslovom “Refugees as Assets." Že 
tedaj je  m islila na tis te  množice brezdomcev ki jih bo voj
na razkropila na vse stran i sveta. V njenem domu je 
m arsikateri begunec našel pomoč in zavetje. Ko je Ame
rika napovedala vojno Japoncem  in preselila iz zapadnega 
obrežja precejšnje število Japoncev v notran jost naših dr
žav, se je Miss Blach zelo zanimala za njihovo stanje. 
Koliko je  ta  izobražena žena naredila za m ir vejo tisti, 
k i so je  lansko leto priporočili, da je prejela delež Nobe
love nagrade 17 tisoč dolarjev. Zelo je bila ginjena nad 
takim  priznanjem . Rekla je, da se zaveda, da je vsa ta 
čast nam enjena njeni organizaciji, kateri je tudi darovala 
svoj delež nagrade za nadaljno mirovno delo. med narodi.

Miss Blach pričakuje velike uspehe od Združenih Naro
dov in meni, da pojde počasi proti končnemu cilju. V ce
lem ustroju Združenih Narodov je generalna skupščina 
najvažnejša. Posamezni oddelki, kot so izobraževalne in 
kulturne organizacije bodo potom izobrazbe polagoma zgra
dile m iroljuben svet, ki ne bo več reševal skupnih proble
mov z mečem v roki in sovraštvom v srcu.

N O V EM BR SK E V O LITV E — PORAZ 
DEM OK RA TOV.

J^OVEM BRSKE volitve so za nami in sedaj lahko priča
kujemo, da bodo republikanci tako modro vladali, da 

nam ne bo treba več tra titi časa pred trgovinam i in stati 
v vrsti po več ur za kos mila ali kakšne druge potrebščine. 
K ar je bilo do sedaj kaj narobe v naši deželi, r a  so se 
ljudje sklicevali na slabo vlado in dostavljali, da je skrajni 
čas, da dobe oblast v roke taki, ki znajo, to so republikanci. 
No, sedaj bodo res imeli priliko pokazati, kaj oni znajo. 
Enkrat so. nam obljubovali po dve kokoši v loncu in dve 
kari v garaži, pa smo m esto tega dočakali obupno krizo, 
ki nas je tlačila celih deset let. Mr. ]>a Guardia, ki je  vse
skozi jako pošten in razsoden človek, je v enem svojih pre
davanj omenil, da se boji take situacije, da bo za vsa
ko zrnce aspirina po dva glavobola. Ljudstvo je odločilo, 
ko je pri volitvah zavrglo dem okratske kandidate in s tem 
pomagalo republikancem do oblasti. To spremembo so 
nemalo odločili tudi ženski glasovi, katerih  je bilo letos 
čez en milijon več kakor pa moških. Žalostno je, da s te 
mi številnimi ženskimi glasovi ni bilo skoro nič pomagano 
ženskam, ki so kom petirale v različne vladne pozicije. Na
mesto, ,da bi imeli pri našem vladnem organu vsako leto 
več žen v kongresu in v drugih važnih službah, pa jih je 
precej manj. V osemdesetem kongresu bo sedem ženskih 
članic. Izmed teh so štiri bile ponovno izvoljene; to so: 
Mrs. Edith Nourse Rogers iz I.owell Mass. in Mrs. F rances 
Bolton iz Cleveland, O. — obe republikanki — Mrs. Helen 
Gahagan Douglas iz Cal. in Mrs. Mary T. Norton iz N.J. obe 
dem okratinji. Mrs, M argaret Chase Smith je prišla v kon
gres po sm rti svojega moža in je tako prevzela njegovo 
mesto. V državi Maine se držijo tradicije te r  imajo vo
litve bolj zgodaj in tako je  tudi Mrs. Chase Smith bila po
novno izvoljena pri volitvah v septembru.

Novinke v kongresu ste dve gospe — republikanka 
Mrs. George V. St. George, Tuxedo Park, N. Y. in demokra- 
tin ja  Mrs. Georgia Liusk iz New Mexico.

Ob štiii kongresnice smo in to nam prav gotovo ne 
dola nobene časti. Žalostno, pa resnično.

Zašči tnica detet  in otrok.
Di-. M artha M. Eliot je  nekak angelj varuh am eriških 

malčkov, katerim  bi rada dala vso pomoč za zdravje in 
dobro rast. Vsaka posamezna država in zavodi imajo svo
je fonde za oskrbo malih otrok, ki pa nikdar ne zadostu

jejo za vse potrebe pri tem tako važnem delu. Vlada 
vsako leto še posebej priskoči na pomoč in letos je  v tem 
skladu $18 milijonov in pol, s katerem i dr. Eliot razpolaga. 
Pravi da za vseh 48 držav je to jako m ajhna vsoto, če po
mislimo, da je več otrok rojenih v pomanjkanju, kakor 
tam, k jer vlada razkošje. Če bi šlo vse po njenih željah, 
bi se ta  vsota znatno zvišala, kajti m aterinstvo in vgoja 
otrok ni poceni. Polovico naših otrok živi po deželi v 
m anjših krajih, k jer ni zadostnih zdravstvenih klinik. 
Č etrtina malih naselbin ne premore ene otroške klinike in 
vendar je zdravje otrok bogastvo vsake države. P e tin tri
deset milijonov šolarjev dobi zdravniški pregled am pak je 
tako površen, ker se računa samo po tri m inute preiskave 
za vsakega otroka posebej. Kaj more zdravnik dognati v 
treh m inutah? Ni čudno, če se m arsikakšna slabost pre
zre, kateri otrok lahko podleže ali pa nosi slabe posledice 
vse življenje. Dr. Eliot je pravi zaščitnik otrok, ker ima 
dobro srce in pojmi situacijo revnih družin, ki nemorejo 
dati otrokom prave oskrbe in nege. Kjerkoli so zdravstve
ne klinike, pojditi tje  in dobili boste m arsikatero  potreb
no navodilo v svojo in otrokovo korist brezplačno ali pa 
proti prav nizki pristojbini. Zdravje otrok m ora biti naša 
največja briga in skrb.

''OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOn
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(Nadaljevanje)

“Saj si rekel, da nimaš nikakih starih  tet, ki bi ti mogle 
pomagati.”

“To je tudi resnica, am pak od nekega strica sem ven
darle podedoval nekaj prem oženja.”

“Torej nisi bil popolnoma odkritosrčeiuj do mene,” je 
ugotovila Mona z ostrim  pogledom, ne da bi se ozirala na 
njegov nasmeh. “Nisi torej ubog, — morda si celo bogat?”

“Bogat nikakor nisem,” je odgovoril Geoffrey, ki ga je 
ta  pogovor silno zabaval. “V primeri z drugimi sem straš
no reven. Morda si opomorem tedaj, ko um rje moj drugi 
stric; za sedaj pa imam samo 1500 funtov na leto."

“Samo?” je menila Mona hladno. "Gospod Moore nima 
več, pa velja za zelo bogatega. Ne, nisi bil odkrit do me
ne. Moral bi mi vse to povedati. Nikoli nisem mislila, da 
si bogat, zato stojiš sedaj pred menoj v povsem drugi 
luči.”

"Ali, ljubica, saj vendar nisem jaz kriv, da mi je osta- 
vil stric Ju rij posestvo,” je pojasnjeval Geoffrey proseče, 
pomaknil se je k njej in jej ovil roko okrog pasu. “Tudi 
ako bi bil berač, bi te  ne mogel bolj ljubiti kot te ljubim 
sedaj, in upam, da bi tudi tebi ne bil potem nič ljubši. ’

Njegov očitajoči glas je  dosegel svoj namen.
“Povedati bi mi moral vendarle istino,” je šepetala ob 

njegovi rami z rahlo grajajočim  povdarkom. "Zelo si me 
razžalostil.”

“O, ne, saj te nisem ,” jo je  miril Rodney; "res, ni vi
deti, da bi te kaj bolelo, nasprotno, tvoj obraz je miren 
in mil.”

"Ne, prav zares sem nesrečna. Kaj pa reče gospa Rod
ney, tvo.ia m ati k temu, da vzameš mene za ženo, ko bi 
mogel dobiti toliko bogatih, na prim er gospodično Man- 
serghovo?”

Geoffrey se je  zasmejal. “Neumnost! Ko te  moja mati 
zagleda, se takoj zaljubi vate, kakor vsi drugi. Ampak,
čuj me, reči jej ne sm eš gospa Rodney!”

"Zakaj ne? Vendar je ne morem drugače imenovati, 
dokler je  ne poznam.”

“Saj se ne im enuje tako,” je pojasnjeval Geoffrey. 
Moj oče je bil baronet, zato je tudi ona ladi Rodney."

“Kaj praviš?” ye vzkliknila Mona ter prebedela. Pla
nila je pokonci in se odstranila od njega.
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“Potem je vse končano med nam a,” je vlcliknila s tako 
brezupnim glasom, da ga je zabolelo srce. “S tako odlič
nimi ljudmi nimam ničesar opraviti. K aj bi dejala tvoja 
mati, ko bi slišala, da se hočeš poročiti s priprosto držav
ljansko deklico? To je sram otno od tebe,” je nadaljevala 
Mona tako ogorčena, kakor da je zalotila mladega moža 
pri bogvekakem zločinu. “Grdo je to! N ikdar bi ne bila 
mislila kaj takega o tebi! Dvakrat si me varal . . . ” 

Zaman je  poizkušal Geoffrey priti do besede. “Če bi 
me le hotela poslušati . . .”

“Slišala sem že več kot preveč! ‘Lady Rodney!’ Na 
vse zadnje imaš še celo kak naslov?” Ostro je povdarjala 
te  besede. “Ali ga imaš? P ovej!”

“Ne, nimam ga. častno besedo, da ne,” je  zatrjeval 
Geoffrey, v srcu hvaležen svoji usodi, da mu je  vzkratila 
vsakršen plem enitaški naslov.

“Ali je pa to  tudi res?” je  vprašala dvomeče.
“Prav zares.”
"In tvoj b ra t?”
‘ Jak  je tudi samo gospod Rodney.”
“Ne mislim njega, onega mislim, ki ga imenuješ, stari 

Nick.”
"O, njega kličejo sam a sir Nicholas. Ampak to se ne 

zdi nikom ur kaj posebnega. Prava reč to, baronet; . . . 
res ni vredno, da bi om enjal,” je pojasnjeval Geoffrey, ka
kor da hoče razbrem eniti svojega brata.

“Mene ne boš nič več vodil za nos,” ga je zavrnila Mo
na. “Tu pri nas je tudi neki baronet, sir Oven O’Connor, 
pa se nam zdi vsem nekaj posebnega. I «dy Mary bi ga 
celo vzela za moža, ako bi jo bil maral, dasi ima živordeče 
lase . . . Gospod Rodney” — naglasila je  neprijetno bese
do gospod — “vrnite se na Angleško in” — žalostno je na
daljevala — “pozabite me.”

“Tega ne storim  nikoli,” je odgovoril Geoffrey. “Toda 
če boš še dolgo tako govorila, grem in se ustrelim ,” je  pri
stavil porogljivo.

“To bo tudi bolje, kakor pa da vzameš mene. Neenaki 
zakoni vodijo v obup in nesrečo.”

“Kakor je  videti, si vsekakor čitala mnogo romanov,” 
se je  dalje posmehoval Rodney.

“Ne, nisem jih ,” je odvrnila Mona ogorčena. “Toda 
mislim, da imam zdravo pam et.”

“Ne m aram  žensk, ki imajo preveč zdravo, pamet, ker 
navadno nimajo dovolj srca.”

“T° -'e Pametno govorjeno. Čim preje začneš so 
vražiti me, tem bolje bo."

Sedaj je  bilo konec njegovega potrpljenja.
"Oh, neum nost! Mona” — prijel jo je  za roke — “reci 

mi, da ostaneš moja in me vzameš za moža.”
“Ne, na noben način ne rečem tega,” je  izjavila slo

vesno. “N e!”
“Pa pusti!” je  vzkliknil Rodney besen, sunil njeno roko 

od sebe. se okrenil in stekel po griču navzdol.
Mahoma je izginil.
Mona je ostala sam a in je skrajno razburjena raztrgala 

bilko., ki jo je držala v roki. Bila je  jako nesrečna nad 
tem, kar se je zgodilo. A ni si hotela priznati tega in je 
poizkušala samo sebi prepričati, da je  najbolje tako in 
da se mora samo veseliti.

“P rav je, da je prišlo tako,” si je dejala te r vrgla jeuna 
od sebe zadnji košček nedolžne travne bilke. “Kako bi 
me njegova mati sovražila! Sreča je, da sem o pravem 
času vse zvedela. Kmalu bom zopet zadovoljna, kakor 
sem bila vedno, preden je  prišel on . . . In ko odide . . .”

1 molknila je  in s trudom  udušila bolesten vzdih. Po
tem  je nadaljevala naglo in trpko: “Kako nagle jeze je! 
Strašno. Saje je sunil mojo roko od sebe, kakor da me za
ničuje, in dirjal je doli po hribu, kakor da me ne m ara 
nikdar več videti, ne da bi se poslovil ali se vsaj enkrat 
ozrl. Upam, da bo sm atral moje besede resno in odpo
tuje brez slovesa nazaj na to grdo Angleško . . .”

V daljavi je  zadonel zvon. Mrak se je  vlegel po gričih. 
Mona je  slišala šum valov v zalivu za holmom, in ta šum 
je vplival nanjo kakor tužna glasba. Globoko je  vzdihnila. 
Potem je  vzdignila svoje krilo in zbežala hitro  domov.

IX.
Mona je sta la v m lekarnici in teh tala  surovo maslo, ki 

ga je nam eravala poslati naslednjega dne na trg Bantry. 
Njen obraz je kazal napet, pričakovanja poln izraz; in dasi 
jej je nekaj stiskalo srce, je vendar m rm rala malo pesmico.

“Kako je lepo!” je  vzkliknila ženska, ki je pomagala 
Moni te r je občudovaje onledovala rmeno maslo. Solnce je 
sijalo skozi okna in je zlatilo s svojim svitom stene in tla ; 
dve kokoši sta  se mulili s postrani nagnjeno glavo po 
stopnicah navzdol. Niti najm anjšega šuma nista delali, 
da ju ne zapode zopet ven.

Mahoma se je oglasil zvonec na dvorišču. Naznanjal je 
hlapcem, naj nehajo z delom te r naj pridejo h kosilu. Bi
la je  torej dve ura.

“Ze dve!” Monin obraz je  postal zamišljen. “Tako poz
no!” Prešel je dan, in še niti besedice, nikaltega zna
menja od nikoder. —

Zvonec je zopet utihnil, zato pa je bilo slišati na hišnih 
vratih  prav krepko trkanje. Mona je posluhnila, hitro  je 
zasopla, a je nadaljevala svoje delo. Vkljub temu je  pre 
menila barvo in dražesten nasm eh je igral okoli njenih 
usten.

Vrača se torej k njej! Končno je  vendar osvobojena 
strahu, ki jo je  mučil vso noč in je j je ugrabil spanec. Se
daj je  izginila bojazen in veselje je zagospodovalo v njej.

“Angleški gospod je  tukaj, gospodična Mona. Govoriti 
hoče z vam i,” se je  oglasila dobra Biddy s pridušenim gla
som te r pomolila glavo skozi vrata.

“Dobro, naj pride sem,” je odgovorila Mona te r  z obču
dovanja vredno hladnokrvnostjo nadaljevala svoje opravilo.

Njen glas je  donel rezko, njene oči pa so se smehljale. 
Rodney, ki je  stal na vrhnji stopnici kleti, je natančno sli
šal vsako besedo.

"Tu sem, gospodična . . .  v m lekarnico?” je vprašala 
Bridget. “Z dovoljenjem, gospodična Mona, to pa vendar 
ne gre.’’

“Zakaj ne?” je  vprašala deklica. “Mislim, da angleški 
gospod ne bo umrl na tem, ako vidi naše surovo. K ar pri
de naj.”

Biddy je vzdihnila in privedla mladega moža v m le
karnico.

“Ti si?” je vprašala Mona z dobro igranim začudenjem, 
ki mu je delalo malo veselja.

Niti toliko se ni ponižala, da bi mu šla nasproti ali da 
bi obrnila obraz k njemu, m arveč se je izpod svojih dolgih 
trepalnic le hipoma ozrla vanj.

“Da”, je odgovoril počasi, kakor bi obžaloval, da ne 
more ta jiti tega.

“ In kaj te je  privedlo sem ?” je vprašala tako, kakor da 
hoče utešiti samo svojo radovednost.

“H repenenje po. teb i”, je odgovoril Rodney jako krotko.
Nato je  bilo prav težko odgovoriti. Zato ni Mona niče

sa r rekla, nego je obrnila obraz od njega. Ali je hotela 
sk riti nasm eh? Vedel ni, kaj bi mislil. Toda kakor da 
hoče nasprotovati taki razlagi, je precej glasno vzdihnila.

Rodney se je  nekoliko bolj približal. “Kako krasna 
m lekarn ica!” je vzkliknil občudovaje.

“Ampak zdi se mi, da po tvoji dolgi ježi ni prim erna 
zate," je odvrnila Mona hladno, toda uljudno. “Zakaj ne 
greš gori v sobo? Tam bi ti bilo mnogo bolje.’’

“Nikakor ne.”
"Ali tam kaj bi ti bilo mnogo ugodneje. Tukaj niti 

sesti ne moreš.”
“Hvala. Dovolj ugodno mi je; saj ti tudi ne sediš.”
“Jaz pa imam svoje opravilo; razun tega pa včasih 

prav rada stojim .”
“Tudi meni se godi tako,” je zatrjeval Rodney z lju

beznivo resnobo.
“Tako”, je  rek la Mona, obrnivša se k služkinji: “K adar 

boš s surovim maslom gotova, Nora”, je  nadaljevala, “pa 
lahko nakrm iš teleta."

Vse njeno bitje je  preveval nekak kupčijski duh, kar je  
spravljalo  v zadrego v nem ilost padlega ljubimca.

“Pa grem, gospodična,” je  rekla služkinja.
(Dalje prihodnjič)



OB 20-LETNICI PODR. ŠT. 1
Poteklo je 20 let, odkar smo se zdru

žile v lepo organizacijo, ka te ra  ime
nujemo Slovensko žensko zvezo. Ko 
sem iskala podatke po zapisnikih pos
lovnih knjig in izdajah Zarje pretek
lih let, sem se ustrašila , kako naj vse 
to opišem v odm erjenem  članku za ju 
bilejno številko Zarje.

K ar naprej se čitajo im ena naših 
prvih požrtvovalnih članic, ki so mno
go žrtvovale, delale in skrbele, da je 
naša podružnica napredovala te r  izvr
šila  program  našega delovanja.

Ustanovnice naše podružnice so bile 
sestre  Marie Frisian/.!, Fannie Ribich, 
Mary Repenshek, Mary Brezovnik, 
M argaret F ischer, Johanna Krolnik, 
Anna Modez, Frances Suscha in Mary 
Godez. Prvi asesm ent poslan na glav
ni urad v Chicago, je bil za 34 članic 
in tako smo s tem  številom začele po
slovati z našo podružnico.

J. K regel in M. E tzen s ta  bili tudi 
ustanovnici, am pak s ta  odšli v več
nost.

Nato se čitajo im ena sester T. Si- 
monich,' J. Suscha, M. Fale, J. Mohar, 
A. Modez, A. Retell, S. Francis, K. 
Rupnik, M. Kranjc, M. Ribich, A. Ru
par in še veliko drugih, ki so bile 
aktivne posebno v prvih letih in mno
ge izmed njih so pa vseh dolgih 20 
le t skrbele in delale, da je naša pod
ružnica storila veliko in potrebno dolž
nost, seznaniti se, združiti in sodelo
vati z ženskimi organizacijam i in klu
bi drugih narodnosti te r  tako dodati 
svoj del k akciji ženskih interesov, 
vprašan ja in pravic v socialnih, eko
nomskih in političnih problemov te  na
še nove domovine, Amerike.

Omenila bom na kratko prireditve, 
ki so bile vsem Slovenkam naše na
selbine v kredit in ponos, saj smo z 
našim  delom predstavile tujcem  prid
nost in zmožnost rok in um a sloven
skih žena.

P rva le ta  je  naša podružnica prire
ja la  javne večerje v prid domače cer
kve, ki so bile vedno dobro obiskane.

L eta 1928 smo imele razstavo roč
nih del, da pokažemo, česa so zmožne 
pridne roke naših članic. Razstava je 
bila velik uspeh.

Druga konvencija Zveze se je vršila 
v našem  m estu leta 1930, katere se 
š« vedno živo spominjamo. Imele smo 
dve kegljaški tekm i SŽZ, to je za di
vizijo srednega zapada.

M aterin dan praznujemo vsako leto 
in to že od začetka. Vsako leto je po
dan lep program v cerkveni dvorani.

Tudi pouk o gospodinjstvu na se
jali je bil svoječasno zelo priljubljen. 
Naj omenim tudi naš pevski klub, ka
terega pe ustanovila K ristina Rupnik. 
Kako laskavo je  pisal lokalni She
boygan P ress ob različnih nastopih 
naših  pevk z organistinjo Stanza F ran 

cis in direktorico Pauline Rupar. O- 
blečene so bile v lepih slikovitih na
rodnih nošah, z rdečim nageljnom  na 
prsih te r pele na radio ob raznih po
membnih program ih v North in Cen
tral Sheboygan višjih šolah, ob raz
nih m ednarodnih slavnostih v parkih 
X>red tisoči občinstva. Posebno laska
vo pohvalo in reklamo sta  nam ustva
rili pevki sestri Ju lia T ra ta r  in Mary 
Champa po,d vodstvom naše profeso
rice Stanze Francis, ko s ta  peli na 
program ih v dvospevih pred različnimi 
vplivnimi am eriškim i ženskimi in moš
kimi klubi, kam or so bile povabljene 
N aša ustanoviteljica in oskrbnica vse
ga našega gibanja, sestra  Marie Pris- 
land je pa govorila o problemih žene 
priseljenke in o naši kulturi in lojalno
sti do sta re  in nove domovine. Di
plomatsko zna izrabiti priložnost naša 
spoštovana častna predsednica, da po
vzdigne ugled naše žene in naš narod 
v očeh drugorodcev.

Mrs. Mary Godez 
Prva  glavna podpredsednica 

in predsednica št.  1, 
Sheboygan,  Wisconsin.

Podružnica je  tudi ob raznih prili
kah darovala naši domači fari, oziro
ma poklonila dar za barvanje župnišča 
in obhajilne mize.

Skozi več let se je obdarovalo na j
bolj pridnega učenca in učenko farne 
šole z malo štipendijo (scholarship).

N aša podružnica je včlanjena pri 
sledečih skupinah: B etter Film Coun
cil, zastopnica je  K ristina Panko; 
Cancer Control, zastopa Mary Godez; 
K atoliška L itera turna liga, zastopnica 
je  Marie Prisland.

Ko je začela divjati vojna v sta ri 
domovini in je  narodna organizacija

Rdečega križa apelirala na ženske klu
be za delo pri človekoljubni organiza
ciji leta 1941, je sestra  Prisland takoj 
sklicala naše žene in dekleta na se
stanek, k jer se je organiziral odsek 
edinice A.R.C., kateri se je pozneje 
imenoval slovenski odsek edinice R.C., 
fare sv. Cirila in Metoda. Za delo pri 
Rdečem križu so se sheboyganske Slo
venke sijajno odzvale. Zaključno po
ročilo naše edinice je  bilo priobčeno 
v Zarji m eseca februarja, 1946.

Tudi pri postojanki JPO-SS št. 4, 
katere ustanoviteljica in ves čas pred
sednica je  bila sestra  Prisland, je  na
ša podružnica sodelovala z raznim i 
slovenskimi društvi v Sheboyganu za 
takojšno pomoč našim  rojakom v sta ri 
domovini. Zraven tega smo poslale 
okoli GOO funtov hrane, raznih potreb
ščin in zdravil za osirotele otroke 
Slovenije na American Committee of 
Jugoslav Relief in sto tine dolarjev za 
naš šolninski in dobrodelni sklad, ka
te re  je  nabrala sestra  Prisland po Zve- 
zinih prijateljih , ki so prispevali lepe 
vsote v sklad, ki ga zbira naša Zveza.

Vsako leto se naša podružnica na 
poseben način spomni svojih pokoj
nih sosester. Tudi bolne članice do
bijo m ajhen popust pri asesm entu, k a r  
založi zanje podružnica.

To bi bil splošen pregled aktivno
sti naše podružnice, ki deluje med na
mi v korist in ugled vseh Slovenk v 
Sheboyganu.

Naj omenim še to, da sem pri ag ita
ciji za nove članice slišala tu  in tam  
opazko: Oh, kaj pa imam od tega, če 
sem pri Zvezi, kaj pa Zveza naredi? 
Drage sestre, ali vse gori opisano 
delo nič ne šteje? Ali vam ni nič na 
tem, če vaši otroci cenijo, ljubijo in 
spoštujejo narodnost svojih m ater? 
Ali ni to nič vredno, da nas spoštuje
jo tujci? Me same pa tako omalova
žujemo svoj tru d ! Ali smo v resnici 
iz naroda hlapcev in služkinj, katerim  
je pač vseeno, kaj kdo govori, brez 
vsega narodnega ponosa? Posebno še 
sedaj, ko se je naš ubogi slovenski rod 
v sta ri domovini pogreznil v babilon
sko zmešnjavo, k je r b ra t b ra ta  ne ra
zume, ne pozna. Vemo,, da se z vso 
naglostjo potapljamo v am eriški ži
velj, tega ne more nihče preprečiti, 
kakor nam ni mogoče preprečiti, da bi 
ne pihal veter od severa. Vseeno pa 
bi morali nadalje spoštovati vse, k a r  
je našega.

Drage sestre, sodelujmo še naprej 
pri naši podružnici in SŽZ pridobiti 
novih, posebno mladih moči, da bo na
ša ženska organizacija rasla  in delo
vala še dolga leta v časten  spomin 
prvakinjam , ki so veliko žrtvovale za 
njen obstoj in ugled!

S sestrskim  pozdravom,
Mary Godez, predsednica .
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S ledeča  reso lu cija  je  b ila  sp re je ta  na p ro s la v i št. 1, dne 1. d ecem b ra , 1946:

MRS. MARIE PRISLAND
K E R  S lo ven sk a  žen ska  zv e za  p ro s la v lja  2 0 -le tn ico  svo jeg a  o b s to ja  k o t k u ltu rn im , p a tr io tič n im  

in za v a ro va ln in sk im  p o tre b a m  sloven sk ih  žen  p o svečen a  o rgan izac ija  —  organ izac ija , k i je  d o p ri  
nesla k  o rien ta c iji s loven sk ih  izse ljen k  in n jih ovih  o tro k  k  a m erišk em u  načinu  ž iv lje n ja  in k  p o p u -  
liz iran ju  zn an ja  o  trad ic ijah , šegah u m etn ostih , u pan jih  in a m b ic ija h  A m erik a n ce v  sloven skega  po -  
k o len ja  k o t n jih o vo  k o n tr ib u c ijo  k ra jem , v  k a te r ih  ž iv e  in n arodu  v  sp lo šn em , in

K E R  je  M rs. M a rie  P ris la n d  k o t u s ta n o v ite ljica  te organ izac ije  da la  d v a js e t  le t  svo jeg a  ž iv l je n 
ja  n eseb ičn em u  ter iskren em u  delu  k o t g lavn a  p redsedn ica  organ izac ije  v o d s tv u  in prospeh u  iste  
v n jen i n arodn i ra sti d o  n jen e sed a n je  s ta b iln o s ti in m oči, in

K E R  je , k lju b  za h te v a m , k i jih  d a je  ta k  u rad , še vedn o  našla  čas, da  se je  a k tiv n o  u d e js tv o v a la  
v verskem , d rža v lja n sk em  in socia ln em  ž iv lje n ju  sv o je  občine  —  da  je  s p eresom  in g o vo ro m  izn a 
šala zg o d o v in o  s loven skega  p r ise lje n iš tv a  v to  d e že lo  —  da  je  izv a ja la  s v o je  p ra v ice  te r izp o ln o -  
vala  sv o je  d o lžn o s ti k o t d rža v lja n k a , in

K E R  je  p o  n jen em  zn ača ju , p o  n jen ih  u speh ih  in po  p rizn a n ju  n jen e p o z ic ije  k o t  v o d ite ljic a  s 
pon osem  p r izn a v a m o  za  svo jo ,

Z A T O  N A J  B O  O D L O Č E N O , da  se ji  p o d ru žn ica  št. 1 S lo ven sk e  žen sk e  zv e ze  in m i, n jen i p r i
ja te lji , p o sa m ezn o , prisrčn o  za h va lim o  ter ji č e s ti ta m o  na n jen ih  p r id o b itv a h  v  k o r is t in ča s t n je 
nega lju d s tv a  —  njenega n arodanjenega  občin skega  o b čestva .

Z A V E D A M O  S E  n ep o p o ln o sti te  geste , da  b i m o g le  v  po ln i m eri iz r a z iti  naš do lg  n je j in naša  
iskrena in n a jlep ša  voščila , ven dar pa  u pam o , da  b o  to  n aše o b č u tje  s lu ž ilo  k o t zrca lo  našega s p o 
š to v a n ja  in ra zu m eva n ja .

D an o  in sk len jen o  1. decem bra , 1946, le ta  G o sp o d o ve g a  v  S h eboygan u , W is.
S L O V E N S K A  Ž E N S K A  Z V E Z A  

P o d ru žn ica  š t. 1.
M a ry  G o d ez , p redsedn ica .

Jane G oren z, ta jn ica .

Z A H V A L A
Slavnost naše podružnice 1. decem

bra  je  zelo lepo Izpadla. Kako naj 
izberem besede, da bi se dovolj za
hvalila vsem, ki ste  se udeležili in 
pripomogli k lepemu uspehu?!

Najprvo se zahvaljujem  župniku 
Rev. l.ouisu Korenu in Rev. Leroy G. 
Dierbecku za vso prijaznost in na
klonjenost.

Hvala članicam, ki so se udeležile v 
lepem številu skupnega svetega obha
jila  pri osmi sveti maši.

Iskrena hvala našim sestram  glav
nim odbornicam—Albini Novak, Jose
phine Erjavec in Marie F loryan za go
vore in udeležbo v cerkvi in na ban
ketu. kakor tudi za požrtvovalnost in 
iskrenost. Bog daj, da bi vaše spod
budne besede ostale v spominu in  se 
uresničile med nami.

Najlepša hvala sestram  in gostom 
iz P ort W ashingtona, Milwaukee in 
W est Allisa za tako lepo udeležbo. 
Verjem ite nam, da ne bomo pozabile 
vaše prijaznosti in dobre volje. Ako 
nam  bo le mogoče, hočemo ob priliki 
povrniti.

Iskrena hvala društvu K rščanskih 
žen in m ater za pripravljen obed in 
postrežbo na banketu.

Zahvaljujemo se tudi našem u g. žu
panu, dr. W illard Sonnenburgu, za po- 
se t in  lep govor, kakor tudi našem u 
prija telju  pravdniku m esta Sheboyga- 
na, Joseph W ilkusu za uslugo in pri
jaznost ob tej prireditvi.

P risrčna zahvala vsem, ki ste nasto
pili na programu, in sicer organistki 
sestri S tanki F rancis in pevcem; Miss 
Olgi Plesec in njenim  učencem glasbe; 
W illiam Golobu in članom plesnega 
kluba za nastop te r  Mary Jane Dolash 
za podano deklamacijo.

Zahvaljujemo se lokalnem u listu, 
The Sheboygan Press, in urednici žen
ske kolone, Miss Marion Koch, za opis 
naše slavnosti v omenjenem listu. 
Ravno tako se zahvaljujem o za števil
ne brzojave, čestitke in voščila po
družnici in ustanoviteljicam .

P risrčna zahvala sestram , ki so se 
potrudile in osebno obiskale vse naše 
članice pri prodaji tiketov. Zahvalju
jemo se vsem, ki so na kakšen način 
pomagali, da smo proslavile 20 letnico 
naše podružnice, počastile naše u sta 
noviteljice, dale posebno priznanje na
ši bivši glavni predsednici in sedanji 
častni predsednici, sestri Marie P ris
land, za njene neprecenljive zasluge 
pri naši podružnici in  Zvezi te r  poča
stile spomin naših pokojnih sosester.

Končno izrekamo zahvalo našim  
trgovcem in obrtnikom, ki so dali o- 
glase v naši program ski knjižici, kar 
nam  je  gmotno pomagalo izpeljati to 
slavnost brez stroškov pri podružnici. 
P risrčna hvala prijatelju  Louisu F ran 
cis, ki nam je izdelal program ske 
knjižice.

Bog plačaj vsem, ki ste se udeležili 
ali sodelovali pri te j prireditvi.

Za odbor št. 1,
Mary Godez, predsednica.

Iskrena hvala,  Sheboygan!
Froslava 20 letnice podružnice št. 1. 

vShebo.vganu, ki se je vršila v nedeljo
3. decem bra je  povsem izvrstno pote
kla. V;;e odbornice, članice od domače 
podružnice in od drugih, ki so posetile 
prireditev, zaslužijo najlepše priznanje 
za postrežbo in lepo dobrodošlico, s 
katero so nas sprejele medse. Lepa 
hvala tudi g. župniku in vsem spošto
vanim prijateljem  za lep odziv. Vre
me tis to  nedeljo je bilo precej mrzlo, 
toda dobri ljudje so s svojo gostoljub
nostjo nam ah ogreli ozračje, da smo 
bili vsi zadovoljni.

Srčna hvala Sheboyganu, za lep 
sprejem , kar nam ostane v trajno- 
veselem spominu!

Vaše glavne odbornice,
Albina Novak,
Josephine  Erjavec,  
Marie Floryan.

SPOMIN NA 10 LETNICO SŽZ V 
SHEBOYGANU IN ČESTITKE 

PODRUŽNICI ŠT. 1.
Bilo je  m eseca decem bra pred dese

tim i leti, ko je naša Zveza prazno
vala prvih dese t le t svoje ustano
vitve.

Kako slaviti ta  dan, je  prva razlo
žila n ač rt naša agilna in delavna glav
na odbornica, predsednica svetovalne
ga odseka, Mrs. B arbara K ram er iz 
San Francisco, California. Pismenim 
potom mi je  razložila svoj načrt, s 
katerim  sem se s tr in ja la  na vsej črti.
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Naložila mi je nalogo dobiti odbornice 
od podružnice št. 1 za naše zaveznice. 
Dalje sem m orala dobiti tudi zaupnost 
hčerk Mrs. Prisland, M argaret in H er
mine. Sicer sem malo oklevala, da 
bi tem a dvema domačima razložila 
naš načrt, ker vse je moralo biti tajno, 
toda Mrs. K ram er mi je zagotovila, da 
naj bom brez skrbi ker se lahko, za
nesemo na M argaret in Hermine, da 
ne bosta izdali prav ničesar svoji ma
mi.

Približal se je  19. december, spo
minski dan naše organizacije. Ses
tra  K ram er pride iz Californije en 
dan prej, da še zadnjo minuto vse 
pregleda in uredi, kar je bilo, potreb
no, da bo presenečenje popolno.

Presenečenje in vsa ta  skrivna pri
prava je  bila nam enjena naši ustanovi
teljici in glavni predsednici Mrs. Ma
rie Prisland. Odbornice št. 1 so mi 
zagotovile, da je  vse v re,du. Bila sem 
vesela njih sodelovanja, ker sem vede
la, da je tudi na njih ležeče, da osta
ne vse tajno do večera 19. decembra.

V soboto jutro smo se odpeljali od 
doma z našo karo s soprogom in Mrs. 
Jennie Benedik, ki je  bila ta  čas na
čelnica športnega odseka. Ko smo se 
približali Sheboyganu, smo v strahu 
zrli skozi okno naše kare, kaj če bi 
bila Mrs. P risland slučajno, na cesti 
in bi se ji posvetilo v glavi, kaj to 
pomeni. To se pa ni smelo nikakor 
zgoditi. V resnici smo bili v strahu, 
dokler nismo prišle do doma Mrs. Jo
hanne Suscha, prijateljice Mrs. P ris
land. Ona nam zagotovi, da je dose- 
daj skrivnost še vedno varna.

Po prigrizku se odpravimo v hotel, 
k jer se je  imel vršiti časten banket in 
program v počast glavni predsednici 
in ustanoviteljici naše organicazije.

V hotelu so bile že zbrane polno
številno članice in odbornice, ki so 
komaj čakale da zagledajo glavno 
predsednico te r ji zakličejo: “su r
p rise!” Ni bilo dolgo zatem, pripelje
jo hčerki in soprog v dvorano hotela 
svojo m ater in soprogo, na kar ni bilo 
presenečenja konca ne kraja. Po. ser
viranju se prične program čestitan ja  
Mrs. Prisland. Mrs. K ram er je seve
da imela prva besedo pri programu. 
Bil je  tudi1 zanjo vesel večer, kakor 
za vse ostale, prvič, ker se nam je 
presenečenje tako dobro obneslo, dru
gič, da vidimo izraz na obrazu Mrs. 
Prisland, ki je  bila zelo dobre volje 
ves večer, kljub temu, da nam je za
trjevala, da je  vse popoldne pisala pis
m a svojim so-odbornicam v zahvalo 
za sodelovanje tekom let.

Bilo je pozno, ko so začele odbornice 
in članice odhajati. Tudi moja skupi
na in jaz smo se morali posloviti in se 
podati k počitku. Prihodnje jutro 
smo se morali že v ranih urah podati 
proti domu. Morala sem na seje na
še podružnice št. 20. Z nami je  šla 
Mrs. Barbara Kram er, ki je bila gost 
naše podružnice za tis ti dan. Med 
potjo proti domu smo se ustavili v 
P a r t W ashingtonu, k je r smo se udele

žili' svete maše, nakar smo hiteli pro
ti domu. Prišli smo pravočasno za 
sejo. Na seji smo pa članicam pove
dala o lepem večeru v Sheboyganu, o 
presenečenju Mrs. P risland te r o vseh 
članicah podružnice št. 1, katere so 
nam šle tako lepo na roke, da je  bilo 
presenečenje za Mrs. P risland tako 
lepo izpeljano.

Letos so članice podružnice št. 1 
spet praznovale velik spominski dan. 
Toda to pot so imele proslavo, ozi
roma banket, že 1. .decembra.« Članice 
so se tudi to pot pripravile in trudile, 
da je bil lep uspeh. Posebno m arljiva 
je bila njih predsednica in naša nova 
prva glavna podpredsednica Mrs. Mary 
Godez.

Boz živi vse ustanoviteljice podruž
nice št. 1 in pa Mrs. Prisland, ki so 
prve postavile tem elj za nadaljne pod
ružnice naše Zveze. Iskrene čestitke 
št. 1 ob njeni 20 letnici z željo, da bi 
prva podružnica vedno lepo napredo
vala in kazala pot ostalim podružni
cam SŽZ!

Josephine  Erjavec.

Št. 2, Chicago,  III. — Leto je šlo pro
ti koncu in minili so tudi lepi božični 
prazniki, katere prav z veseljem pri
čakujemo. te r  jih  proslavljamo z darili 
svojim domačim in prijateljem .

Kaj rečete, članice naše podružnice, 
ali bi ne bilo lepo od nas, če bi vsaka 
pripeljala eno novo članico na našo 
prihodnjo sejo, ki se vrši 9. januar
ja, kot jubilejno darilo naši glavni 
predsednici, obenem pa tudi za 20 
letnico obstanka SŽZ?! To bi bilo 
najlepše darilo od nas!

Opominjam vas tudi, da bo ta  seja 
zelo važna, ker bo prva v letu in pobu
da za odbor. Ukrepalo se bo tudi o 
važnih stvareh v korist podružnice, 
posebno za našo prireditev 26. jan u ar
ja, 1947. Pozivam vas toraj, da se te 
seje v polnem številu udeležite.

Poročati imam veselo vest: vile ro
jenice so se oglasile pri družini Eddy 
Tomažin in E rni Je rin  te r  jim a pustile 
za spomin hčerko, prvorojenko. N aša 
blagajničarka Mary Tomažin in nad
zornica Elvi Jerin  sta  prav ponosni 
ker sta  postali sta ri mamici. Česti
tamo !

Operaciji se je  m orala podvreči Al
bi Grimshich. Sedaj se nahaja doma 
in se počuti dobro. Vsem bolnim že
limo ljubeja zdravja.

Srečne, zdrave in vesele božične 
praznike želimo vsem glavnim odbor
nicam, članicam  Zveze te r  lep napre
dek SŽZ v prihodnjem  letu!

Vas vse pozdravljam,
Mary Kovačič.

Krs tna  Botra t r em generaci jam!
N aše priznanje in zahvala gre Mr. 

in Mrs. John Gottlieb, 1848 W est Cer- 
mak Road, Chicago, Illinois, ki s ta  do
čakala značilen dogodek, biti k rstna  
botra tre tji generaciji.

L eta 1902, ko je bila Mrs. Julia 
Gottlieb še samsko dekle in je živela

v Radečah pri Zidanem mostu, Jugo
slavija, je  bila k rstna botra Rudollu 
Jerinu.

Leta 1923 sta  pa bila Mr. in Mrs. 
John Gottlieb botra E rnestu  Jerinu, 
sinu Mr. in Mrs. Rudolph Jerin .

In zdaj, leta 194G, sta pa bila k rstna  
botra Charlene Jerin , hčerki Mr. in 
Mrs. E rnest Jerin

To so tri generacije v isti .družini, 
kar se gotovo ne prim eri v mnogih slu
čajih.

Mi vsi skupaj čestitam o našim a k rs t
nima botram a in jim a želimo obilo 
zdravja in sreče še mnogo bodočih let!

Št. 3, Pueblo, Colo. — Cenjene ses
tre! Dal Bog, da bi z novim letom za
čele z večjim zanim anjem  za napre
dek Zveze in dobrobit naše podružni
ce! Ponosne moramo biti na Žensko 
zvezo, brez katere bi bile Slovenke 
nepoznane.

Od naše podružnice se je preselila <v 
večnost sestra  Mary Nezicli. Naj sili
va večno spanje; tolaži naj nas vera, 
da se zopet snidemo nad zvezdami. 
Zadnjič sem poročalo, kako prijetno 
sta  se Mr. in Mrs. Lesar zabavala na 
počitnicah in da sta  se srečno vrnila. 
Na žalost pa moram sedaj poročati, 
da je  sestri Lesar umrl soprog, k a r ne
nadoma. Bil je  zdrav in m rtev. Sveta 
vera nas uči, da ne Vemo dneva ne 
ure, kdaj nas pokliče On, ki je nad 
nami. Družini Lesar naše globoko 
sožalje. Naj počiva v miru.

Na bolniški postelji se nahaja ta  
sestri Angela Krall in M ary Zaletel, 
ki s ta  prestali težki operaciji. Pod 
zdravniško oskrbo je  tudi Mrs. John 
Centa, hčerka, sestre  Amalije Jam nik. 
Reva je  padla tako nesrečno, da si je 
zlomila ro.ko pod ramo in se zdravi na 
domu, ker ima učeno sestro, ki je bol
n ičarka (nurse). Tudi Mrs. Dolores 
Klun s farme je  že več mesecev v 
bolniški postelji. N jena dobra mama 
Anna Barbich, ki je  tudi naša članica, 
ji streže in kratkočasi dolge ure v bo
lezni. Molimo za njih zdravje in upa
mo, da bodo. v kratkem  vse okrevale.

V naši cerkvi M arije Pomagaj smo 
imele več porok od hčerk in sinov na
ših članic. Poročili so se: Tony Zajtz 
in E lsie Paucek, hčerka John in Jo 
hane Pauček s farm. Ženin je  sin ses
tre  Frances Gornik. N evesta je  p ri
stopila v našo podružnico dva dni po 
poroki. Dobrodošla med nas! Dalje 
so stopili v zakonski stan H enry P ri
tekel in Nadine Jaklich; Clarence 
Stanko in Mary L. Barbich; Edward 
Ilochevar in Catherine M ikatieh; 
Stanley Bozaich in Alice Long; Louis 
Steblay in Angela Jaklovich; Joe 
Hund in Betty Jeršin ; Joe Pugel in 
Nelda Welch. (S tem smo pa še mi v 
sorostvu. Ženin je  moj nečak). Ra
zume se, da so se pridno pekle potico 
in druge dobrote, katere  spadajo k 
svatbam . Moje najbolj priljubljeno pe
civo je  orehova potica, zato se me pa 
moja dobra p rija teljica Mary Kogov
šek večkrat spomni in mi pošlje kos
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okusne potice. Hvala sestra, Kogov
šek!

Novembra m eseca smo imeli v Colo- 
radi precej snega. Snežilo je celih 50 
ur skupaj, da je  bil ves prom et ustav
ljen, šole zaprte in vse prireditve pre
ložene za več dni. Takih snežnih za
metov ne pomnijo v Coloradi že 33 let, 
pa še zm eraj se vreme kislo drži. U- 
bogi farm arji imajo še skoraj vse pri
delke na njivah, ker je preveč mokro 
za pospravljat.

Srečno novo leto želim vsem glav
nim odbornicam in članstvu te r  sprej
m ite p rijateljsk i pozdrav od

Anne Pachak,  predsednice.

Št. 6, Barberton,  O. — Zopet je mi
nilo eno leto in nastopilo je novo v 
katerem  upam in vam iskreno, želim 
več sreče in zadovoljnosti kot v pre
teklem. Želim, da bi bilo uspešno le
to tudi za našo Zvezo. K ar se tiče 
podružnice št. 6, tudi lahko mnogo 
storimo v tem  oziru, če boste prišle na 
seje. Udeležite se seje v januarju  
prav gotovo, da se vsaj spoznate z no
vimi odbornicami in imele bomo več 
važnih točk na programu, katere mo
ramo rešiti. Prosim  tudi, da mi na
znanite, če ne prejem ate Zarje redno 
vsak mesec. Sporočite mi, ko pridete 
plačat in bomo vse v redu uredile, da 
boste lis t prejem ali. Važno je, da mi 
naznanite vsaka spremembo naslova.

Voščim vam srečno novo leto!
Mary Fidel, tajnica.

Št. 4, Oregon City, Ore. — Na seji 
S. decem bra smo izvolile novo bla
gajničarko Mrs. A nastazijo Petrič, dru
go je  vse postarem . Seje bodo še na
prej pri sestri Petrič, le škoda, da se 
tako slabo udeležujete, vsaj enkra t na 
leto bi žiher prišle; po seji smo se 
imele izvrstno. Bilo je  vsakovrstnih 
dobrot in tako dobra potica, da se 
vam lahko sline cedijo, ker niste pri
šle. Jaz vem, da smo bile vse bolj 
vesele v lepi družbi kot pa ve, ki ste 
kar doma ostale. Ko pridemo ženske 
skupaj to je  cel semenj.

Med letom 194G smo izgubile tri čla
nice. P rva je umrla Josephine Gerk
man, druga Mary Sekne in tre tja  Jo 
hana Sajovec. Naj jim sveti večna 
luč. Vsem preostalim  sorodnikom pa 
naše globoko sožalje.

Sklenjeno je  bilo, da v januarju  
plača članica 50 centov v .društveno 
blagajno, za rože pri pogrebih. Do
slej smo dale 25 centov za rože za 
vsak slučaj posebej.

Lepo pozdravim vse članice SŽZ in 
vam voščim srečno, zdravo in veselo 
novo leto, naši Zvezi pa velika novih 
članic!

Mary Polajnar.

Št. 9. Detroit,  Mich. — Zopet par 
vrstic iz ]>etroita, da boste vedele pri 
drugih podružnicah, da smo še žive 
in fejst dekleta. V nedeljo 8. decem
bra se je vršila seja, na kateri je  bil 
izvoljen sledeči odbor:

Predsednica K atherine Butala, pod
predsednica Mary Kocjan, tajn ica Mrs. 
Anna Bahar, b lagajničarka Mary Kam
bič, zapisnikarica Angela Kochevar. 
Mrs. Caiser je  bila ta jn ica 17 let. V 
imenu vseh članic se ji lepo zahvaljuj 
jemo za njeno delo. Bila je vestna 
tajnica in dobra delavka za podružni
co.

Drugače je vse po navadi. Jaz tako 
pravim, če bi vsaka članica pogledala 
za katero novo članico, bi dobile vsaj 
nekaj novih za 20 letnico Zveze. Že
lim vsem bolnim zdravja in lep po
zdrav vsem članicam Zveze!-

Angela Kochevar,  zapisnikar ica.

Št. 10, Cleveland (Coll inwood),  O. —
Letna seje je  bila dobro obiskana. Skle
nile smo, da bomo priredile veselico 
ob priliki 20 letnice podružnice in si
cer na belo nedeljo 13. aprila. Vzemi
te  to naznanilo že sedaj v na znanje 
in pomagajte, da bomo imele uspeh. 
Na prihodnjih sejah se bo razmotri- 
valo načrte za to proslavo, zato pri
dite, vas vljudno vabim, na sejo 9. ja 
nuarja, ker potrebujemo dobre nasve
te. Podan bo tudi celoletni račun, o- 
ziroma pregled istih. Odbor za novo 
leto je  ves postarem.

Na Zahvalni dan se je poročila zo
pet ena naših deklet in sicer Elsie 
Perusek iz Hale Ave. z Mr. F. Zallar iz 
Pa. Mlademu paru izrekamo najlepše 
čestitke z željo, da bi bila zdrava in 
zadovoljna v novem stanu.

P ri družini Drašler, na 160 cesti, so 
vile rojenice pustile zalo deklica, ki 
je  takoj postala naša članica. Srečni 
družini izrekamo iskrene čestitke!

Po dolgi in mučni bolezni se je  pre
selila v večnost naša dobra sestra  
Frances Lesjak. O njej lahko rečem, 
da se je  zanim ala za podružnico, do
kler jo ni bolezen priklenila na po
s te lja  Vedno je  rada prišla na seje 
in tudi prostovoljno prispevala za do
bre nam ene. Zapušča številno druži
no, ki jo zelo pogreša. Prizadetim  
izrekam o globoko sožalje. Njej pa 
večni m ir in pokoj.

Bolne so Mary Batich iz IGO ceste, 
M argaret P in tar in Louise K astelic iz 
143 ceste. Vsem bolnim želimo lju
bega zdravja!

Srečno in zdravo novo leto 1947 
želim celokupnemu članstvu SŽZ!

Frances  Sušel,  tajnica.

Št. 12, Milwaukee,  Wis.  — Naša se
ja  je  bila precej dobro obiskana. Žele
la bi, da bi bilo zm eraj tako. Odbor 
za leto 1947 je  sledeč: Predsednica 
M arica Kopač, podpredsednica Helen 
Vodnik, ta jn ica Mary Schimenz, bla
gajničarka A gatha Dežman, zapisnika
rica Frances Plesko, nadzornice: 
Mary Matitz, Ju lia  Pezdir in Anna 
Grahek. Zborovale bomo še naprej v 
dvorani sestre Angeline Joachimi, 815 
So. 5th St., vsako prvo sredo ob pol 
osmih zvečer.

Na bolniški listi imamo Agnes Sem- 
rad, Angelina Fon in Fanny Stvarnik.

Teta štorklja je  obiskala družino Au
gust in Helen Vodnik te r  pustila sin
čka. Naše čes titk e !

Na zadnji seji smo imele vsakovrst
ne dobrote, potice, klobase, wieners, 
lcejk in tudi rdečega ni manjkalo. Hva
la lepa sestram  Kopač, Grahek, Suš
nik, Pezdir, Plesko te r  sestram  Turk 
Justina in Kerhin, kakor tudi Bevetz 
in Erm an za dar v našo blagajno. Ses
tra  Helen Vodnik je  prinesla dolly in 
sestra  Helen Kmetec pa psička, ka
tero smo dale na tikete in malo podpr
le našo blagajno. Hvala vsem člani
cam, ki ste sodelovale.

Naša A gatha ima ro jstn i dan 1. ja 
nuarja na dan seje. Želimo ji iz dna 
srca vse najboljše. A gatha je p ri
nesla odbornicam božična darila. Hva
la, Agatha.

Veselo novo leto želim vsem glav
nim odbornicam in vsem članicam, po
sebno pa pri št. 12. Vaša tajnica,

Mary Schimenz.

Št. 18, Cleveland (Coll inwood),  O . __
Pozdravljam  vse članice širom krajev
nih podružnic in želim vsem skupaj: 
srečno in uspešno leto 1947!

Tem potom se želim ponovno zahva
liti vsem članicam, ki so prisostvova
le glavni seji te r  za njih zaupanje na- 
pram  meni. S čutom poštenja, želim 
tudi v bodoče izvrševati svojo nalogo, 
ker sem prepričana, da je  m nenje tu 
di ostalih odbornic. Izvoljene so sle
deče :

Predsednica N ettie Strukel, pod
predsednica Mary Poje, zapisnikarica 
Mildred Marolt, tajnica-blagajničarka 
Josephine P raust; rediteljica Albina 
Malovašič. Nadzorni odbor: sestre
Marolt, Markič in Malovašič. Seje se 
bodo vršile v bodočem letu zopet vsak 
drugi torek v mesecu in to zato, da ne 
ba izgovorov, češ: nismo še prejele 
Zarje, da bi vedele, kako in kaj!

Prosim  blagohotnega upoštevanja v 
tem oziru in s trdno voljo se lahko 
prem aga vse ovire in  doseže najlepše 
uspehe za nadaljni razvoj naše pod
ružnice kot vse organizacije v sploš
nem.

Odlok glavne seje 3. decem bra je bil, 
da se apelira na vsako izmed članic 
za prispevek 50 centov v društveno 
blagajno. S svoto 60 centov, ki pride 
od vsake posamezne skozi vse leto, je 
brezdvonmo nemogoče vzdrževati dvo
rano, odbor in dajati darila v slučaju 
bolezni ali sm rti članice. Poleg tega 
dobivamo razne prošnje za ta  ali oni 
blag namen. Vsaka izmed nas zna 
računati te resnične besede. Prosim  
upoštevajte v tem  oziru in tudi član
stvo bo poplačano za svojo zavednost 
ob pogledu na uspeh in razvoj medse
bojnega prijateljstva. Le v združenju 
je  moč za vsako podjetje!

V daljno Kalifornijo sta  se podala 
se stra  Frances P eterca in n jen  soprog. 
Želimo jim a nadvse veselega bivanja 
med duhtečim i palmovimi gaji in pe
strim  cvetjem toplega kraja.
Bolnim članicam gg. F rances K rall



Mrs. Mary Urbas,  2. gl. podpredsednica

Mrs. Mary Urbas, dekliško ime Mila
vec, je  bila rojena dne 22. avgusta, 
1878, v Jugoslaviji in v Ameriko je 
p rišla  septem bra, 1905, in se najprvo 
naselila v Thomas, W est Virginia. Po
ročila se je še v starem  kraju  leta 
1901 in soprogu je ime John. V dru
žini je bilo rojenih devet otrok; štirje 
so um rli; živi jih pet in sicer; Mary 
N. je sta ra  44 let, F rank J. 43. let, 
Jennie J. 37 let, John C. 36 let in An
thony E. s ta r 32 let.

Mrs. U rbas je pristopila v Zvezo me
seca oktobra, 1927, In to k podružnici 
St. 10, Cleveland (Collinwood), ki je 
bila ena prvih v mestu. Leta 1929 in 
1930 je  bila predsednica št. 10 in po
tem  podpredsednica šest le t in zadnja 
štiri leta je zopet v uradu predsed
nice.

V glavni urad je bila prvič izvolje
na na konvenciji v Sheboyganu leta 
1930 in je uradovala do le ta  1933 in na 
zadnji konvenciji je bila izvoljena za 
drugo glavno podpredsednico.

Njeno najbolj priljubljeno delo in 
razvedrilo je kvačkanje. Včasih je 
bila tudi aktivna v dem okratskem  klu
bu in se bavila s politiko, toda zadnja 
le ta  ni več tis tega časa in zdravja.

in Angeli Mavko v Madisonu, Ohio, 
pošiljamo iskrene želje za zopetno o- 
krevanje.

Ustmeno več na seji 4. januarja, 
1947. P rečitani bodo tudi šestm esečni 
računi in ustoličen bo odbor. Prosi 
se gotove udeležbe.

Iskrena hvala zavedni ge. Markič za 
dar podružnici, kot vsem cenjenim so- 
sestram , ki so na en ali drug način v 
preteklem  letu  žrtvovale svoja čustva.

Iskrene pozdrave,
Josephine Praust ,  tajnica.

Št. 20, Joliet,  III. — Od zadnjega do- 
pisa se je nabralo več novic, ki pa niso 
vesele vsebine.

V bolnišnici so se nahajale Mrs.

Mary Theodore,  3. gl. podpredsednica

Mrs. Mary Theodore, dekliško ime 
Buchar, je bila rojena dne 31. januarja, 
1917, v Eveleth, Minnesota. Poročila 
se je  z Joseph Theodore dne 16. maja, 
1944. Mary je dovršila šolo v Hibbing 
High School. Zaposlena je v tiskarni 
Hibbing Daily Tribune.

K podružnici št. 5G v Hibbing, Minn., 
je  pristopila septem bra, 1933. Leta 
1935 je bila za rediteljico; le ta 1936 
za podpredsednico, od 1937 pa opravlja 
urad predsednice.

Bila je predsednica odbora za Minne
sota Zvezin dan, m eseca avgusta, 1946, 
te r  prav uspešno izpeljala program 
dneva.

Njeno najbolj priljubljeno razvedrilo 
najde v slikarstvu (photography) ter 
je spretna igralka na kitaro in piano- 
harmoniki. Dalje igra tudi pri skupini, 
ki oddaja godbo na radijo postaji v 
Hibbingu. Vemo, da je tudi izborna 
pevka.

Barbara Kozjan, Mrs. Mayme Briik, 
Mrs. A ntoinette Wedic in naša glavna 
b lagajničarka Mrs. Josephine Muster.

Mrs. M uster je bila poškodovana v 
avtomobilski nezgodi, ko je drugi avlo 
treščil v njihovega. Sreča v nesreči 
je  bila, da ni bil noben ubit in poškod
be je  dobila le ona, dasiravno so bili 
v kari soprog F rank  in hčerka Joan. 
Vsled poškodb se je nahajala dva ted
na v bolnišnici. Njej in vsem bolnim 
sestram  želimo skorajšno okrevanje.

Mrs. A ntoinette Wedic je  pa podle
gla operaciji. Bila je  aktivna faranka 
in tudi dobra društvenica, posebno pri 
društvu svete Cecilije, Družbe svete 
družine (D.S.D.),kjer je bila podpred
sednica dolgo vrsto let. Im ela je veli
časten sprevod, katerega so se udele
žili m estni uradniki, zastopnice vseh 
slovenskih ženskih društev. N jen so
prog je glavni ta jn ik  Družbe svete dru
žine. Poleg n jega zapušča hčerko in 
dva sina.

Zapustila nas je  tudi družabna čla-

Mary Markezich,  4 gl. podpredsednica

Mrs. Mary Markezich, dekliško im e 
M arija Gember, je bila rojena 23. de
cembra, 1889, na H rvatskem . V Ame
riko je prišla 8. decembra, 1911, in ta 
koj v South Chicago, Illinois. Poro
čila se je  2G. januarja , 1913, in možu je  
ime Louis. V družini je  pet otrok. 
Nick je s ta r  33 let, Mary 30 let, Louis 
26 let, Antonija 28 lot in Thomas 17 
let. Nick in A ntonija s ta  poročena, 
Mary je za sprem ljevalko v zdravniko
vem uradu, Louis dela pri Common
wealth Edison Co., in Thomas pohaja 
v Mt. Carmel High School.

Mrs. Markezich je ustanovna člani
ca podružnice št. 95 South Chicago, Il
linois, in je od začetka v uradu pred
sednice. V glavnem uradu je od kon
vencije v P ittsburghu leta 1943.

Mrs. Markezich je vneta .delavka za- 
našo Zvezo med ženami H rvatskega 
pokoljenja.

nica Mary Zelnikar, ki je  bolehala več 
let. Zapušča dve hčerki, sina in tri 
sestre, Mrs. Anna Graychek, Mrs. Rose 
Mutz in Mrs. Agnes Kozuh, ki so vse 
naše članice.

ltavno ob času, ko to pišem, leži na 
m rtvaškem  odru Mr. Anton Terlep, 
soprog naše agilne blagajničarke in 
"kraljice Zveze”, Mrs. Mary Terlep. 
Bolehal je  delj časa na očeh in pre
teklo. poletje se je zdravil v bolnišnici 
v Chicagi. Pred par .dnevi se je  pa 
m oral podati operaciji v želodcu, ka
teri jo tudi podlegel. P red  dvema 
tednom a se je  potrudil, da je bil na
vzoč v cerkvi pri poroki hčerko Marie. 
Mr. Terlep je  z navdušenjem  sledil na
predku Zveze in to posebno v kam 
panjah ko je Mrs. Terlep nab ira la 
nove članice. Vedno jo je spodbujal, 
kam naj se obrne za nove članice in 
se je  veselil vsakega uspeha. Vsled 
tega bo trajno  ohranjen v našem  spo
minu. Odbornice in članice so se ude
ležile molitve ob k rsti pokojnega in 
tudi pogreba. Bil je  član dr. sv. An-
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Mary Tomšič,  5. gl. podpredsednica

Mrs. Mary Tomšič je  bila rojena dne 
10. maja, 1889, v Koritnici, Jugoslavi
ja. Njeno dekliško ime je  bilo Kirn. 
Z Ignac Tomšičem sta  se poročila 19. 
avgusta, 1907. Otrok je bilo pet, toda 
živijo trije  in sicer: Jam es je  s ta r  38 
let, F rank  34 let in W illiam 30 let, 
dva sta  umrla.

Vsi trije  sinovi so skupno zaposleni 
v prodaji avtomobilov (Automobile 
dealers). (To je dobra trgovina, ko bo 
dovolj te robe. Op. Ured.)

Mrs. Tomšič je  pristopila k podruž
nici št. 71 v Strabane, Pa., m arca me
seca, 193G. Bila je  štiri le ta zapisni
karica in zdaj šest let predsednica.

V glavni urad je bila izvoljena na 
zadnji konvenciji.

tona KSKJ in N ajsvetejšega imena. 
Poleg soproge zapušča sina Larryja 
in dve hčeri, Mrs. F rances V raničar in 
Mrs. Marie Gregorich.

Umrl je  tudi Michael Michalek, so
prog naše sestre Frances Michalek na 
Bluff St. Pokopan je  bil iz poljske 
cerkve sv. Križa.

Vsem sorodnikom prem inulih izre
kamo naše sožalje. Pokojnim pa naj 
sveti večna luč in ohranimo jih v bla
gem spominu.

V soboto 23. novem bra so se poro
čile tri kadetke: Marie Terlep, Marie 
Metesh in Jean Kubinski. Vsem trem  
nevestam  so kadetke napravile častno 
stražo pri poročni slavnosti. Obilo 
sreče želimo vsem skupaj!

Naša kegljaška liga bo letos prazno
vala desetletnico in božičnico v Wood
ruff hotelu. K adetke bodo imele svo
jo letno zabavo v Hinsdale, BI.

Vsem članicam  srečno novo leto te r  
vas vabim na ustoličenje odbornic, ki 
se  vrši tre tjo  nedeljo v januarju. Ob 
te j priliki bo podan tudi mičen pro
gram . Josephine  Erjavec.

Anna Pachak,  6. gl. podpredsednica

Mrs. Anna Pachak je bila rojena v 
Češčevas pri Novem Mestu, Jugoslavi
ja, dne 29. novembra, 1897. Njeno de
kliško ime je  bilo Jager. V Ameriko 
je  prišla januarja, 1907, in se nase
lila v Puebli, Colorado. Z John Pa- 
chakom sta  se poročila 2G. junija, 1911. 
Otrok je bilo pet, toda trije  so umrli 
in dva sta  živa. Hči Ann, je  s ta ra  34 
let in sin W illiam je s ta r  23 let. Z 
možem vodita trgovino z železnino, 
barvo in drugimi potrebščinami v Pue
bli, Colo. Hči je učiteljica španskega 
jezika na Central High School in sin 
pohaja v U niversity of Colorado v 
Boulder, Colo.

Mrs. Pachak je  članica Zveze, oziro
ma podružnice št. 3 v Puebli, Colo., od 
m arca meseca, 1935. Eno leto je bila 
podpredsednica in eno leto predsed
nica. V glavni urad je bila izvoljena 
na zadnji konvenciji.

N jeno najbolj priljubljeno razvedrilo 
najde v ročnim delih.

NAŠE GLAVNE ODBORNICE.
Večkra t  se sliši vp r a šan je :  Kdo 

so naše glavne odbornice,  odkje so 
doma,  ali so že dolgo v Ameriki ,  
kolikšno družino imajo, itd.? Zato 
smo dobili na vsa ta  vp ra šan ja  od
govore,  ka ter e objavl jamo skupno 
s sl ikami v tej  izdaji, od ostalih 
sledi v prihodnji  izdaji.

Josephine  Muster,  gl. blagajničarka

Mrs. Josephine Muster, dekliško ime 
Menart, je  bila rojena 8. m arca, 1903, 
v Cleveland, Ohio. Dne 18. avgusta, 
1928, je bil pa tisti dan, ko je obljubila 
večno zvestobo soprogu Franku. V 
družina sta  dva otroka, Francis je  
s ta r 17 let in hči Joan, 16 let. Oba 
pohajata v Joliet Township High 
School.

Mrs. M uster je  včlanjena pri Zvezi 
od le ta  1928 toda ni ustanovna člani
ca. Pri št. 20, Joliet, Illinois, je urado
vala v tajniškem  delu deset let. V 
glavni urad je bila izvoljena na kon
venciji v M innesoti le ta 1939.

Njeno najbolj priljubljeno razvedri
lo najde pri ribolovu in ročnem delu.

Zadnjih par let je  pri rahlem  zdravju 
in nedavno je  bila v avtomobilski ne
zgodi, ki jo je  zopet položila v bol
niško postelj. Želimo ji skorajšno o- 
krevanje!

Naše sožalje!
Slovenska ženska zveza izreka glo

boko sožalje svoji “Konvenčni k ralji
ci” Mrs. Mary Terlep, nad izgubo lju
bljenega soproga. Med nam i niso vsi 
soprogi tako navdušeni za Zvezo kot 
je  bil ravno Mr. Terlep, zato bomo 
tudi me pogrešale njegovih bodrilnih 
besed. Naj mu bo Bog dober plačnik!

Naše globoko sočutje ostalim  čla
nom družine te r  vsem znancem in pri
jateljem .

Zahvala

Podružnici št. 20, sosedom in p rija
teljem  se tem  potom iskreno zahvalju
jem za izkazano prijaznost in pomoč 
v bolezni in ob sm rti mojega soproga 
Michael Michalek. Posebna hvala Mrs. 
Dolinšek, Mrs. Hochevar in Mrs. Ro- 
lih za naklonjenost. Bog plačaj za vse, 
kar ste  storili za mojega soproga in 
zame ob moji bridki uri. Žalujoča 
ostala,

Frances  Michalek,  čl. 20, Joliet ,  III.
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Mary Otoničar,  predsednica nadzornic

Mrs. Mary Otoničar, dekliško ime 
Arko, je  bila rojena G. februarja, 1890, 
v vasi Podklanec pri Sodražici, Jugo
slavija. V Ameriko je prišla 4. no
vembra, 1909, in se takoj naselila v 
Clevelandu, k jer je imela sorodnike. 
Z Rudolfom Otoničar sta  se poročila
10. januarja, 1910. V družini je  en 
sin, Rudolf, ki je oženjen in oče trem  
otrokom, imajo nam reč dva sinčka in 
hčerko. V Otoničarjevi družini so 
trije  Rudolfi in tr i Marije. Prvo ime 
očeta, sina in vnuka je Rudolf in Mary 
so pa m ati, snaha in vnukinja.

Mrs. Otoničar je članica podružnice 
št. 25 od leta 1929. Kmalu po pristo
pu je bila izvoljena za zapisnikarico in 
od leta 1931 pa opravlja delo tajnice, 
to je že 15 let.

V glavni urad je bila izvoljena v nad
zorni odbor na konvenciji v Clevelan
du, le ta 1933; zdaj že 13 let pregledu
je  glavne poslovne knjige Zveze.

Mrs. Otoničar ima pri Zvezi naj
višje odlikovanje v častnem  redu prve 
vrste. Za Zvezo je pridobila do 700 
članic, to je rekord, ki je vreden vse
ga priznanja. Ko smo jo vprašali, kaj 
je njeno najbolj priljubljeno delo nam 
je povedala, da je najbolj vesela ta 
krat, ko nabira nove članice za Zvezo 
in še posebno pa tak ra t, če vpiše vso 
družino. Naj omenimo še to, čeprav 
je  rekla, da ni treba. Mrs. Otoničar 
je  ena naših najbolj poznanih kuharic 
za ohceti. Potice, krofi, flancati in 
kokoši ne zna nobena kuharica boljše 
napraviti, kakor ona. Poleg vsega te 
ga pa pere in lika perilo od cerkve 
svetega Vida že dolgo let. Vsaka ve, 
da se rado odlaša pranje in likanje 
prtičkov in Mrs. Otoničar im a pa na 
jarde prtov in čipk za ravnati, likati 
in urediti. Če pa vidi, da je treba 
novo, se pa kar sam a potrudi, ,da dobi 
pridne ženske, ki rade kvačkajo, da 
napravijo nove. Tako lepih prtov na 
oltarjih  nimajo v nobeni cerkvi kot 
ravno pri sv. Vidu. Mrs. Otoničar je 
res p ridna kot bober!

Mrs. Mary Lenich,  glavna nadzornica

Mrs. Mary Smoltz Lenich je  bila 
rojena dne 7. septem bra, 1894, v Ely, 
Minnesota. Dekliško ime je bilo Pa- 
liule. Ko je bila s ta ra  tr i le ta so se 
sta rši vrnili v staro domovino, in tam  
je oče umrl. Nato se je  vrnila v A- 
merilco, na Chisholm, Minnesota, kjer 
se je  poročila z John Smoltzem, doma 
iz Brega pri Ribnici, dne 20. maja, 
1910. V družini so se rodili štirje 
otroci, dva sina in dve hčeri. Sin 
F rank  te r  hčeri Mary in Frances s ta 
nujejo na Chisliolmu in sin John pa 
v Detroitu. Vsi so poročeni. Prvi 
mož, John Smo.tlz, je umrl že dolgo let 
nazaj, ko so bili otroci še mladi. Bila 
je več let vdova in nato se poročila z 
Antonom Leničem in sedaj živi ž 
njim  srečno na Evelethu.

Pri Zvezi je od ustanovitve podruž
nice št. 38, Chisholm, Minnesota, kjer 
je  bila deset le t predsednica. Odkar 
živi na Eveleth je  pri podružnici št. 
19, k jer zavzema tudi urad predsed
nice. V glavni urad je  bila izvoljena 
na konvenciji v Milwaukee in sicer 
za glavno podpredsednico in za glavno 
nadzornico pa na konvenciji leta 
1939.

Njeno najbolj priljubljeno delo je 
vzorno gospodinjstvo in ročna dela.

Št. 21, Cleveland (Wes t  Pa rk) ,  0. —
Po težki in dolgi bolezni je odšla v 
večnost naša dobra sestra  Nežka Ti- 
sovec, ki je zatisnila svoje trudne oči
11. novembra. Članice so ji izkazale 
zadnjo čast in se v velikem številu 
udeležile pogreba. Najlepša hvala, 
drage sestre. N jenem u soprogu An
tonu in ostalim  sorodnikom naše so
žalje. Ti pa mirno počivaj, draga 
sestra, dokler se ne snidemo skupaj, 
dotlej bomo pa molile zate.

Najlepša hvala za lepo udeležijo na 
glavni seji. Da bi bilo vsak mesec 
tako, potem bi imele mnogo več na
predka. Ostalo je vse po starem , od
bor tudi ves prejšni, menda že m ora

Josephine  Železnikar,  gl. nadzornica

Mrs. Josephine Železnikar je bila 
izvoljena za glavno nadzornico, na 
zadnji konvenciji in je to njen prvi 
term in v glavnem uradu. Njeno de
kliško ime je bilo Bartol; rojena je  
bila 15. m aja, 1900, v Retje, Loški 
Potok. V Ameriko je  prišla 21. okto
bra, 1920, in se je naselila v Philippi, 
W est Virginia. Zdaj se nahaja že dol
go let v Chicagi, Illinois. Poročila se 
je  29. m aja, 1921, in ime moža je 
John. V družini imajo tri otroke, John 
Jr., je s ta r 24 let; Sophie, 23 let in 
F rank  22 let. Dva sta  zaposlena pri 
Arrow Petroleum  in eden pomaga v 
trgovini doma.

Mrs. Železnikar je pristopila v Zve
zo junija, 1932, in spada k podružnici 
št. 2, Chicago, Illinois, k jer zavzema 
urad predsednice. Ona je  izvrstna so
p ranistka in je ak tivna članica pev
skega kluba št. 2. Njeno najbolj pri
ljubljeno razvedrilo je petje in pa 
kegljanje.

biti tako, da smo ene in iste, ker d ru 
ge nočete sprejeti. Pa naj bo še za 
eno leto, Bogu v čast. Sedaj damo pet 
dolarjev več iz ročne blagajne za po
grebne stroške. Doslej nas je  stalo
22 dolarjev, odslej bo pa $27.00 za vsak 
slučaj. Zdaj je vse dražje kot pred 
leti. Vidite sestre, tudi pri podpornih 
društvih se ne dobi toliko kot damo 
me, ki pa ne plačujemo noibenega cen
ta  v ročno blagajno. Zato ne vidim, 
zakaj bi ne bila vsaka Slovenka pri 
Slov. ženski zvezi. Prav ponosne bo
dimo na svojo organizacijo in nas bo 
ves svet spoštoval.

S rčna hvala za lepa darila  na zadnji 
seji sestram  Cecilia, Catherine in 
Anna Šuštaršič, F rances Kave, Ivani 
Zalar in Josephine W eiss. Bog vam 
stotero poplačaj za vašo požrtvoval
nost!

Dne 23. novem bra je bil pa dan, ki 
bo meni in mojemu soprogu ostal v 
trajnem  spominu, ko so naju  veselo
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Frances  Sušel,  predsednica sveto
valnega odseka

Mrs. Frances Sušel je p ristna K ra
ševka, ro jena dne 21. februarja, 1899, 
v Št. P etru  na Krasu. Dekliško ime 
je  bilo Spilar. V Ameriko, je  prišla 
18. septem bra, 1920, in se naselila v 
Clevelandu, k jer se nahaja ves čas. 
Z Antonom Sušel s ta  se poročila 16. 
julija, 1921. V družina sta  dva otro
ka, hči, Frances, je  s ta ra  25 let in sin, 
Edward, 23 let. F rances je poročena 
in stanuje v New York City; sin Ed
ward je tudi oženjen in dela pri W ar
ner in Swasey Co.

Mrs. Sušel je pristopila v Zvezo fe
bruarja, 1931, in je že dolgo vrsto, let 
ta jn ica f>ri podružnici št. 10, Cleve
land (Collinvvood), Ohio. V glavnem 
uradu je od le ta  1930.

Ni povedala, kaj je njeno najbolj 
priljubljeno delo., bomo pa mi dodali, 
da je  sp retna  kuharica in m arsikate
ra  svatba je bila izvrstno izvršena, po 
njeni zaslugi v kuhinji. N jena poseb
nost je  “orehova potica in šarkelj.”

Anna Kameen v svetovalnem odseku

Mrs. Anna Kameen je bila rojena 
dne 2. julija, 1879, v vavsi Velike Do
le, fara  Št. Vid pri Stični na Dolenj
skem, Jugoslavija. Njeno dekliško ime 
je bilo. Kutnar. V Ameriko je prišla 
leta 1902 in se takoj naselila v Forest 
City, Pa. Ime soproga je Joseph in v 
družini se je  rodilo osem otrok, sedem 
sinov in hčer. S tarejši sin je s ta r  34 
let in m lajši 30 let. Š tirje  sinovi vo
dijo trgovino z železnino (H ardw are); 
eden je zdravnik; eden. Rev. John J., 
je  pa za župnika v Bentley Creek, Pa., 
in eden dela v New Yorku. Hči Mary 
je pa doma.

Mrs. Kameen je ustanovna članica 
podružnice št. 7, Forest City, Pa., in 
že od začetka zavzema urad predsed
nice, kar je značilno. V glavni urad 
je bila izvoljena na konvenciji v Cleve
landu, leta 1933.

Njeno najl)olj priljubljeno delo je 
gospodinjstvo in spošna hišna dela, za 
razvedrilo, pa rada igra bingo.

presenetili mnogoštevilni prija telji in 
znanci z veliko gostijo, oziroma svatbo 
za najino srebrno poroko. (Podrobno
sti a te j lepi prireditvi bomo priobčili 
prihodnjič, ker sedaj ni za vse prosto
ra. Op. Ured.)

Srečno in zadovoljno novo leto želim 
vsem skupaj!

Ančka Pelčič,  tajnica.

Št. 24, La Salle, III. — Staro leto je 
zatonilo in zasijalo je novo leto  1947. 
Želim vsem članicam  in glavnim od
bornicam, da bi bile zdrave in zado
voljne v novem letu!

Na letni seji je  bila precej lepa ude
ležba. Izvoljen je  bil sledeči odbor; 
P redsednica Mary Krogulski, podpred
sednica Mary Biltavar, ta jn ica in za
pisnikarica Angela Strukel, blagajni
čarka Mary K astigar, nadzornice: 
Mary Biltavar, K ristina Gerdovič in 
Anna Ravnikar. Duhovni vodja Rev.

S. Kasovič. Seje se vršijo vsako prvo 
nedeljo v mesecu v šolski dvorani. 
P ridite vse na prihodnjo sejo.

N aša sestra  Jenni H arakovič je 
izgubila ljubega soproga, ki je  prem i
nul 7. novembra, k a r na hitroma. Naj 
mu sveti večna luč. Sorodnikom na
še sožalje.

Težko operacijo je p resta la sestra  
A ntonija Recel in se nahaja  v bolniš
nici; bolna je A ntonija Jakše. Vsem 
bolnim želimo ljubega zdravja.

Moj soprog in jaz sva bila v Cleve
landu na svatbi moje sorodnice F ran 
ces Seme. (Radi prostora smo morali 
ostalo pustiti za drugo izdajo, kar pri
de gotovo tedaj na vrsto. Op. ured.)

Vas vse skupaj najlepše pozdrav
ljam, Angela Strukel ,  tajnica.

Št. 27, No. Braddock,  Pa. — Veselo 
novo leto 1947 vsem glavnim odborni
cam in članicam SŽZ! Da bi bile

Helen Corel, v svetovalnem odseku

Mrs. Helen Corel, katere dekliško 
ime je Briški, je bila rojena 28. m ar
ca, 1887. V Ameriki se nahaja od 14. 
septem bra, 1923, in sicer v Brooklynu. 
Ime moža je M atija in poročila sta  
se 13. septem bera, 190G. V družini so 
štirje  otroci. Helen s ta ra  39 let, zdaj 
poročena Majer, živi v Clevelandu; 
M atija je s ta r  37 let in je m ehanik; 
Jernej, s ta r  34 let, je  pa m estni plum
ber; Alojz, zdaj pokojni, ki je bil tudi 
mehanik bi bil s ta r  25 let. Vsi otroci 
so pohajali v katoliške šole.

Mrs. Corel je  pri podružnici št. 93, 
Brooklyn, New York, od novembra 
meseca, 1938, te r  opravlja urad pred
sednice. V glavni urad je bila izvol
jena na zadnji konvenciji.

Njeno najbolj priljubljeno delo je : 
gospodinjstvo.

zdrave v novem letu  in delovale za 
napredek naše Zveze.

Glavna seja je  bila bolj slabo obi
skana. Razm otrivale smo o raznih 
načrtih za bodoče leto  za dobrobit 
podružnice. Sklenjeno je, da priredi
mo veselico, toda nismo .določile da
tum a; to bo poročano prihodnjič.

Odl)ornice so ostale vse prejšne, ra
zen podpredsednice, ki je bila pokojna 
sestra  Mary Anžlovar; na njeno me
sto smo izbrale požrtvovalno sestro  
Mary Mramor. Bog daj, da bi imele 
najlepši uspeh pri poslovanju v tem 
letu.

Od naše tajnice, Josephine Rednak 
m lajši sin, John, dve leti je  bil pri vo
jakih se je  moral podati k ar hitro na 
operacijo, katero  je srečno prestal. 
Zdravi se na domu in mu želimo hitro  
okrevanje. Rudolph Čeligoj, soprog 
naše sestre  Frances Čeligoj, so je tež
ko, ponesrečil pri delu v tovarni. Mr. 
Čeligoj je vedno rad pomagal pri na
ših prireditvah in tudi pri drugih dru
štvih. Želimo mu skorajšnega zdrav
ja.

Dne 19. oktobra se je poročila Mar-
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Anna Petrich, v p rosvetnem odseku

Mrs. Anna Petrich je bila rojena 10. 
julija, 1900, v Trški Gori pri Novem 
Mestu dekliško ime Ogulin. V A- 
m eriko jo je prinesla m ati v naročju 
le ta  1901 in so se naselili v P ittsburgh, 
Pa. Družina je  potem stanovala dol
go let v Ambridge, Pa., odkjer se je 
Anna tudi poročila z John Petričem  
28. januarja, 1918. Nato sta  se na
selila v W arren, Ohio. V družini sta 
bila rojena dva otroka. John je  s ta r
23 le t in je  tudi oženjen; sinček F re
derick je umrl v starosti .dveh le t leta 
1926. Mr. John P etrich  je zidar in tu 
di sin, John, bo očetu sledil v tej stro 
ki.

Mrs. Petrich je pristopila v Zvezo 
oktobra, 1932. Spada k podružnici št.
54, W arren, Ohio, k jer je  bila za ta j
nico, zapisnikarico in zadnja le ta  je pa 
predsednica. V glavni urad je bila 
izvoljena na konvenciji le ta 1936.

Njeno najbolj priljubljeno razvedri
lo je  potovati. (Anna, le pripravi se 
za zlet v sta ri k raj v letu 1948. P ri
pomba urednice.)

garet Zimerman. Je naša zvesta čla
nica kakor tudi njene sestre, mati in 
nečakinja. Mlademu paru želimo obi
lo sreče v novem stanu!

Pridite na prihodnjo sejo, ki se vrši 
na istem  m estu kot doslej, ob treh 
popoldne vsako prvo nedeljo v m ese
cu. Na prihodnji seji boste slišale 
letno poročilo. Vsem bolnim želimo, 
da boste km alu ozdravele in prišle na 
sejo! — Veselo novo leto!

Anna Tomašič, pred.

Št. 30, Aurora, III. — Najprvo mo
ram  pohvaliti naša jubilejno Zarjo in 
čestitati urednici na tako lepem ured
niškem  članku. Vem, da je  Mrs. Pris- 
land ponosna na svojo naslednico, ker 
vidi, da je njeno delo prišlo v prave 
roke. Čestitke tudi Mrs. P risland za 
njene lepe članke in posebno članek 
“Mati govori”, ki je izšel v novembr-

Sophie Colob, v prosvetnem odseku

Mrs. Sophie Golob dekliško ime je 
bilo Saligol. Rojena je bila v Indian
apolis, Indiana, 11. januarja, 1909. Mo
žu je  ime Frank in je tudi aktiven 
društvenik. Poročila sta  se 20. novem
bra, 1929. V družini sta  dva otroka, 
F rank  Jr., s ta r 16 let in Mary Ann 
sta ra  11 let. Slednja pohaja v Holy 
T rinity  razredno šolo in fant pa v 
Cathedral High School.

Mrs. Golob je pristopila k podružni- ' 
ci št. 5, Indianapolis, Ind., junija m ese
ca, 1944. Zadnji dve leti je  uradovala 
za tajnico pri št. 5. Posebno pridna 
je  bila pri predpripravah za z a,d njo 
konvencijo in je  vsem delegatinjam  
prav dobro poznana, ker je  bila vedno 
na uslugo.

Njeno najbolj pribljubljeno delo je 
gospodinjstvo, v splošnem.

ski Zarji. O, da bi ga brali in tudi 
razumeli tisti, ki kujejo, svetovni mir, 
pa bi bil kmalu sklenjen mir na pra
vični podlagi.

Tudi verski članki Rev. K ebeta so 
za nas poučljivi in zanimivi.

Mož od Aurore radio-postaje pride 
vsak dan za pol ure v sredino m esta 
te r se navadno ustavi pred neko le
karno in seveda so tudi ljudje takoj 
okrog njega in čakajo, kakšno vpra
šanje ima na dnevnem redu. Vsak dan 
ima eno vprašanje, pa naj si bo že 
politično, delavsko, kulturno, včasih 
prav zabavno in vendar zanimivo. 
Ravno danes je  vprašal: “Ali ti misliš, 
da so ženske tako dobra porotnice kot 
so m oški?” Vsak dan vpraša pet oseb 
in danes je  vseh pet reklo, da so žen
ske prav tako dobre porotnice kot 
moški. Med vprašanim i so bile tri 
ženske in dva m oška in eden je celo 
dostavil, če bi bil on na zatožni klopi, 
bi rajši imel ženske porotnice kot pa 
moške, ker so v mnogih slučajih bolj 
previdne. Res, kako lepo je  am eriška 
žena napredovala in to zaradi jasnih 
dokazov, da je daljnovidna in preudar-

Gladys Buck, v prosvetem odseku

Miss Gladys Buck je  bila rojena 6. 
maja, 1919, v Chicagi, Illinois. N jena 
mati, Anna, je  v Ameriki od leta 1912 
in oče, Jakob, od junija, 1907, in se 
nahajajo ves čas v South Chicagi.

Gladys je  sam ska in  ima enega bra
ta, Jack, ki je sta r 20 let. Zaposlena 
je kot stenofrafka v uradu pri Ford 
Motor Company v Chicagi.

V Zvezi je včlanjena od februarja, 
1941, pri podružnici št. 16., So. Chica
go, Illinois., k je r uraduje za tajnico, že 
pet let. V glavnem uradu se nahaja 
od le ta  1943.

Njeno najbolj priljubljeno razvedri
lo je vseh vrst šport, posebno tennis, 
golf in kegljanje.

Gladys uspešno urejuje našo modno 
kolono v angleškem delu Zarje že če
trto  leto. Ona je  tudi kapitanka pri 
vežbalnem krožku št. 10. Udejstvuje 
se tudi pri pevskem klubu.

na v vseh ozirih. Naj to raj živi in 
rase zavest, ž njo pa tudi naša zala 
in krasna 20 letna m ladenka SŽZ!

Srečno novo leto želim vsem člani
cam in njih  družinam!

F rances  Kranjc.

Št. 31, Gilbert, Minn. — Letos pa 
nimamo premrzle zime v Minnesoti in 
tudi snega ni dosti.

Na seji v decembru je bila lepa u- 
deležba. Priznanje članicam, ki se 
zanimajo za soje; po seji imamo za
bavo, ki je v za/lovoljnost vsem na
vzočim.

V odboru imamo tri nove, in sicer 
tajn ica Rose Klink, zapisnikarica F ran 
ces Glach in nadzornica Ann Butala.

Sklenjeno je, da z novim letom ne 
bo tajn ica zalagala asesm ent za člani
ce. Zato bodite točne in p lačajte ob 
času. Tiste, ki im ate navado plačati 
več mesecev skupaj, plačajte za na
prej, ker ta jn ica m ora im eti denar na 
rokah, da pošlje ob času vsak mesec 
na glavni urad. U poštevajte ta  važen
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sklep, drugače sledi suspendacija. 
Pomnimo, da je  za vsako važno storiti 
svojo dolžnost, da prihranim o tajnici 
sitnost, skrb in delo in potem bodo 
tajnice z veseljem delovale, če jim  bo
mo naklonjene.

N ajsrčnejša hvala vsem sestram  za 
naklonjenost in požrtvovalnost v pre
teklosti z željo, ,da bi vam dal Bog v 
novem letu obilo sreče in blagostanja. 
Prošene ste, da se v obilnem številu 
udeležite seje . januarja  po seji bomo 
imele zabavo in tudi predpust je, tako, 
<la se tudi lahko malo zavrtimo!

Srečno novo leto želim vsem glav
nim odbornicam in članicam SŽZ!

A ntoinette  Lucich, predsednica.

Lepa hvala podružnici št. 31.
Prav  lepo se zahvaljujem  podružni

ci št. 31 SŽZ in posebno predsednici 
Antoniji Lučič in zapisnikarici Rozi 
Klink za veselo presenečenje, s kate
rim  ste  se prišle poslovit, predno. sem 
odšla v Milwaukee. Šla sem za zimo 
k sinu in sinahi, da ne bom sam a po
zimi v Minnesoti, ki je  tako mraz. 
P rav nič nisem vedela, ko me pokliče 
Mrs. Lučič po telefonu, da naj pri
dem malo k Mrs. Rauk. P rišla sta  me 
iska t Rozi Klink in Ida Knaus te r 
peljali k Mrs. Rauk, k je r je bilo vse 
polno mojih prijateljic, da sem od ve
selja jokala. Zadnja le ta  nisem šla 
dosti naokoli in tudi se nisem udele
ževala prireditev, kakor prejšna leta, 
pa vidim, da me niste pozabile.

Drage moje sosestre in prijateljice! 
Jaz vas ne bom nikdar pozabila, ki ste 
mi pomagale, da bom vso zimo preskr
bljena za m oja zdravila. Jaz vam ne 
bom mogla povrniti. Naj vam ljubi 
Bog in M arija obilo poplača na tem  in 
onem svetu. Vas hvaležno pozdra
vljam in želim vesele praznike,

Frances Tanko.

Št. 32, Euclid, O. — Na glavni seji 
je bila lepa udeležba ali težila nas je 
žalost, ker v našo sredo je  posegla 
sm rt in odvzela nam eno najbolj pri
dnih in požrtvovalnih članic. Da, Te
rezije Zdešar ni več; um rla je G. de
cembra za srčno boleznijo. Naj uživa 
pri Bogu plačilo za ves svoj trud. Me 
se je  pa spominjajmo v molitvi. Zelo 
je  bomo pogrešale, prosim pa, da v 
njen spomin sodelujete za našo Zvezo, 
ker ona jo je  ljubila.

Drage sestre, glejte, da boste imele 
plačan asesm ent, ker Rezike ni več, 
da bi prišla k vam na dom te r vas 
opominjala kot je bila njena lepa na
vada.

S estra  Terezija Zdešar je ustanor 
viteljica naše podružnice in vseskozi 
neum orna delavka. Pridobila je 64 
članic. N ikdar ni odrekla pomoči, če 
je bilo v njeni moči pomagati. Naše 
globoko sožalje družini, sorodnikom in 
prijateljem .

Za leto 1947 imamo sledeči odbor: 
Predsednica Frances Perm e, podpred
sednica Terezija Potokar, tajn ica H at
tie Gole, 911 E. 232nd St., blagajničar

V BLAG SPOMIN.

Dne 24. decembra, je  bila druga 
obletnica sm rti našega nikdar po
zabljenega sina, b rata  in moža

PVT. JE R R Y  A MACHEK,

ki je dal svoje mlado življenje za bolj
šo bodočnost narodov sveta v Belgiji 
le ta 1944.

Dragi pokojni Jerry! Poslan si bil 
daleč tja  čez morje, k jer boj zanetil 
je obzorje. Boril si se za boljši svet 
in padel v cvetju mladih let. Zdaj pa 
tam  v tujini, v zemlji francoski spiš. 
Sveta užil si še premalo, ime Ti čast
no bo ostalo; končal si boj! Ljubi sin 
in dragi brat, kako Te pogrešamo, kar 
verjeti ne moremo, da si res mrtev. 
D ostikrat si m islimo: oh, saj bosta 
prišla zopet z ženo, pa vedno le sama 
pride. Počivaj v miru in na svidenje 
pri Bogu. Zate žalujemo,

Oče, m ati, pet bratov, sestra  
in ljubljena žena.

ka Helen Kolman, zapisnikarica Ana 
Godlar, rediteljica Jennie Sintič, za
stavonoša Ana Petrovič, nadzornice: 
B arbara Baron, Karoline Peck in  Ana 
Vrhovec. Seje se vrše v dvorani svete 
K ristine vsak tre t j i  mesec na drugi 
pondeljek, torej bodo naše seje v ja 
nuarju, aprilu, juliju, oktobru in de
cembru.

Takozvane "birthday parties” bomo 
imele po vsaki seji, če bodo sredstva, 
ker za to imamo poseben sklad, v ka
terega prispevajo članice, ki obhaja
jo ro jstn i dan med m eseci sej in po
tem  skupaj obhajamo in se vse pove
selimo.

Še nadalje pobiramo “sales tax 
stam ps” v pomoč ročni blagajni.

V tem  le tu  ne bomo imele veselic, 
zato je  sklenjeno, da vsaka članica 
daruje 50 centov v ročno blagajno in 
bomo vse enako odškodovane. Ne
veste dobe dar, če so članice tr i le ta  
ali več, v vrednost $2.50; bolne člani

ce, ki se pvJ  zdravniško oskrbo, dobe 
prost asesm ent in sicer one, ki so v 
razredu A, za tr i mesece, v razredu B 
za dva m eseca enkra t v letu. Za um r
lo članico se daruje za peto sveto m a
šo in plača za pogrebni avtomobil za 
odbornice in članice. Za obletnico u- 
stanovitve se bere peta sveta m aša 
za žive in m rtve članice naše podruž
nice. Toliko v pojasnilo vsem onim, 
ki se ne udeležujete sej, da boste ve
dele, kako naša podružnica deluje.

Našim bolnim sestram  želimo lju
bega zdravja in vsem skupaj pa sreč
no in blagoslovljeno novo leto!

F rances  Perme, predsednica.

Št. 38, Chisholm, Minn. — Preteklo 
leto je bilo za nekatere zelOi žalostno. 
Usoda ne prizanese nikom er,nesreča 
obišče zdaj enega, zdaj drugega. Bog 
daj boljše v letu  1947.

Naj poročam o poteku glavne seje, 
da boste vedele tiste, ki n iste prišle. 
Odbor za novo leto je: Predsednica 
Anna Trdan, podpredsednica Mary N or 
san, ta jn ica Johana Dolinar, zapisni
karica Frances Andolšek, blagajničar
ka Jennie Kočevar. Nadzorni odbor: 
Mrs. Geržin, Mary Balantič in Agnes 
Hočevar, rediteljica Frances Bečaj. 
Razm otrivale smo, kaj storiti, da pod
premo ročno blagajno. Sklenjena je  
bilo, da bomo po vsaki seji igrale kar
te  in  serviran bo prigrizek; v pri
pravljalnem  odboru se bomo vrstile  
po abecednem redu. Za januar ste  na 
vrsti vse, katerih  ime se prične s črko 
A; februarja s črko B in tako naprej. 
Na ta  način bomo vse prišle na vrsto, 
ne pa samo ene kot je  bilo doslej. 
N ikar ne prigovarjajte, kadar boste 
vprašane. Če katero veseli igrati kar
te, naj pa na drugi način pomaga, mo
goče prispeva za prigrizek ali pa pri
nese en m ajhen dobitek, pa bo vsem 
ustreženo.

Daljo smo razpravljale, če bi šle kaj 
prodajat in bi s tistim  malo pomaga
le blagajni, ker treba je poskrbeti, da 
se vsa ne izčrpa. Prem islite, drage se
stre, da imamo precej stroškov med 
letom in od nekje se morajo dobiti 
tudi sredstva. Lepa hvala sestram  
Mrs. Koščak, Mrs. Geržin in Mrs. Lav
rič za dobitek, katerega so darovale 
za naš party  decem bra meseca.

Prošene ste, da javite tajnici ali pa 
m ene pokličite, če veste za članico, ki 
je  bolna in m ora v bolnišnico, ker do- 
tična je  opravičena do cvetlic.

N aše seje so vsako prvo sredo zve
čer v Community poslopju.

V slučaju, da um re članica, gremo 
molit ob krsti in tudi, če um rje 61an 
njene družine. Za umrlo članico kupi
mo venec in  darujemo za sveto mašo.

Prošene ste tudi, da kaj ag itirate  za 
nove članice, ki so vsak mesec dobro
došle med nas!

K zaljučku dopisa se lepo zahvalju
jem  za vse, kar ste dobrega storile za 
podružnico in sploh za vso Zvezo.

Srečno novo leto!
Anna Trdan , predsednica.
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Št. 43, Milwaukee, Wis. — Cenjene 
članice! Na zadnji seji smo imele 
m ajhno udeležbo. Zelo težko je  gos
podariti samo odbornicam pri podruž
nici, če ni sodelovanja od stran i čla
nic. Potem pa še ka tera  reče: “Saj 
sam e delajo, kar hočejo!” Pridite na 
sejo 12. januarja, 1947, da bomo novo 
leto začele z večjim veseljem in zani
manjem ! Naše seje se bodo vršile po 
starem  redu. Odbor je  tudi moral o- 
sta ti, je pač tako, kar enkrat začneš, 
m oraš tako dolgo držati, da misliš, da 
res moraš. E nkrat sen) že Urno Ne- 
žiko vprašala, kakšno zdravilo bi mo
rala imeti, da bi članice bolj pridno 
prihajale na seje, a doslej še ni odgo
vora in ne nasveta, kako in kaj, in 
tudi U rne NežiUe ni več: Bog ve, kam 
jo je popihala? Najbrž, da čaka za 
dobro priliko.

Srčne pozdrave vsem članicam, po
sebno pa bolnim. Bog vam daj obilo 
zdravja in veselja v novem letu!

Mary Bentz, tajnica.

Št. 45, Portland, Ore. — Zopet je za
tonilo eno leto in ko bodo te vrstice 
zagledale beli dan, se bo že pisalo 
1947. Ob koncu leta vsak dober gos
podar pregleda račune, d a  pronajde 
ali je  napredoval ali nazadoval in tako 
je  tudi pri društvih in klubih, zato bi 
moralo tako biti tudi pri podružnicah 
SŽZ.

Pri naši podružnici nismo veliko na
predovale, kar se tiče članic. Dobile 
smo tri nove, ena ji! umrla in ena od
stopila, torej smo za eno članico na 
boljšem kot v začetku leta 1946. V 
kam panji smo dobile samo eno novo 
članico, ni dosti, am pak boljše kot 
nič.

Na glavni seji 1. decem bra se je ve
liko razmotrivalo. o pridobivanju novih 
članic. Največ se je govorilo o tem, 
da bi VSE m atere vpisale svoje hčere, 
gotovo bi naši glavni predsednici in 
glavni tajnici zelo ustregle, če bi kar 
n a  <»n pot poslale celo košaro prošenj 
za nove članice. Torej potrudimo se, 
d a  bomo dobile kar največ novih čla
nic v novem letu. Leto 1949 bo na
enk ra t tukaj in tak ra t se bo vršila zo
pet konvencija SŽZ in če se potrudimo, 
bomo lahko poslale delegatinjo na kon
vencijo, ne da bi se morale združiti s 
katero podružnico. Če se le malo po
trudimo, sem uverjena, da naš trud ne 
bo zastonj.

Za leto 1947 so bile izvoljene v od
bor sledeče: Predsednica Mary Sers- 
ley, podpredsednica Anna Sugura, ta j
nica Louise Stružnik, blagajničarka 
Lucille Betich, zapisnikarica Frances 
Završnik, bolniške obiskovalki Iva 
Polich in Anna Sinovich, rediteljica 
Mary W erderbar. Seje se bodo vršile 
pri sestri W erderbar vsako prvo ne
deljo v mesecu ob dveh popoldne. Vse 
članice se prosi, da gredo odbornicam 
na roke ob vsaki priliki in tako poma
gate do boljšega uspeha.

Meseca januarja  nam eravamo prire
diti Card Party, vsled tega že sedaj 
prosim  vse članice, da se za gotovo u-

deležite in pripeljete tudi svoje p rija
telje.

Vsem glavnim odbornicam in člani
cam želim srečno novo leto!

Louise Stružnik, tajnica.

MR. IN MRS. JOHN SCHIMENZ
Poroka od Mr. in Mrs. John Schi- 

menz se je vršila m eseca ju lija v cer
kvi sv. Stanislava v Milwaukee, Wis. 
P rejšn je ime neveste je  bilo Eleanore 
Mickowski in je  članica podružnica 
št. 12. Mati ženina je Mrs. Mary Schi- 
menz, m arljiva tajn ica podružnice 
št. 12.

Naše iskrene čestitke in želje za 
srečno bodočnost!

Št. 47, Cleveland (Garfield Hgts.) ,  O.
— Naša seja v decembru je bila pre
cej pozno v mesecu in bom prihodnjič 
poročala, kaj smo sklenile.

Naznanjam, da je  srečno p resta la 
težko operacijo sestra  Mary Barbich in 
se je nahajala v St. Alexis bolnišnici. 
Vsem bolnim želimo ljubega zdravja.

Čestitke sestri Helen Cergol, ki je 
postala prvič sta ra  mamica krepkemu 
vnuku.

Srečno in veselo novo leto vam že
lim,

Helen Tomažič, tajnica.

Šf 53, Cleveland (Brooklyn),  O. —
Od naše podružnice ni bilo že dolgo 
glasu. Naše čestitke naši novi glav
ni predsednici Albini Novak. Me vse 
želimo, da bi bila dolgo vrsto let vodi
teljica naše dične ženske organizacije. 
Bog Te živi, Albina! — Želimo tudi, da 
bi naša častna predsednica Mrs. Pris- 
land in vse glavne odbornice dočakale 
v novem letu boljše zdravje in zado
voljnosti v društvenih in družinskih 
krogih.

Odkaj se nismo oglasile, se je na
bralo več novic. Najbolj žalostno pri
zadeta je  bila sestra  Emma Jesen, na
ša  bivša tajnica, ker je  nanagloma 
'zgubila ljubega soproga, ki se je  sm rt
no ponesrečil pri delu. Pokojni F rank

je bil pri vseh zelo. priljubljen, zato je 
tudi pogrešan. Naše globoko sožalje.

Več naših članic se pa veseli nad 
naraščajem  v družini. Pri Mrs. Ed. 
Jesenovec imajo hčerko, prvorojenko; 
naša ta jn ica Mrs. Adolph Petrich je  pa 
nova mamica krepkem u sinkotu, tudi 
prvorojencu; Mrs. Ted Lorek tudi sina, 
ampak on bo pa delal družbo sestrici; 
tudi sestra  Kolenz ima v družini eno 
številko več, ker je njen sin pripeljal 
nevesto in ravno tako sin od sestre 
N ugart. Moj poklon vsem skupaj!

Bolna se nahaja Mrs. Filipič, ki je 
bila v avtomobilski nezgodi. Želimo 
ji hitrega okrevanja.

Dobile smo dve novi članici, Ello 
Ulz in Micko Marvar. Dobrodošli med 
nas!

Na decem brski seji smo imele lepo 
udeležbo in dober prigrizek. Postregle 
so nam Mrs. M artin Oblak in tajn ica 
Mrs. Petrič s potico, Mrs. K atarina 
Železnik pa s kavo. P rav  lepa hvala, 
pa se še kdaj spomnite!

Imele smo tudi volitev odbornic. Žel
ja vseh je bila, da ostane ves bivši od
bor, ker so dobro delale, toda vsaka 
se je  hotela odpovedati in bi rada, da 
druge prfevzamejc, toda članice so kar 
potrdile, da je odbor vestno delal in 
je  zaslužil ponovno izvolitev. Vsem 
novim odbornicam želimo najlepši u- 
speh in te so: Predsednica Mary O- 
blak, tajn ica Anna Jesenko (ona je 
bila naša prva tajn ica), blagajničarka 
Louise Menart, zapisnikarica Antonija 
Estanek, nadzornice Mary Estanek, 
Pauline H unter in Mary Petrič.

Najlepše pozdrave in srečno novo 
leto!

Mary Oblak, predsednica.

Št. 57, Ni les, O. — Decembrsko sejo 
smo imele pri sestri Eva Spoljaric; 
prišle so ene in iste članice. Žalost
no je, da ta jn ica ne more osebno po
znati vseh članic, ker pošljejo ases- 
m ent po drugi članici, pa je o. k. Jaz 
bi želela, da bi vsaj vsake tri mesece 
prišle na sejo, saj imamo vedno do
ber prigrizek, po seji pa igramo razne 
igre in katera je  srečna, nese domov 
lepo nagrado. Toraj drage članice, u- 
deležite se in seje bodo še bolj zanimi
ve in se tudi lažje ukrepa za podruž
nico.

Na seji smo izvolile novo predsedni
co in blagajničarko, ta jn ica je  pa osta
la še prejšnja.
' Seja v januarju  bo pri sestri J. Lo

gar, v februarju  pa pri sestri A. Do
lenc. Zahvalimo se našim  starim  od
bornicam, ki so tako točno uradovale 
in vodile naše seje. Hvala sto tera 
od vseh članic. Novim odbornicam pa 
najboljši uspeh.

Voščim vsem skupaj srečno novo 
loto!

Johanna Prinz, poročevalka.

Št. 66, Canon City, Colo.—Vsak me
sec ,ko dobim Zarjo v roke, najrvo 
pogledam, če je  dopis od naše podruž
nice. Zgleda, da so tudi druge kol jaz, 
da rajši berete kot pišete.
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N aša ženska zveza je bila 19. decem
bra s ta ra  20 let. V tem  času je zra
sla iz male bilke v veliko, močno dre
vo. In po čigavi zaslugi? Ni ml tre 
ba imenovati osebe, ker vse vemo, 
kdo. je  ona, ki se je trudila in neumor
no delala 20 let in še dela. Ravno ta 
ko druge ustanoviteljice in sedajne 
glavne odbornice. Njih spodbudni in 
poučni članki v Zarji, it,d., vse to po
meni mnogo truda in časa. Zato vsa 
čast njim, ki zaslužijo, posebno častni 
predsednici Marie Prisland! Bog ji 
daj zdravja, da bi bila še dolgo let 
med nami. Naši novi predsednici Al
bini Novak pa kličem: srčno po
zdravljena in mnogo sreče! Vodi 
nas v istem  duhu in v isti meri na- 
daljnih 20 let ali več!

Vsem članicam naše podružnice pa 
polagam na srce nekaj dobrih besed: 
če ne m orete dobiti nove članice, če 
ne m orete p isati spodbudnih člankov, 
na sejo pa laliko pridete in daste dru
gim dober zgled, da še one pridejo.

Dve naši članici s ta  dobili obisk te 
te štorklje v preteklem  letu, Mrs. E li
zabeth B arnhart in Mrs. Ju lia  Javer- 
nik. Obema je  prinesla k repka sinko- 
ta. Čestitamo!

N aša seja v januarju  se vrši v Dre- 
mel dvorani; na seji boste izvedele, 
kje se bodo vršile bodoče seje. Sklen
jeno je, da se bodo vršile seje odslej 
vsak drugi mesec, nam reč vsaka dva 
meseca, ker se premalo zanim ate za 
seje. Drugo je ostalo po starem ; od
bornice se iste kot doslej. K er je  na
ša ročna blagajna v slabem  stanju, se 
je  sklenilo, da vsaka članica prispeva 
25 centov v društveno blagajno.

Pozdrav in srečno novo leto vsem 
skupaj!

K atarina  Jekovec, predsednica.

Št. 77, N. S. P it tsburgh, Pa. — Sreč
no in veselo novo leto želim vsem 
sestram .

Naša glavna seja 3. decem bra je 
bila lepa in prav dobra udeležba. Po
novno je bil izvoljen ves sta ri odbor.

Cenjene sestre: Naznanjam vam, da 
se bodo seje vršile vsako prvo sredo 
v mesecu, toda prihodnja seja bo pa 
na 8. januarja, to je na drugo, sredo, 
k e r je 1. novo leto. Zapomnite si, ta  
sprem em ba bo samo za ta  mesec, toda 
od feburarja naprej bodo pa seje vsak 
mesec na prvo sredo.

K ar na enkrat je prišel čas, ko smo 
vzele slovo od starega leta in v no
vem letu si želimo vse najboljše in 
prosimo Boga za ljubo zdravje in m ir 
božji. Drage sestre, delajmo skupno 
v tem  letu za boljši napredek naše 
podružnice in Zveze.

Teta štorklja se je oglasila pri ses
tri Helen Kovačič, k je r je pustila zalo 
hčerko in smo dobile novo članico; 
pri sestri Helen Appelbi Arch pa za
lega sinčka in pri sestri E lenora Stau- 
ernagel Tomec zalo hčerko. Obilo sre
če in vesele staršem  te r naše čestitke 
novim in starim  mamicam.

Pozdravljene!
F rances  Vogrin, tajnica.

Št. 83, Crosby, Minn. — N ajlepša 
hvala vsem cenjenim sestram , ki so se 
udeležile v polnem številu glavne se
je 2. decem bra kot tudi za vsa lepa 
božična darila, ki so bila v zabavo 
vsaki posamezni. Bil je lep večer z 
dobrim prigrizkom, katerega je  pri
pravila naša sestra  zapisnikarica Mrs. 
Anna W idmar. Z željo, da bi sledilo 
še mnogo enakih sestankov bodočnih 
mesecih, pošiljam iskrene pozdrave in 
novoletno voščilo za srečo vsem člani
cam, posebno pa pri št. 83, v nadi, da 
se vidimo na seji G. januarja, ko bodo 
podana le tna poročila.

Na tej seji je  bil izvoljen sledeči od
bor: Predsednica K ate Mrkovicli, pod
predsednica Anna Zauhar, ta jn ica 
Mary Deblock, blagajničarka Mary De
block, zapisnikarica Anna W idmar, 
nadzorni odbor: Antonia Vulcelich, Ka- 
th rene Gregorich in Antoinette De
block.

Pozdravljene vse članice po širni 
Ameriki in voščim vam blagoslovljeno 
novo leto 1947!

Mary Deblock, tajnica.

Št. 88, Johnstow n, Pa. —■- Na seji 1. 
decem bra je  bila precej večja udeležba 
kot pa ponavadi; tako bi moralo biti 
vsak mesec. Če bi prišle par mesecev 
po vrsti, pa bi se kmalu privadile, saj 
seja ne trp i dolgo, po seji se pa kaj 
pogovorimo in tako hitro  čas poteče.

Drage sestre, ki ste bile navzoče na 
decem brski seji, se je  vam gotovo do- 
padlo. Imele smo mičen program z 
deklam acijam i in potem smo vse sku
paj zapele “Sveta noč, blažena noč.” 
Čeprav je  bilo še v začetku meseca, a 
vseeno smo imele tudi božično dreves
ce in tudi Miklauž je  bil med nami 
te r  vsaki članici poklonil darilo. Ime
le smo tudi okusen prigrizek. Naša 
predsednica nam je preskrbela dobro 
potico in šunko. N ajsrčnejša hvala 
tudi Mollie Trček in Mary Halm ak, 
ki s ta  lepo uredili in pripravil mize 
te r  predsednici, b lagajničarki in za
pisnikarici, ki so imele veliko posla, 
da so bile vse navzoče lepo postreže
ne. H vala tudi vsem, ki so na odru 
nastopile in sicer Jennie Noszak, Mar
garet Kuzma, Alice Kuzma, E sther in 
Dona Hilmok, Mary Novotny, Mary 
Stusek in Mary Ann Gomulka. Srčna 
hvala vsaki posebej in vsem skupaj.

Srečno in zadovoljno novo leto želi 
naša podružnica vsem glavnim odbor
nicam in vsem članicam!'

Mary Lovše, tajnica.

Št. 89, Oglesby, III. — Čas je, da se
zopet oglasim in  nekoliko poročam. 
Rada bi poročala veliko, pa da bi 
vzelo malo prostora.

Tri naše članice je obiskala teta 
štorklja v zadnjem letu. F rances Gar- 
din in Rose K allett s ta  dobili sinčka, 
Josephine A rgubright pa hčerko. Ces
ti tam o!

Poročilo so se tri članice: Mary Ko- 
m atar s Petrom  Michalik; Mary P ri
ja telj s Josephom Cenkar in Anna Ba-

lantich z Johnom P leskar. Želimo 
jim  srečo, in zadovoljnost.

S estra  Anna Stubler se nahaja že 
več le t na bolniški postelji. Zelo je  
vesela, če  ̂jo katera  izmed sester o- 
bišče. Vsem bolnim želimo zdravja!

Vesele smo, da je  sm rt prizanesla 
naši podružnici v preteklem  letu. N je
ni obiski nam niso dobrodošli.

Dne 30. novem bra so vsa tukajšna 
slovenska društva S.N.P.J. in naša po
družnica priredili banket za fan te—vo
jake in njihove družine. Udeležilo se 
je  nad sto oseb. Po banketu je  bila 
p rosta zabava. Bilo je izpeljano v-za
dovoljnost vseh navzočih.

E nkra t v letu je treba zakrpati 
luknjo v blagajni. Sklenile smo dati 
na tike te  m ajhne radio, ki izgleda kot 
lcovčeg (suitcase). Vsaka članica mo
re  vzeti za en dolar tiketov, ka tera  jih 
lahko več proda, je  prošena, da to 
stori in s tem  pomaga naši ročni bla
gajni.

Odbor je ostal isti in seje bodo kot 
pa navadi prvo nedeljo v mesecu v 
Dušakovi dvorani ob sedmih zvečer.

Zveza obhaja 20 letnico svojega ob
stanka. Lepo je  napredovala, pa bi 
lahko še boljše, če bi vsaka m ati, ki je  
članica Zveze, imela še svoje hčerke 
včlanjene, kar ni težko in s tem bi 
bil omogočen lep napredek. In tako bi 
šlo naprej rod za rodom. Med nam i 
je  premalo zanim anja za dobro in ko
ristno narodno, stvar.

Pozdrav in uspešno novo leto želim 
vsem glavnim odbornicam in člani
cam SŽZ!

Mary Meglich, tajnica.

SPOMINI 2 OBISKA PO ZAPADU 
Piše K ata rina  Slogar

Ely, Minn. — Ker sama rada berem 
dopise in poročila o potovanjih in po
čitnicah, sem se tudi jaz nam enila, 
da opišem spomine na moje počitnice 
in potovanje v Californijo. Dolgo 
v rsto  let sem gojila željo, da bi obi
skala te  kraje po zapadu, toda med 
vojno je  bilo nemogoče potovati z av
tomobilom. Letos je pa prišla prilika 
za uresničiti to željo.

Na potovanje smo se podali moj so
prog, s ta re jša  hčerka Mrs. Dragovan 
in najm lajši sin, da obiščemo hčerko 
oziroma sestro, ki živi v Los Angeles, 
California. Ely smo zapustili dne 16. 
junija, seveda s svojim avtomobilom. 
Srečno smo prevozili Minnesoto, N orth 
Dakota in pridemo v Nebrasko. Med 
vožnjo zapazimo napis Boystown in 
smo se ustavili, da si ogledamo ta  
kraj, ker v našem načrtu  je bilo, kar 
največ videti. Boystown, katerega 
ravnatelj je  F ather Flanigan, je znam 
vsakem u Amerikancu, ker o tem  kraju  
se je  že mnogo pisalo.

Boystown je  približno deset milj od 
m esta Omaha, N ebraska, in je  zelo 
priporočljivo si ga ogledati, kdor po
tu je z avtomobilom. Ta kraj je mo
derno urejen  in im a kolegij za vse 
fante, neoziraje se na narodnost ali
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versko prepričanje. Tukaj imajo raz
ne cerkve za vsako veroizpoved po
sebno kapelo. K ar je pa judovskih 
fantov, tis ti gredo pa v Omaho, Nebra
ska, ker imajo Židje svojo sinagogo.

Boystown

Ko sme si dobro ogledali prijazne in 
k rasno  urejene kraje, smo vzeli slovo 
od prijaznih dijakov in se napotili na
prej. Radi dolge vožnje se je  začel 
naš avtomobil nekam kujati in treba 
je  bilo nekaj popravil in smo se u sta 
vili v garaži, k jer so nam  popravili, 
da smo nadaljevali svojo pot. Iz Ne
braske smo se peljali proti Colorado.

Moj oče so prebili večina svojih 
let, kar so bili v Ameriki, v Colorado 
in  me je  veselilo, da vidim tudi jaz 
en k ra t ta  kraj. V te j državi se za
čenjajo hribi, katerih  smo imeli po
tem  vso pot do Los Angeles, Califor
nia. Ob cesti proti Denverju smo vi
deli cele planjave in tudi velika polja 
kaktusovih nasadov, ki so bili v naj
lepšem  rdečem cvetju ravno tis ti čas. 
U stavili smo se, da si natančneje ogle
damo to krasoto; pripognem se, da 
u trgam  eno izmed cvetlic, toda bila je 
ostra, da sem zakričala; ouch, ker 
me je zbodlo veliko trn je , ki brani 
cvetje. Torej sem se mogla zadovol
jiti le s pogledem nanje.

Ogledati smo si želeli tudi Gardens 
of the Gods (Vrtovi Bogov); ta  pro
s to r sem si prestav lja la  (le sm ejite 
se!) kot krasen park s prelepimi cvet
licami in nasadi te r  žuborečimi poto
čki — toda je samo golo rdeče kam en
je, ki stoji v posameznih skupinah, ki 
predstavljajo  vse podobe, visoke skale, 
da jim komaj vidiš vrh. Pogled na 
vsa ta  naravna čuda je veličasten; 
človek kar stoji in ogleduje te r obču
duje to krasoto.

Strm a in zelo nevarna pot nas je 
peljala do Cave of the Winds, k jer 
smo zopet videli nekaj čudovitega. Ko 
se pripeljemo do nekake odprtine, sma 
mislili, da ne bo mogel avtomobil sko
zi, kar zagledamo nad odprtino napis: 
“Yes, you can make it, million others 
d id !” (Da, lahko se doseže,' milijon 
drugih je to storilo!) In to, nam  je 
dalo pogum, da bomo tudi mi srečno 
prišli in to se je tudi zgodilo. Ko pri
demo na vrh, je  bil razgled narav
nost diven. Spominjalo me je na Po
stojnsko jamo, katero  smo videle na 
zletu SŽZ v letu 1938.

y  Denverju se nismo dolgo mudili. 
Spom nila sem se moje znanke in so

potnice na našem  zletu v domovini, to 
je bila Mrs. Mary Fritzel in jo pokli
čem po telefonu. Bila je  doma te r 
me povabi, da se zagotovo oglasimo 
pri nji; to njeno vabilo smo sprejeli 
in po kratk i nadaljni vožnji se že 
pozdravimo prav prijazno ž njo v Pue
blo. Mrs. Fritzel je zelo ljubka žena 
in tudi njena dva sinova in snaha. Bi
li smo gostoljubno sprejeti in postre
ženi s hladna pijačo in prigrizkom. 
Ker je  bilo pod noč, so hoteli, da tam  
prenočimo, toda nam ni čas dopuščal, 
ker smo želeli napraviti še nekaj milj 
vožnje, ker ponoči je bolj ugodno vo
ziti, ker ni vročine. Torej smo se mo
rali posloviti od prijaznih prijateljev, 
ki so se zares potrudili nam postreči.

Vozili smo se vso noč; imeli smo 
samo par ur počitka. Drugi dan smo 
se že peljali skozi New Mexico in ker 
je bilo na nedeljo,, smo se ustavili v 
nekem m estu ter gremo k sveti maši. 
V cerkvi so bili skoraj sami Mehikan
ci. P ridiga je pa bila v angleškem  in 
španskem jeziku. Ko smo se nekoliko 
okrepčali zopet zasedemo nas voz. Ko 
smo se vozili skozi Mexico, Arizono, 
Nevado in Californijo smo vseskozi 
občudovali krasne in divne razglede, 
ker vsaka država nudi nekaj značil
nega in zanimivega. K rasna je  bila 
vožnja skozi “Barvano” puščavo 
“Painted D esert,” ki se vleče skozi 
vse te  države. Tu se vidijo nizki in 
visoki hribi in griči, ki si vseh mo
gočih barv. Zdaj vidite griček v mo
dri, zeleni, rdeči, rjavi in vseh v rst 
barv, ki se lepo sklanjajo, kakor bi se 
igrali s sončnimi žarki. K adar pa 
sonce močno posije, se pa barve zopet 
sprem injajo. Posebno diven je pogled 
ob sončnem vzhodu in zahodu. Barve 
izgledajo kot bi bile zavite v pajčolan.

V Arizoni smo si ogledali Grand 
Canyon in nam ni bilo žal, k e r smo 
videli zopet nekaj popolnoma različ
nega. Tukaj se vidi globoko brezno, 
ki je  obdano s pečinami vseh m avrič
nih barv in oblik. Kdor potuje v tej 
bližini, naj ne zamudi prevoziti nekaj 
več milj od glavne ceste, da si ogleda 
to zares čudovitost sveta. Ustavili 
smo se tudi v Boulder Dam, ki je  rav
no na meji Arizone in Nevade. Po
tem  smo jo pa ubrali v Californijo. Se
veda pot se je vila čez mnoge gore. 
Ko smo se spuščali nizdol neke gore, 
ki je  7,500 čevljev visoka, kočno za
gledamo napis San Bernardino Valley. 
Tu se začnejo polja, vinogradi, poma
rančni nasadi, breskve, marelice, češ
nje, razen grozdja je  bilo vse drugo 
sadje zrelo.

Končna se srečno pripeljemo v Los 
Angeles, k jer s ta  nas pričakovala hči 
in zet, ki živita v H erm osa Beach, to 
je ravno ob morju. Sveže ozračje nam 
je vsem dobro ugajalo in smo se lahko 
odpočili po dolgi vožnji.

Okolico Los Angeles sta  nam a raz
kazala hči in zet. Peljala sta  nas v 
Hollywood, Beverly Hills. V Los An
geles nismo videli Slovencev, toda obi
skali smo nekaj družin druge narodno

sti, ki so se tja  preselile iz Ely. Bili 
so zelo veseli nas videti, posebno ker 
smo se poznali.

Po petih dneh bivanja v te j okolici 
smo se pa odpravili proti San F ran
cisco, kam or sta  nas sprem ila tudi 
hči in zet. Namesto, da bi se peljali 
ob morju, so otroci zopet izbrali pot 
čez gore in to iz razloga, ker so hoteli 
videti Sequoia National P ark  ali Red 
Wood Forest, k jer si največja drevesa 
na svetu. Vožnja je bila zanimiva in 
celo veličastni so bili razgledi na o- 
gromna drevesa in druga čuda, toda 
sem bila zopet vesela, ko smo srečno 
dospeli v nižje kraje.

Ko pridemo v Fresno, poiščemo Mrs. 
Kati Nemanič, ki ima b rata  v Ely in 
je tudi ona bila tukaj pred par leti. 
Bili smo zelo prijazno sprejeti in po
streženi s svežim sadjem  z njihovega 
vrta. Po par-urnem kram ljanju  se zo
pet vsedemo v avto in prijazna roja
kinja nam še izroči pozdrave za znance 
v Ely in zopet smo bili na potu. V o- 
kolici F resna so ob vznožju hriba zo
pet veliki nasadi vinogradov.

Menili smo, da bo tako vso pot do 
San Francisca, toda smo se zmotili. 
Pot je  bila še dolga čez puste, gole in 
rjave hribe predno smo se končno pri
peljali v Oakland in od tam  čez m ost 
v SanFrancisco. To je bilo že na ve
čer. Takoj smo poiskali mojo neča
kinjo Mary Jerich, ki je  tam  nastavl
jena na banki že več let. Zelo smo 
vsi bili veseli snidenja, a žal nam  je 
bilo, ker ni bilo n jene mame z nami, 
toda je  obljubila, da pride domov na 
obisk drugo leto.

Mrs. Slogar in hčerki

Drugi dan smo se pa odpravili na 
tako zvani SLOVENSKI HRIB, kjer 
imam jaz svojega bratranca M atta in 
Tony Bobek, ka tera  nisem videla že 
odkar sem bila m ajhna deklica. Se
veda, imeli smo si veliko povedati. 
Prijazni ženi sta  nam po postregli z 
vsemi dobrotami. Potem sem obis
kala tudi Mrs. Nežiko Markovich, ki 
je ravno ista  prijazna Nežlka kakor 
vedno.. Komaj sem jo zapustila, se že 
znajdem pri naši Bari Kram ar. Najin 
pomenek je bil takoj usm erjen na spo
mine z zleta v sta ri domovini le ta 
1938 te r sve skupno obžalovali, da mo
rajo tam kaj Sni pošteni in dobri ljudje 
toliko po krivici trpeti. B ara je  oblju
bila, kakor hitro  ji bo mogoče na pot, 
da bo obiskala svoje p rija teljica na 
East. (Upam, da pride tudi na North.)
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P ri slovesu nam je Bara dala še po
potnico, ki je  zelo prav prišla. Hvala 
lepa, Bara.

Po par-dnevem bivanju v San F ran
cisco smo še obiskali p rijatelje in 
znance. Naj še omenim, ko sem ho
dila po mestu, so ulice tako hribovite, 
da sem mislila, da bom padla, ko sem 
hodila po njih. Šli smo tudi v znani 
Chinatown, k jer imajo trgovine odprte 
tudi ob večerih. Tam je vse polno 
ljudstva.

H čerka mi je  tudi pokazala staro  St. 
M ary’s cerkev, k jer je  bila poročena. 
Cerkev ima v spodnjih prostorih zelo 
veliko dvorano, k jer se zbirajo vojaki, 
ki so v m estu na dopustu ali nastavlje
ni v okolici in imajo prosto pošteno 
zabavo.

Prišel je  čas in morali smo se po
sloviti od vseh in vsega. Posebno je 
bilo težko slovo od hčere in zeta, ki 
s ta  šla nazaj v Los Angeles, mi pa čez 
Golden Gate most proti domu, ki pa se 
nam  je zdel tak ra t še strašno daleč. 
Nazaj gredoč smo še obiskali Yellow
stone P ark  v Wyomingu in Black Hills 
v South Dakoti -ter srečno prišli do
mov in bili veseli, da smo po toliko 
milj vožnje srečno doma.

Ob zaključku izrekamo iskreno za- 
hvelo vsem, ki so nam napravili poto
vanje prijetno te r  nas gostoljubno 
sprejeli in izkazali do nas vso pri
jaznost.

DOMAČE MILO.

P et in pol funta kakoršnekoli ma
sti, ki bi jo drugače oddala m esarju 
ali pa vrgla proč. Ki 10 kanto luga 
(lye), eno šalo amonije, eno šalo bo- 
raksa , eno sasafras olja (sassafras), 
tri pajn te vroče vode.

Mast je  mogoče slana in ima drob- 
tince vmes, zato jo deni v lonec in 
zalij z vodo te r  pusti da prevre. Po
stavi na hladno in s trjen  kolobar m asti 
poberi proč. Lug stresi v em ajliran lo
nec, zalij pajn te vroče vode in m ešaj 
z leseno palčico, da se lug raztopi. 
Posneto čisto m ast zopet raztopi in 
najprej zam ešaj boraks, da dobiš glad
ko zmes. Potem vlij am onijo in zo
pet dobro prem ešaj. To potem zlij 
med raztopljen lug in nazadnje pa še 
kani sasafrasovo olje, ki da prijeten 
duh. To m oraš m ešati najm anj pol 
ure in potem še med časom ko se žač- 
ne s trja ti. Čim delj se meša, tem  
svetlejše barve je  milo in tudi lažje je, 
da plava na vodi. To precej zgoščeno 
zmes vlij v papirnato škatljo  ali ča 
im aš kakšno drugo prim erno posodo, 
ki je  za tako rabo. Z noževim robom 
naredi na vrhu zareze, da boš pozneje 
lahko razlomila posamezne kose mila. 
Škatljo drži rajši v topli sobi in če 
moreš počakaj vsaj en mesec, da se 
milo dobro spočije in posuši.

N ekatere gospodinje, ki so moj- 
strce  za Izdelavo različnega mila, p ri
poročajo, da se rabi voda dežnica. Če 
delate milo ravno na deževen dan, pa

se spomnite na to, da nekaj dežnice 
prestrežete. Na deželi, k jer ljudje 
rabijo drva za kurjavo, lahko nado
m estijo kupivni lug z domačim lugom 
iz pepela.

Kupivni lug je jako oster za roke, 
zato pazite, kadar ga m ešate, da ne 
brizgne na kožo rok ali kam drugem.

Milena:
Srečan je  s srečo 

K olikokrat vstanemo, zlasti če smo 
še mladi, z ju traj s sladko nado, da 
bomo danes gotovo srečali srečo! Sre
ča bo zavila okrog ogla, bo sedela v 
automobilu, bo med gosti današnje 
družbe. In večkrat upanje ne vara, 
sreča nas res sreča.

Vselej pa je  srečanje s srečo nave
zano na nekega človeka; zakaj to, kar

se po navadi im enuje sreča, n. pr. 
dediščina, glavni dobitek v bingo — 
in sploh denar sam po sebi, to ni niko
li prava sreča.

P rava sreča je : najti pravega člo
veka o pravem času. V življenjepisih 
slavnih osebnosti beremo, kako so ti 
velikaši postali tako veliki. In skoraj 
zmerom vidimo., da so se v odločilnem 
trenutku  svojega, življenja seznanili z 
odločilnimi ljudmi, ki so s svojim vpli
vom krčili pot navzgor.

Ponajveč so to posebno nadarjene 
osebe, toda tudi take, ki so bile sicer 
prav tako nadarjene, a so ostale dol
go časa nepoznane in so se priznale 
tako rekoč šele po sm rti, ker niso 
srečale sreče o pravem času, ker niso 
srečale 'človeka, ki bi bil neogibno po
treben za n jih  razvoj in vzpon.

V BLAG SPOMIN P OK O J NI M S ES T RA M ,  KI SO P R E M I 
N U L E  PRI  S L E D E Č I H  P O D R U ŽN I CA H :

ŠT. 3 — Mary Nezich, 1026 S. 
S an ta  Fe, Pueblo, Colo. Roje
na 10. sep tem bra  1880, pristo
pila 16. m arca  1933, umrla  23, 
oktobra 1946.

ŠT. 4 —  Johanna  Sajovic, 231 
18th S tree t ,  Oregon City, Ore. 
Rojena 29. jun i ja  1883, pristo
pila 3. j an u a r ja  1937, umrla 18. 
ok tobra  1946.

ŠT. 7 — Fannie Verbojs, RFD 2, 
Uniondale, Pa. Rojena 26. 
sep tem b ra  1884, pristopila 5. 
sep tem b ra  1937, umrla 7. sep
tem bra  1946.

ŠT. 8 — B arbara  Skoda, 597 S 
4th S tree t,  Steelton, Pa. Roje
na 30. avgusta  1878, pristopila 
12. feb rua r ja  1931, umrla  6. 
oktobra 1946.

ŠT. 10 —  Josephine Hren, RFD 
2, Uhrichsville, Ohio. Rojena 
4. feb ru a r ja  1888, pristopila 13. 
junija  1940, umrla 24. sep tem 
bra 1946.

ŠT. 10 — Karolina Opalek, 442 
E 160th S tree t,  Cleveland, 
Ohio. Rojena 13. novembra 
1866, pristopila 5. m arca  1928, 
umrla 28. sep tem b ra  1946.

ŠT. 16 — F rances  Colarič, 9622 
Houston Avenue, South Chica
go, III. Rojena 10. m aja 1890, 
pristopila 8. m arca  1936, um r
la 26. sep tem bra  1946.

ŠT. 25 — Jennie  Melle, 6806 
Bonna A v e n u e ,  Cleveland, 
Ohio. Rojena 10. maja  1877, 
pristopila 9. sep tem bra  1929, 
umrla 7. ok tobra  1946.

NAJ  J IM SVETI

ŠT. 26 —  Mary Dekleva, 4932 
Harrison S tree t,  P it tsburgh , 
Pa. Rojena 14. ok tobra  1886, 
pristopila 14. m arca 1929, um r
la 5. ok tobra  1946.

ŠT. 54 —  F rances  Žuga, 3219 
Youngstown Road Se, W arren , 
Ohio. Rojena 22. aprila  1885, 
pristopila 6. maja  1933, umrla  
26. avgusta  1946.

Št. 10— Frances  Lisjak, 723 E. 
160th St., Cleveland, O. Roje
na 25. m arca 1881, pristopila 
7. m arca 1929, umrla  20. no
vem bra  1946.

Št. 14— Albina Sm rekar ,  395 E. 
149th St., Cleveland, O. Ro
jena  28. feb rua r ja  1883, pri
stopila 3. m arca 1936, umrla  
7. novem bra  1946,

Št. 21— Agnes Tisovic, 12902 
Kirton Ave., Cleveland, O. Ro- 
jena  25. decem bra 1876, pri
stopila 12. julija  1928, umrla
11. novembra 1946.

Št. 31— Mary Mohar, 213 Michi
gan Ave., Gilbert, Minn. Ro
jen a  25. maja  1890, pristopila  
9. avgusta  1929, umrla  11. no
vem bra  1946.

Št. 46— T h ere sa  Romshek, 4208 
Sarpy Ave., St. Louis, Mo. Ro
jena  26. avgusta  1877, p ris to 
pila 28. decem bra  1930, umrla  
18. ok tobra  1946.

Št. 51— K atherine  Korošec, 2068 
Maryland Ave., Akron, O. Ro
jena  25. novembra 1882, p ris to 
pila 18. sep tem bra  1931, um rla  
21. novembra 1946.

V E Č N A  LUČI



22

1\o. 1— Vol. X IX  The Dabvn January, 1947

OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

iz  Živ l je n ja  z a  ž iv l je n je
— R e v . M . K e b e  

TH E COAL M INERS AND TH EIR WOMEN.

T H E  recen t s tr ik e  in the b itu m in o u s coal fields  
of A m erica  ca lled  th e n a tio n ’s u n d iv id e d  a t 
ten tion  to  its  coa l m ines. T he ra p id ly  d w in d l

ing fu e l p iles rou sed  the ed ito rs  an d  speakers, in 
d u s tr ia lis ts  an d  ju r is ts  o f th e co u n try  to  a fren zy  of 
con dem n a tion  of John L. L ew is an d  his m iners. Y es, 
if  th e rad io  an d  press be taken  as criterion  th is cou n 
tr y  can b o a s t of m ore a lb in o  crow s than  s y m p a th iz 
ers an d  frien ds of m iners a m o n g  the m o ld ers  of our 
p u b lic  opin ion . T hu s th e a b so lu te ly  n eeded  m iner  
w as u n iversa lly  co n d em n ed  for his strike.

W hen a p iece  of m ach in ery  breaks d o w n  w e cor
re c t th e d efe c t an d  s ta r t i t  on th e run again. W hen  
th e coa l d igg in g  m achine, the U n ited  M in e  W orkers  
of A m erica , refuses to  o p era te  n o b o d y  in quires w h y, 
w h a t is  fu n d a m e n ta lly  w rong, w h a t sh ou ld  b e  cor
re c te d  an d  repaired . In stea d , w e fin d  John L. L ew is  
a n d  th e m iner's union for c o n te m p t of cou rt, an d  
h an d  th em  an in ju n ction  aga in st th e s tr ike . W e h ave  
been  to ld  th a t John  L. is a d ic ta to r , an abso lu te  
m a ster  o f h is union. I f  th a t be so, w h y  are the 
m in ers fined? W h y  is he fin ed  se p a ra te ly  if he is 
n o t a d ic ta to r?  D oesn 't the in ju n ction  look  d ic ta to 
rial, when th e m in ers are fo rced  b a ck  in to  th e p its  
u n der the th rea t of p u n itiv e  fines, an d  w ith o u t h ea r
ing?

Fes, of course, th e  m in er brings h om e his p a y  
en ve lope  in exchange for his w ork , b u t far m ore w as  
p u t in to  th e scale bes ide  th e w ork. H is d a ily  earn 
ings h ave  o n ly  la te ly  becom e a d e q u a te ly  su ffic ien t 
to  fill his ow n  an d  his fa m ily 's  s tom ach s. H is “c o m 
p a n y ” house was n o t im p ro v e d  since it w as b u ilt  
som e fo r ty  years  ago. T he d ir t road  in fron t of his 
house is th e sam e as it w as four decades ago, if n o t 
worse for th e use. T he su rrou ndin g lan dscape  w ith  
i ts  huge piles of b la ck  s la te  ston e is d ep ressive ; it 
looks like  a b it  of con cen tra tion  ca m p . T he life in 
th e m in in g co lo n y  is stagn an t w ith  m o n o to n y . T he  
p eo p le  there are m elan ch o ly , ra re ly  sm iling... Their 
lau gh ter— if a n y— does n o t sou n d  genuine, i t  is of 
th e s ta c ca to  va r ie ty , forced. T h e y  ta lk  in pau ses, 
as th ough  th ey  w ere listen ing for som eth in g— T here  
are c o m p a ra tiv e ly  few  peo p le  in the village, b u t even  
so, th e y  don 't go visitin g  m uch. An occasion al p e d 
d le r  w ill com e to  the co m m u n ity  to  m a k e it  a p p ea r  
even  m ore forlorn  than it is. T h e ch ildren  of the 
m in es d o n 't p la y  toge th er m uch . T here are ch il
dren , p le n ty  of th em , b u t w here are th ey?  Y ou  don 't 
see th em  arou nd, th e y  m u s t be h iding, ju s t like the  
b ird s  before a sto rm . N o, it  isn 't ch eerfu l there a b it.

H o w  co u ld  it  be liv e ly  a n d  jo y fu l w hen  th e m o th 
ers an d  w ives a ll seem  so sad  an d  trou b led . N or can  
y o u  b la m e th em ; for th eir  carew orn  m en , their sons 
an d  h u sban ds are even  now  in th e ja w s of the m ine, 
or are g e ttin g  re a d y  to  go  there. T h e y  are w orking  
d ee p  d o w n  there som ew h ere under th ose h ills. S om e  
h a ve  w a ter, fu ll w ith  rh eu m a tism , in th eir  p laces, 
a ll in hale the d a m p , d u s t an d  sm o k e  im p reg n a ted  
air. T he dan ger of th e u n dergrou n d  p re y s  on th em  
ev eryw h ere , a t a ll tim e. T h e y  are experien ced  m in 
ers, b u t so m a n y  u n p red ic ta b le  th in gs m a y  an d  do  
h appen  dow n  there. T here is v ita l an d  su p rem ely  
a c tu a l dan ger to  lim b  an d  life  of one an d  a ll th a t  
h appen  to  be u nderground.

W h a t a b o u t the m iner's fa m ily , his m oth er, his 
w ife? W h o w ill ever  approach  to  u n d ersta n d  the  
an xieties o f th ose w om en  in th e so litu d e  of th eir  
h u ts, from  th e tim e  th eir m en  leave  fo r w ork  till th e y  
return  to  th em  again! O n ly  to  h ave  th e sam e d ra m a 
tic  process re p ea te d  d a y  a fter  d a y , till it is, perhaps, 
ch an ged  in to  tra g e d y , as i t  so o ften  h appen s.

H o w  th ese  w om en  drea d  th e appearan ce of th e m e s 
senger of ev il tid in gs from  th e m in e, th e precu rsor  
of m a sh ed  lim b s, broken  bod ies, a n d  of d ea th  itse lf!  
H e  measures his s te p s  s lo w ly — his ta sk  is n o t p le a s
a n t— n ow  to th is sh ack , to  an o th er th e n ex t tim e.

W h ere is he going now?! As b y  th e ca ll o f m ag ic , 
all th e w om en  are in their fron t d o o rw a ys . Y es, there  
he com es, th a t so lita ry  slow  m o v in g  b en t figure of a 
m an , th e o n ly  liv in g  bein g  on the d ir ty  d u s ty  road  of 
th e  cam p . T he w om en  are h orrified  w ith  his a p p e a r
ance, racked  w ith  his la z y  m o v em e n t, an d  ag o n ized  
w ith  the forebod in gs of his m ission . T he m o th ers  in 
th e  fron t o f th e houses h ave b y  n ow  been  jo in ed  b y  
th eir ch ildren . A ll th eir faces, yo u n g  a n d  o ld , are  
p a le  an d  tw ich ing. “M a m a , m a m a , he is com in g  to  
us!" cries a fran tic  li t t le  girl. O h, m ercifu l G od!"  
scream s her m o th er  p ick in g  the l i t t le  one in to  her legs. 
“Ah . . . Oh m y  bab ies, n o t th is tim e! H e o n ly  veered  
our w a y  to  a vo id  th a t hole in th e road. B u t he is 
going . . .  he is going . . .  he is going to  m oth er's  
place!"  Ves, th e m in e w ill ge t th em  sooner or la ter, 
so m e tim es  m aim in g  th em , so m e tim es  k illin g  th em  
ou trigh t. T h e o ld  John h ad  his sp in e broken . H e  
liv e d  for a w eek. A n d  it w as a p i ty ,  for he h ad  p a id  
for his p assag e  to  the o ld  co u n try . F ran k  Sakser's  
ag en cy  of N ew  Y o rk  h ad  n o tified  h im  to  w a it at 
h om e for a w eek , till h is b o a t is rea d y . T h e o ld  m an  
h ad  w o rk ed  in the m in e for th ir ty  yea rs; he was at 
a loss o f w h a t to  do  a t hom e. S o  he w en t b a ck  in 



to  the m ine “to  m a k e  a few  do llars m ore— for to b a c 
co .”

W h a t h appen s w ith  the w id o w ed  w om en  of the  
m ines? W h a t a b o u t the o ld  m o th ers le ft b eh in d ? 
S o m e of th e you n ger m a rry  again , m a rry  th e sam e  
h eart aches an d  sou l p iercing  con d ition s th ey  had  
gone through w ith  th eir f irs t h u sban ds— th e y  m a rry  
m iners a n d  their fa tes. F orm erly , som e h ad  ju s t  
d isa p p ea red  one a fter  another. P erh aps th e y  had  
jo in ed  som e re la tives  som ew h ere. T he sam e s to ry  
m a y  be to ld  of the c r ip p le d  m en ; there w ere none of 
th em  arou n d  th e m ines, th e y  w ere ju s t gone, w ith 
o u t trace; n o b o d y  kn ew  where. N ow , I  w on der, w as  
th eir presen ce h arm fu l to  th e m ora le of th e  you n g  
fe llow s ju s t  s ta r tin g  in th e m ines, w h o d id  as y e t  n o t 
s to p  w on derin g  a b o u t the presen t w orld , le t  a lone b e 
gin th in k in g  of th eir fu ture.

I t  is b e tte r  a t the m in es n o w a d a ys . T he m iner  
m akes b e tte r  m o n ey ; a t le a s t som e im p ro ve m en ts  
w ere m a d e  for his sa fe ty — n o t a t  a ll enough y e t.  H e  
has certa in  righ ts, toge th er w ith  all o th er w orkers, 
gu a ra n teed  to  h im  b y  his union an d  the law . A ll th is  
in sp ires h im  w ith  g rea ter con fiden ce in h im self and  
his fellow s. H o w ever, he kn ow s a t th e  sam e tim e  
th a t n o th in g  was g ra n ted  h im  free ly , th a t i t  to o k  the  
m ig h t of the U n ited  M in ers of A m erica , four h u n dred  
th ou san d  stron g , to  eke  o u t from  th e op era to rs  an d  
th e  congress such  concessions as he n ow  has. H e also  
k n o w s, o f course, th a t it w as John  L. L ew is th a t led  
th e  m in ers to  victories. W h y  sh o u ld  th e m in er n o t 
go  w here L ew is leads?  H e is lo y a l to  th e  m iners, th ey  
to  h im . In  w h a t o th er  w a y  can  he fu rth er im p ro ve  
his con d ition s, w hen th e w h ole p a s t teach es h im  th a t 
he m u st re ly  o n ly  on h im self an d  his like?

Im p ro v e m e n ts  are n eeded  a ll a rou n d  th e m ines. 
F irst, a w o rk er’s p a y  m u s t a t th e ve ry  le a s t an sw er his 
liv in g  expense. S econ d , the m in in g  v illages m u st h ave  
a g o o d  su p p ly  o f b e tte r  w ater. E v e ry  se lf-respec tin g  
b o a rd  of h ea lth  in th e U n ited  S ta te s  w o u ld  con dem n  
m o st of th e w a ter  th a t th e coa l m in ers are fo rced  to  
use. T h ird , th e m in er m u s t h ave  b e tte r  sa fe ty  a t

PRESIDENT
D ear officers an d  m em bers:

L a st m o n th  was an im p o r ta n t m o n th  for e v e ry  
officer an d  m e m b er  of our organ iza tion . On th e 19th  
w e co m m em o ra ted  th e 20 th  an n iversary  since the  
fou n din g  of ou r U nion. W e ce leb ra ted  it w ith  a m e m 
b ersh ip  ca m p a ig n  w h ich  p ro v e d  to  us th a t our o ffi
cers a n d  m em b ers  w ere w ell aw are of th e im p o rta n ce  
in the increase of m em b ersh ip  an d  I'm  d e e p ly  g ra te 
fu l to  everyo n e  for the sp le n d id  coopera tion .

T he h o lid a y  season w h ich  we ce le b ra ted  in a t y 
p ic a lly  A m erican  fashion  is a lso  o ver an d  th e e n th u si
asm  so recen tly  d isp la y e d  in. its  fe s tiv itie s  is n ow  d i
rec ted  in to  ch an nels w h ich  ch allenge a m b itio n , an d  
success. T h e ro a d  ah ead  beckon s, an d  how  w ell we 
fo llow  it  d ep e n d s  u pon  our co n sta n cy  an d  d e te rm in a 
tion . O ur jo u rn e y  m u s t be ch a ra c ter ized  b y  con 
tin u ed  keep in g  o f th e fa ith  th a t w e are s tr iv in g  to  do  
our b es t for h u m a n ity .

w ork. T h e m iners con tin u e to  be exposed  to  u nn eces
sa ry  dangers. W hen  th e y  are in ca p a c ita ted  for w ork  
th e y  d o n ’t rece ive  enough com pen sa tion . W h a tever  
su m  of m o n ey  is in su fficien t for a h e a lth y  m an  does  
n ot su ffice a cr ip p le  either. F ou rth , g iv e  th e m iner's  
fa m ily  som eth in g  b e tte r  to  look  fo rw a rd  to  than  ju s t  
an other a cc id en t a t th e m ine. F ifth , d o n 't k ee p  the  
m in er’s ch ildren  pen n ed  u p  a t the m ines. O pen  the  
doors in to  th e w o rld  for th em . S ix th , an d  the h un
d red th  tim e—San ita tion .

W e h ave been  to ld  h ow  m a n y  m illion s of do lla rs  
th e recen t m iners s tr ik e  co s t th e  op era to rs  an d  the  
w orkers of th e co u n try . W h y  n o t in v e s t some m o n ey  
for p reven tio n  of fu tu re  str ikes, b y  g iv in g  th e m iners  
a ll th ese im p ro ve m en ts  an d  o thers. H a p p y  an d  con 
te n d e d  m en  w ill n o t go  on  str ike , an d  th e y  w ill n o t 
be led  to  str ike .

O ur C ongress can o n ly  leg is la te  for th e good  of 
the co u n try . R e p ress ive  or even  p u n itiv e  law s w ill 
n o t d o  a t all. I t  can  n o t ru le in fa vo r of a few  o p e r 
a to rs  an d  aga in st the m a n y  m in ers, th ough  som e  
sh o rts ig h ted  con gressm an  seem  to  th in k  th e y  can. 
L aw s m u s t h ave certa in  q u a litie s  to  be real law s; a- 
m on g  such  lega l ch arac teristic s are ju s tic e  for all, 
b en efit fo r th e  co u n try . N o th in g  n eg a tive , a ll p o s i
tive , for th e b e tte r , for th e p u su it o f h app in ess o f th e  
“fo rg o tte n ” m iner also. O n ly  go o d  law s are good  for  
th e co u n try , an d  th e m in er w a n ts  good  law s.

W hen  a ll those im p ro ve m en ts  sh all be don e the  
w om en  of th e  m in es sh all learn  to  sm ile  an d  laugh. 
T heir ch ildren  w ill learn  to  p la y  togeth er a t th eir  
gam es of th e u n iversa l y o u th . A ll th a t because their  
h u sban ds an d  fa th ers sh a ll w ork  in sa fe ty , th e y  sh a ll 
m a k e  go o d  m o n ey , th eir fa m ilies  w ill e n jo y  th e b le ss
ings of th e m odern  progress in sa n ita tio n  a n d  o ther. 
T h e c o u n try  w ill c r y  no m ore: W e n eed  th e coal!  
T here sh a ll be no m ore  in ju n c tion s aga in st the labor, 
none sh a ll b e  needed . Then  th e b lo tc h  on the es- 
cu tch eon s of su nder coa l p rodu cin g  s ta te s  sh a ll be  
w ip e d  off, rea l d em o cra c y  sh a ll rule. G o d  sh a ll be  
pleased .

'S LETTER

I  am  g la d  to  share w ith  y o u  th e good  n ew s th a t  
in  1946 our organ iza tion  has m a d e a go o d  gain in  
assets. T h e cam pa ign s also b ro u g h t m a n y  n ew  m e m 
bers. L e t us take  spec ia l recogn ition  of our n ew  m e m 
bers b y  w elcom in g  th em  in to  th e m eetin g  p laces an d  
acqu a in tin g  th em  w ith  o th er m em bers. N e w  m em b ers  
often tim es  brin g  n ew  life  a n d  n ew  en th u sia sm  am on g  
the group.

S om e of our bran ch es h ave  g o o d  a tten d a n ce  a t  
m eetin gs, o th ers co m p la in  a b o u t th e la c k  o f in terest. 
M a y  I  su ggest to  th e officers a n d  c o m m ittee s  to  p lan  
y o u r  w o rk  s y s te m a tic a lly  fo r th e com in g  y e a r  an d  
then  tr y  to  fo llo w  y o u r  p lan  through  th e year. Y ou  
m a y  m e e t ob sta c le s  a n d  d isa p p o in tm e n ts  a lon g  th e  
w a y ;  b u t if y o u  g ive  th e b e s t th a t y o u  have, y o u  w ill  
h ave  no regrets a n d  w ill go on w a rd  try in g  again  to  
a ccom plish  y o u r  pu rpose. P erserveran ce a lw a y s  w ins.
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T o our m em b ers  I 'd  lik e  to  lea ve  th is m essage: 
Y o u r  officers h ave  been  g iv in g  th o u g h tfu l hours  

to  th e p repara tion  of th e w o rk  in th e p a s t an d  th ey  
deserve  y o u r  a p p rec ia tio n  an d  su p p o rt. W hen  th ey  
in v ite  yo u  to  th e m eetin g , p lease  go! L e t n o th in g  
s to p  y o u  from  a tte n d in g  i t  regu larly . I f  y o u  sh ow  
co n sis ten t in terest, y o u r  frien ds w ill w a n t to  jo in  b e 
cau se th e y  w ill soon n o tice  th a t th e y  are m issin g  
som eth in g . B u t th e y  w ill n o t jo in , if  th e y  n ever hear 
of y o u r  a c tiv itie s . L e t’s fan th e sp a rk  of in terest 
w h ich  is sm o lderin g  u nder a ll k in d s  of excuses in to  a 
f la m e w h ich  w ill a t tr a c t  e v e ry  w om an  in th e c o m m u 
n ity  in w h ich  w e reside. A l i t t le  e ffo rt on the p a r t of 
e v e r y  m em b er w ill lea d  th e bran ch  in to  th e g rea test 
su ccess w e  ever  kn ew .

In  closin g m y  N ew  Y ear's m essage to  y o u , I  
w ish  to  m a k e th is sincere a p p e a l: le t  us d a ily  d e m o n 
s tra te  our g o o d  w ill an d  su p p o r t in service  to  h u m a n i
t y  for i t  is our g rea t p u rpose  in  life  to  h e lp  o thers. 
G o d  w ill b less us for th e  go o d  w e do , n o t o n ly  to d a y ,  
b u t e v e ry  d a y  th rou gh ou t th e yea r!  L e t us jo in  h an ds  
in e v e ry  go o d  en deavor an d  w e w ill su ccessfu lly  d is 
charge e v e ry  ob liga tion  an d  d u ty !

I t  is w ith  a ve ry  sincere a p p rec ia tio n  of yo u r  
serv ice  du ring  th e p a s t y e a r  an d  th e efforts  y o u  h a ve  
m a d e  in beh a lf o f ou r U nion th a t I  ex ten d  th e b e s t o f  
N ew  Y e a r ’s greetings to  y o u  a n d  you rs.

M o s t sin cerely  and fra tern a lly ,

Albina Novak

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
NO. 1, SHEBOYGAN, WIS., 
OBSERVED 20th JU B ILEE

Mrs. Marie Prisland Is Honored 
At A nniversary  Dinner Here

Although the Slovenian W omen’s 
Union of America, branch No. 1, 
planned a party  to celebrate its 20th 
anniversary, it was principally to hon
or its founder, Mrs. M arie Prisland, 
th a t some 300 members, the ir families 
and friends gathered Sunday noon at
SS. Cyril and Methodius church hall. 
In July Mrs. Prisland retired as na
tional president, an office she had held 
for 20 years, ever since she founded 
the organization.

Even with its large membership, it 
was possible to keep the chief purpose 
of the party  as a surprise for Mrs. 
Prisland, who w asn’t  aw are of being 
the feted person until she got to the 
hall.

Words th a t were spoken in praise of 
Mrs. P risland’s accom plishm ents in 
two decades of service, the resolution 
th a t was presented, copy of which 
appears in another column, songs that 
were sung, all featured the woman of 
the day for whom it was a  gala occa
sion. National officers came to share 
the anniversary and to pay homage to 
the organizer. The program  included 
other entertaining numbers.

The Holy Mass for living and dec
eased members of the society was 
celebrated a t 8 a.m., during which the 
entire group received Holy Commun
ion in a body.

Preceding the delicious dinner with 
Slovenian delicacies, the Rev. Louis
F. Koren, rector of Ss. Cyril and Meth
odius, gave the invocation. The toast- 
m istress, Mrs. Mary Godez, president 
of the local branch and a member of 
the suprem e board, S.W.U., introduced 
the speakers and entertainers.

Varied P rogram
As a m erry opening number, four

oo,uples of the Sheboygan Square 
Dance club did some rollicking dances 
which W illiam Golob called and for

which Miss Olga Plesetz played the 
acoordian accompaniment.

Harmonious voices of Mrs. Ju lia 
Trador, Mrs. Mary Champa, Louis 
Francis and T.eo Majcen were blended 
in Mrs. P risland’s favorite song, “Rož
m arin,” which they dedicated to her. 
Mrs. Louis F rancis directed the sing
ers and accompanied them a t the 
piano.

A fter Mrs. Godez presented the 
framed resolution to Mrs. Prisland, 
it was read to the assem blage by Mrs. 
Albina Novak, supreme president of 
Cleveland, Ohio, who also spoke to the 
group. She complimented the local 
branch on its work and its sta tus a- 
mong other societies. Then she di
rected her rem arks to Mrs. Prisland, 
saying, “There are many capable peo
ple, many who do big things, but not 
many women who will go out of the ir 
way and who, will devote the ir lives 
for the upbuilding of a union solely 
dedicated to women. We are well 
aw are th a t Mrs. Prisland did wonder
ful work. The en tire  country will a l
ways rem em ber her name because she 
has made our union known not only 
in the United S tates, but in other 
countries as well. People of her ability 
are really rare gems. We women of 
America will always be grateful to 
her. It took her to point the way 
to us. May God give her strength  and 
health  for many years so she may en
joy the m erits of the good work she 
has done. We hope she will always 
feel the w arm th of our feeling in her 
own heart.”

Slovenian Language Used
She spoke of the union as having 

fulfilled the purposes for which it 
was instituted, having responded to. 
the needs of women, having done big 
things in  the communities where it 
has functioned, and having justified 
its existence.

A fter she had given her speech in 
English, she repeated it in Slovenian, 
injecting numerous stories tha t 
brought outbursts of laughter. A tr i

bute in Slovenian to charter m em bers 
was given by Mary Jane Dolash, aged 
10 .

Birthday cakes in blue and white 
on the long tables had candles th a t 
were lighted while the suprem e sec
retary, Mrs. Josephine Erjavec, Joliet,
111., spoke in both languages. She 
credited branch No. 1 as having laid 
the cornerstone and as being a  model 
to other branches. “All this could 
not have been done if Mrs. Prisland 
was not the backbone of the society. 
We are thankful for all th is today. It 
it not an easy task, but she was al
ways ready to work hard. You here 
in Sheboygan have done big things 
as have unions everywhere.” She ap
pealed to m em bers to enroll the ir 
daughters in the organization and to 
do it during the birthday month.

C harte r  Members Read
The birthday song was sung with 

Mrs. Francis a t the piano, and then 
the names of the following charter 
m em bers were read: Mrs. Prisland, 
Mmes. Mary Godez, M argaret Fischer, 
F rances Rlbich, Frances Suscha, Mary 
llepenshek, Mary Brezovnik, Johanna 
Krolnik, M argaret Erzen, Josephine 
Kregel and the Misses Mary and An
geline Falle.

O thers who have been active over 
the 20-year span were: Mines. Mary 
Sebanz, T heresa Simovich, Mary Falle, 
Anna Zavrl, Mary Karsniclc, F rances 
Babiscli, Johanna Gorenz, Anna Mo- 
diz and Johanna Suscha.

Among the distinguished guests 
presented was Mayor W illard M. Son- 
nenburg, who is a  m em ber of the 
Union’s Friendship circle. He spoke 
of the group being young in years, 
but having done much good work. The 
value of retaining customs and langu
ages of l’oreign-born was stressed  for 
occasions like the one a t which he 
was present.

A fter the ta lk  by the mayor, Mrs. 
Novak in a  postlude speech, said She
boygan is known throughout the Uni
ted States as a Slovenian community.
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Resolution adopted and presented a t the 20th anniversary dinner:

TO MRS. MARIE PRISLAND
W H E R E A S , the S loven ian  W om en 's U nion of A m erica  is observ in g  th e 20 th  y e a r  of its  e x is t

ence as an organ iza tion  d e v o te d  to  th e cu ltu ra l, p a tr io tic  an d  insurance n eeds of S loven ian  w o m 
en — a union th a t has don e m u ch  to  o rien t S loven ian  w om en  im m ig ra n ts  a n d  their descen dan ts  
to  th e  w a y  of life in these U n ited  S ta te s  an d  to  p o p u la r ize  an d  d issem in a te  k n o w led g e  as to  th e tra 
d ition s, cu stom s, sk ills, a rts , h opes an d  a m b itio n s  o f S lo ven e -A m erica n s as th eir co n tr ib u tio n  to  the  
co m m u n ities  in which  th e y  liv e  an d  to  th e n a tion  as a w hole, and

W H E R E A S , M rs. M a rie  P rislan d , as th e  fo u n d er  of our grou p , g a ve  tw e n ty  ye a rs  of unselfish , 
d e v o te d  in teres t to  th e w o rk  of S u p rem e P res id en t in fosterin g , p ro m o tin g  a n d  gu id in g  th e Union in 
its  n a tion a l g row th  to  its  p resen t s ta b i l i ty  an d  s tren g th , an d

W H E R E A S , d esp ite  th e d em a n d s m a d e  b y  su ch  office, she fou n d  tim e an d  en ergy to  ta k e  an 
a c tiv e  p a rt in th e religious, c iv ic  an d  socia l life o f  her c o m m u n ity  — to  w r ite  an d  sp ea k  of th e h is
to ry  of S lo ven e  im m ig ra tio n  to  th is c o u n try  — to  exercise her righ ts an d  fu lfill her d u ties  as a c i t i
zen , an d

W H E R E A S , her ch aracter, her w ork , her a ch ievem en ts , her recog tiized  position  as a leader g ive  
us p rid e  in c la im in g  her as one of ou r ow n,

N O W , T H E R E F O R E , B E  I T  R E S O L V E D  T H A T  B ranch  N o. 1 of the S loven ian  W o m en ’s 
U nion of A m erica , an d  w e, her frien ds, in d iv id u a lly  ex ten d  ou r h ea rtfe lt a p p rec ia tio n  an d  con 
g ra tu la tio n s to  M rs. M arie  P ris lan d  for her a cc o m p lish m en ts  in  beh a lf o f her p eo p le , her n ation , 
her co m m u n ity .

W E  A C K N O W L E D G E  th e in a d eq u a cy  of th is  ges tu re  to  fu lly  express our d e b t to  her and  
sin ce r ity  of our b es t w ishes, y e t  w e  tru s t th is m a y  serve  a t th e  v e ry  least, as a s y m b o l o f ou r re
sp e c t an d  u n derstan d in g .

D a te d  th is f ir s t d a y  o f D ecem ber, A .D ., 1946 a t S h eboygan , W isconsin .
S L O V E N IA N  W O M E N 'S  U N IO N  O F  A M E R IC A  

B ranch No. 1 
M a ry  G o d ez , P res iden t 
Jan e G oren z, S ecre ta ry

The work the local unions has done 
and the im pressions Mrs. P risland has 
m ade w herever she has gone brought 
out a verbal hurrah  on the p art of 
the suprem e officer. She expressed 
gratitude to local com mittees, to F a
th e r Koren for hospitality, and then 
thanked John Prisland for being such 
a good husband, and allowing his wife 
to  be so active in public life.

Mrs. P risland spoke briefly in g ra ti
tude for all th a t was said and done for 
her. Members of Miss Olga P lesetz’ 
pupils presented a musical interlude 
between speeches and delighted with 
the variety  and quality of the ir num
bers, playe/1 on accordions. The sm all
est of the group, Shirley R ichter, con
scientiously played two selections. 
M arjorie Haen delighted w ith a  tap 
dance and a baton tw irling dem onstra
tion. As concluding songs the quart
e tte  sang a memorial in song to dec
eased members, “Spring Will R eturn,” 
and then did other num bers, Mrs. 
T rador and Mrs. Champa doing a Slo
venian folk-song as a finale before the 
en tire group sang “God Bless Amer
ica.”

Branches from Milwaukee, W est 
Allis and Port W ashington had mem
bers in attendance. The general com
m ittee in charge comprised Mrs. Go
dez, chairm an; Mrs. Francis, program

arranger; Mrs. Jos. Melanz, kitchen, 
and Mrs. F rank Gorenz, tickets. Mrs. 
P risland assisted in the compilation of 
the souvenir program  book, which con
tained vital inform ation about the or
ganization and the history and activ
ities of the local branch during 20 
years.

(The Sheboygan Press.)

THANK YOU, SHEBOYGAN!
For your generous hospitality and 

your successful efforts to m ake our 
stay  so enjoyable — our wholehearted 
THANKS!

—  Suprem e Officers.

Congratu la tions to our Godparents!
Our appreciation and thanks to Mr. 

and Mrs. John Gottlieb, 1848 W. Cer- 
mak Rd., Chicago, Blinois, who were 
Baptism al Godparents to the th ird  
generation in our family.

In 1902, Mrs. Ju lia Gottlieb, a t th a t 
tim e a single girl and living in Rade
če, Zidani Most, Jugoslavia, was God
m other to Rudolph Jerin.

In 1923, both Mr. and Mrs. John 
Gottlieb were Godparents to E rnest 
Jerin , son of Mr. and Mrs. Rudolph 
Jerin .

Now in 1946, the were again God
parents to Charlene Jerin , daughter 
of Mr. and Mrs. E rnest Jerin.

This m akes th ree generations in one 
family, which doesn’t  happen very 
often.

We all wish our Godparents, Mr. 
and Mrs. John Gottlieb, good health 
and best of luck for m any years to 
com e!

Je rin  Family

No. 5, Indianapolis, Indiana, Coi'ec- 
tion! We wish to make a correction 
on last m onth’s report. It should have 
been printed th a t Mrs. K larich and 
Mrs. M. Fon mourn the loss of their 
father. W e are sorry!

No. 6, Barberton, O. — Our Decem
ber m eeting was ra the r pleasant. We 
were glad to  see a good attendance 
and I w ish all fu ture m eetings will 
be as well represented.

The following have been elected to 
serve in office; Evelyn Krizay, pres
ident; Pauline Barboric, vice-presi
dent; May Fidel, secretary ; Mary 
Lauter, trea su rer; P atric ia  Lautar, 
Mary Okolish and M argaret Okolish, 
auditors.

We extend our appreciation to our 
retiring  president Mrs. Jennie Skraba 
and thank her from the bottom of our 
h era ts  for her good service. We hope 
to see you a t  all future m eetings. To 
the new officers, we express congra
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tulations and best wishes for a suc
cessful term.

Thanks to Jennie Skraba anti Mary 
Fidel for the delicious refreshm ents. 
Everything was grand. Thanks again.

Members, please try  to visit oui- 
sick members. We wish them a speedy 
recovery. 0

Make a resolution to attend every 
m eeting in the New Year.

In behalf of the officers and my
self, 1 wish each and every officer 
and member a very Happy and Pros
perous New Year!

Evelyn Krizay, Pres iden t

No. 20, Joliet, III. — The mistletoe, 
the holly and the colorful tree  orna
m ents are carefully packed away, 
signifying th a t another Yuletide sea
son is over and we are already em
barked on a New Year.

It is my fervent wish th a t when the 
next Yuletide season approaches and 
we find ourselves carefully unpacking 
the mistletoe, the holly and the color
ful tree ornam ents, may 1947 have 
been all th a t we hoped it to be an/1 
even more, bringing us much happi
ness and joy. May it have been filled 
with successes and the fulfillment of 
our fondest hopes and dreams, indi
cating tha t God was ever a t your side 
showering you with His blessings.

Amistice Day was very cold and 
dreary. Yet under Captain Jo ’s com
m ands the cadets m arched briskly and 
sm artly  in the day’s parade and thus 
served to bring color and life to the 
day’s festivities.

“Moonlight and Melody,” the dance 
sponsored by the drill team  on No
vem ber 10 netted a lovely beginning 
toward o,ur Colorado fund. The deco
ration committee received 100% co
operation from every cadet, the kind 
th a t would have been greatly appre
ciated by the ticket selling committee.

The dance committee was headed by 
Marie Metesh and Mary Boštjančič to 
whom the cadets owe the ir gratitude 
for all their work in bringing the 
dance to a successful conclusion.

The 23rd of November beheld three 
cadet weddings, but because of a bul
letin from the editor’s office, which 
stated th a t space will be at a mini
mum in the January  issue, the in ter
esting details for whom the wedding 
bells tolled—Marie Terlep, Jean Ku- 
binski Hurley and Marie Metesh—will 
serve as pleasant reading m aterial in 
the next issue.

Mrs. Mary C. Terlep “Zveza’s con
vention queen,” mourns the loss of her 
beloved husband, Anton, who, passed 
away December G. Much of her cam
paign success was due to him, who 
always gave her encouragement.

Our sym pathies are extended to Mrs. 
Terlep and her family, while our 
prayers are offered for the repose of 
his soul.

Having attained the age of “sweet 
sixteen” during the past half year,

Dance committee, sea ted : Jean  Govednik, Stella Pomykala  and cha ir 
man Marie Metesh Malnarich. Second row: T herese  Metesh and Mildred 
Erjavec.

the required age for m em bership in 
the championship drill team, three 
Junior cadets are cordially welcomed 
into our midst. They are  Theresa 
Mikolič, Rosemary H rvatin  and Eileen 
Ferkol, the latter, since the Junior 
drill team ’s founding four years ago, 
has held offices, but principally tha t 
of the treasu rer and has carried out 
her duties most efficiently.

A one tim e Junior cadet Marion 
Juricic rejoins our ranks as a chanir 
pionship cadet. To each are extended 
happy drilling and active participat
ing days.

A Colorado trip  from November 14 
to the 23rd for th ree Joliet a rtis ts  
sponsored by the Hobby Stationers, 
a greeting company, proved most en
joyable. The trip  mainly business, in
cluded much sight-seeing, ice-skating 
and fun- making.

One of the a rtis ts  was Lucille Brule, 
who enjoyed the 9 day trip  imm ense
ly, having stayed a t the A ntlers Ho
tel in Colorado Springs. May her fu
ture hold in store for her many such 
“vacations.”

I remain as ever your cadet re
porter

Olga Ancel.
GUTTER BALLS

We wish all of you a Happy and 
Prosperous New Year.

The standings in our No. 20 Joliet 
League is so close th a t there is ju st 
six (G) games difference between the 
top team  and the last place team.

The top team  is Nemanich Florist 
with twenty (20) wins and th irteen  
(13) defeats. High Team Game: Av
sec P rin ters 81G. High Team Series: 
Nemanich F lorist 22G5. High Indivi
dual Game: Tillie Sorg 245. High In
dividual Series: Tillie Sorg 5GG.

A Christmas P arty  was held on De

cember 12 at the Woodruff Hotel a t 
7:00 p.m. A good tim e was had by 
all our bowlers, because they are such 
a swell group of girls. There was al
so a gift exchange.

See you next month with another 
report on the standings in our league. 
Happy New Year!

Two Cub Reporters, 
Isabelle Musich and 
Jean Bombac

Thank  You, No. 20!
We wish to express our sincere 

thanks to all who helped make our 
“Moonlight ’n Melody” dance a huge 
success. Our thanks first go to each 
and every cadet who sold admission 
tickets and contributed her tim e in 
every possible way. Thanks also go 
to the following who also contributed 
the ir tim e and efforts: Mr. and Mrs. 
Glavan, Mr. and Mrs. Kambic, Mr. 
and Mrs. Erjavec, Mrs. Planinšek, Ted
dy Planinšek, George Metesh, Mr. and 
Mrs. Edward Ancel, C harles Klein, 
F rank Boštjančič and Dick Metesh.

The Committee 
Mary Boštjančič 
Marie Malnarick 
T herese  Metesh 
Mildred Erjavec 
Jean Govednik 
Stella Pomykola 
Evelyn Mutz 
Dorothy Ancel

NO. 20 SECRETARY'S REPO RT
Sorry to report th a t Mrs. Josephine 

Muster, our suprem e terasurer, and 
former secretary  of our branch, was 
in an automobile accident on Novem
ber 17. She was confined to St. Jos
eph’s Hospital for two weeks, and now 
is recuperating in her home.

A baby girl was born to. Mr. and 
Mrs. T. Theabold and a baby boy to
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Mr. and Mrs. Joseph Surinak, and Mr. 
and Mrs. Joseph YVojchert. Congra
tulations to the happy parents.

Three of our members picked No
vember 23 as their wedding day. 
Marie Terlep to M artin Gregorich, 
Marie Metesh to Stephen Malnarick, 
Jr., and Jean  H urley to Edward Ni- 
ckleski. Many years of wedded life is 
our wish to the happy couples.

Mrs. A ntoinette Wedic passed away 
on November 30 afte r an illness of 
several weeks at St. Joseph's Hospital. 
She leaves to mourn her loss her 
husband, Frank, two sons and one 
daughter.

Mr. Anton Terlep, husband of our 
treasu rer was called to his reward 
on Friday, December 6. Besides his 
wife, he is survived by a son and two 
daughters.

To the bereaved families we offer 
our deepest sympathy, and for the 
deceased a remembrance in jo u r 
prayers, and may eternal light shine 
upon them.

Will county’s new sheriff, Mr. John 
Kirincich, has taken over his new 
duties. We wish him success in his 
position. His wife, Helen, and daugh
ter, Marilyn, are members of our 
branch.

To our sick members a prayer for 
a speedy recovery.

Frances J. Gaspich, Sec’y

No. 23, Ely, Minn. — The grand lit
tle City of the Arrowhead of N orth
eastern  M innesota has the pleasure of 
being one gracious and popular city. 
Who is it tha t helps to boost it? It 
is our Dawn Club, because it has so 
many popular members who make it 
a pleasure to live here and enjoy a t
tending meetings. We also urge the 
new members to join us.

President Mrs. M argaret Pecha, who 
is a good bowler, conducted the m eet
ing of the “Dawn” Club a t the Com
m unity Center on November 20 at 
8 p.m. Funds were raised for future 
expenditures a t a cost of fifty cents 
per member before January  1. Any
one not paying by then will be fined.

Keno was played and a delicious 
lunch was served by hostesses Mary 
Vidmar, Mary Zgonc and Stephanie 
Vranesick. Door prize w ent to secre
tary H annah Robertson.

A ‘‘Sm orgasbord” is planned for the 
next meeting. Election of officers 
and  a Christm as P arty  with a 25-cent 
gift exchange was held. Mrs. Angela 
Godec and Mrs. Pecha were hostesses 
for the event.

The lunch com mittee for the Janu 
ary m eeting will be Mesdames Joseph
ine Zgonc, Barbara Brennan and An
gela Godec.

Happy New Year to our members 
and also the officers and m embers of 
our Union!

Mrs. Anthony Skradski,  Reporter.

No. 24, La Salle, III. — Miss Betty 
S truna was m arried to Bob Tezak, who

is a popular fellow and well known 
in Joliet and has a lovely bride. Betty 
is a bowler and she will now join up 
with the Joliet gang. We hate to see 
her go from La Salle, but we know 
she will have a wonderful home in 
Joliet. Betty was honored with a num
ber of show ers; one given by her 
m other and sisters and the o ther giv
en by Bob’s cousin W onita Shimkus. 
The wedding was held a t St. Roch’s 
church a t 8 a.m. Mass by Rev. Kosa- 
vic. L ater in the day, dinner was 
served at the “Dom.” A fter a short 
honeymoon, they will reside in Joliet. 
Here is wishing the newlyweds a lot 
of luck and happiness!

Our g reat bowler, Mrs. Tolan, is the 
proud m other of a  baby daughter. Mrs. 
Tolan’s maiden name was Ann Okle- 
son who is well known in the sport 
circles and never missed a bowling 
tournam ent. She was always a con
sisten t bowler. We wish the proud 
parents a lot of happiness and good 
health.

Happy New Year!
Ann Pelko

No. 57, Niles, O. — Our December 
m eeting was held a t the home of Eva 
Spoljaric. We urge the members to 
attend the future meetings and co
operate with the officers. A fter the 
m eeting we have a social hour and 
also delicious refreshm ents are served. 
Our January  m eeting will be by J. 
Logar and the February m eeting by 
A. Dolenc.

We now have a new president and 
a new treasu rer but the secretary  re
mained a t her post. We thank all the 
retiring  officers for the ir faithful per
formances of their duties and extend 
our best wishes for success to the new 
officers.

Joh ann a  Prinz, Reporter

No. 66, Canon City, Colo. — Our
January m eeting will be held at 
Dremel’s Hall. H ereafter, we will 
have m eetings every other month. 
Please come to the m eetings and give 
us some good suggestions for the bet
term ent and progress of our branch. 
Our treasury  is alm ost depleted, there
fore, we are  asking every m em ber to 
contribute 25 cents to our treasury.

In the past year two of our mem
bers, Mrs. Elizabeth B arnhart and 
Mrs. Ju lia Javernik, became proud 
m others of l>ouncing boys. Congratu
lations to the proud parents!

K atherine Jekovec, President

No. 73, W arrensv il le  Heights, O. —
Hi. fellow members, and how did you 
all survive the blizzard afte r our last 
m eeting? Looks as though th a t will 
be all the snow for this year.

There isn’t  much to report in the 
way of news. Our m eeting was quite 
well attended last month, and we’re 
definitely hoping to keep up the a t
tendance. Will we have your co
operation?

A Christm as party  was planned a t 
the m eeting for December 18, to be 
held a t the Urgo Residence on W ar
rensville Center Road. Of course, a 
good tim e was had by all. Gifts were 
exchanged, and refreshm ents were 
served.

No wedding anniversaries this 
month. Two birthdays are all th a t 
are on the list—so-o-o Happy Birthday 
to you — Happy B irthday to you — 
Happy Birthday Emma Smith and 
Evelyn Majercik, Happy Birthday to 
you ! !

Officers reelected a t our meeting 
are : Mrs. Yane is president, Mrs. T. 
W alters, vice-president; Mrs. Joseph 
Turk is secretary, and Mrs. John Turk, 
Sr., is treasurer, and yours truly re
mains your reporter. Best of luck to 
all for the coming year.

L et’s make resolutions this year th a t 
will stick—through thick and thin. 
S tart the year out with a clean slate, 
and keep it  th a t way. Friendship, 
luck, health  and wealth are our high 
hopes for all of you.

Don’t  forget, m eetings the first Sun
day of each month, the Turk Resi
dence on V era St., at 3:00 P.M. Reso
lution No. 1—I will a ttend a t least 
six m eetings of the S.Ž.Z. 73.

Evelyn Majercik, Reporter

No. 96, Universal, Pa. — Beginning 
a New Year, we are looking forward 
to everlasting peace.

Because of illness, the following 
members were m issing from our De
cember m eeting: Agatha Mozina,
Anna Jelochan and Frances Oblack. 
We wish everyone a speedy re tu rn  to 
better health.

We extend our sympathy to all the 
members of the Kastelic family in 
their recent bereavment.

Let us not forget th a t the January  
m eeting is to be in Center where in
stallation of officers shall take place.

The “klobase” were very delicious 
which wrere served at the December 
meeting. I know th a t we enjoyed 
them very much. Thank you Mrs. 
F rank Kokal, Mrs. Paul Kokal, Miss 
Mary H abjan and Miss Mary Kokal.

The w eather is delightful a t the 
present tim e and we hope it continues 
instead of the usual w intry blasts. 
W ith sincere wishes for success of the 
New Year’s activities,

May Ann Klemenčič, secretary.

N E W  Y E A R P H I L O S O P H Y  
' T w a s  t he  n igh t  before New Year ,  

and  t h ro u g h o u t  t he  land 
Eve rybody  w a s  wr i t i ng —a mes sage  

so g r an d ;
The  words ,  as  t he y  fell f rom t he  point  

of each  pen,
We r e  Good Resolut ions ,  all nu mb e r in g  

ten.
And I, in my  s tudy ,  w a s  wr i t ing  my  

own,
Wh e n  one Resolut ion exc l a imed  wi th  

a g r oan :
“ L a s t - m i n u t e  ‘r eso lv lngs ’ of h u m a n s  

s e em queer ,
F or  one  can  t u rn  ‘new l eaves ’ EACH 

DAY in t he  y e a r ! ”
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N o t e s

by
Evelyn Krizay 

[Jear Jun io rs :
New Year! The tim e we make re

solutions is here! Of course, as you 
look over your list, you know as I 
do, there are some th a t you can not 
keep, no m atter how hard you try, 
but there is a satisfaction in knowing 
th a t you have good intentions anyway.

Juniors, there are about th ree re
solutions th a t I’m going to ask you to 
make and keep: 1. Resolve to send 
me le tters each month and tell me 
w hat you have done during the month.
2. Resolve th a t you will get your 
friends interested in your Circle and 
have them join. 3. Resolve to do a good 
deed each day. Now I .don’t mean 
th a t you should do som ething gigan
tic, but ju st do little helpful things 
for those with whom you come in con
tact.

I wish God will help you make each 
and every resolution come true and 
bless each and everyone of you 
through the whole New Year 1947!

H A P P Y  N E W  YE AR
H a v e  you e v e r  m oved? I m e a n  h a v e  you 

e v e r  m oved fro m  y o u r old room  to  a  new  
o n e?  If you h av e , you took  w ith  you 
w h a t w e ca ll y o u r “ p e rso n a l p o ssess io n s’' 
—th e  th in g s  you k eep  in y o u r d re sse r  
d ra w e rs , o r  on y o u r ta b le  o r  desk , o r  in 
y o u r closet.

B u t i t  m ay  be t h a t  w h en  you m oved 
you d id n o t ta k e  a ll of y o u r p erso n a l p o s
se ss io n s  w ith  you, lo r  m o v in g  tim e  is a  
good tim e  to  g e t rid  o f som e of th e  th in g s  
t h a t  a re  rea lly  no good: th in g s  th a t  a re  
in the  w ay, an d  th a t  keep  th e  room  from  
b ein g  a t t r a c t iv e  an d  a  p le a s a n t p lace  in 
w h ich  to  live.

I a m  sp e a k in g  of “ m ov ing  t im e ,” fo r a t  
th is  se aso n  w e a r e  m oving  from  a n  old 
y e a r  in to  a  new  one, a n d  m u s t  decide 
w h a t  to  g e t rid  of a n d  w h a t  to  ta k e  w ith  
us. If  th e re  a r e  an y  u n k in d  th o u g h ts , o r 
a n y  envy , o r fa u lt- f in d in g  in th e  o ld year, 
d o n ’t  ta k e  th e m  w ith  you a s  you m ove. 

•S u ch  th in g s  w ill on ly  spoil th e  fre sh  new  
y e a r  a n d  c lu t te r  i t  up . T a k e  love, an d  
joy , a n d  co u rag e , an d  k in d n ess , an d  r e v 
e ren ce , an d  o th e r  a t t r a c t iv e  th in g s . I t  
m ay  be t h a t  you do not h av e  a ll o f th ese  
th in g s  to ta k e  w ith  you a s  you m ove in to  
t h e  new  y e a r, b u t  th ro u g h  th e  help  of 
th e  G iver o f ev e ry  good an d  p e rfe c t g if t 
you  ca n  g e t th e m  an d  m ak e  y o u r y ea r  
s a t is fy in g  to  you an d  p leas in g  to  H im .

DO YOU K N O W —
J a n u a ry  is co n sid ered  th e  m o n th  th a t  

looks bo th  w a y s?  J a n u a ry  is n a m e d  from  
J a n u s ,  a  L a tin  d e ity  w ho  p resid ed  over 
th e  b e g in n in g  of ev e ry th in g . T h e  door of 
h is  so -ca lled  tem p le  a t  H om e stood  open 
in tim e  of w a r  an d  closed in tim e  of peace .

T h is  god w as  com m only  re p re se n te d  a s  
h a v in g  tw o  faces  looking in o p p o site  d i
re c tio n s . T h is  w a s  m e a n t, no d o u b t, to  
s ig n ify  th a t  th e  f i r s t  m o n th  o f th e  year, 
n o t on ly  looked fo rw ard  in p lan  a n d  
hope, b u t  a lso  b a c k w a rd  in review .

T W E L F T H  N I GHT
T w e lfth  N ig h t, a n  old fe s tiv a l w hose 

o rig in  goes b ack  to  th e  f i r s t  C h r is tm a s  
w h en  th e  W ise  M en b ro u g h t g if ts , p r e 
su m a b ly  on J a n u a ry  s ix th , w a s  a  d a te  fo r 
g iv in g  p re se n ts  long b efo re  o u r  p re se n t 
one o f D ece m b e r tw e n ty - f if th . So it  is 
s till a n  a p p ro p r ia te  tim e  fo r re m e m b e rin g  
o th e rs , w h e th e r  o r n o t you h a v e  a  p a r ty  
on t h a t  n ig h t. G et o r  m a k e  sm a ll in e x 
p en siv e  g if ts  fo r m e m b e rs  o f th e  fam ily  
a n d  p u t th e m  in w a it in g  sh o e s w h ich , in 
s te a d  of s to c k in g s , a re  th e  c o r re c t  s ty le  
for th is  d a te .

If you h av e  an y  p lace  to  keep  y o u r 
C h r is tm a s  t r e e  till /Ja n u ary  s ix th , sav e  
i t  to  b u rn  a t  a  T w e lfth  N ig h t P a r ty .  I t  
c a n  be  a  re g u la r  p a r ty , b u t a  sm a ll f a m 
ily  a f fa ir  is  e sp ec ia lly  su ita b le  to  th is  
occasion . I f  you h a v e  a  f irep lace  you  can  
b u rn  th e  tre e  th e re , po p p in g  co rn , r o a s t 
in g  m arsh m allo w s , a n d  g r illin g  h a m b u rg 
e r s  o v e r i ts  g low ing  coals . I f  you h a v e  
no firep lace , m a k e  i t  a n  o u td o o r p a r ty . 
W e a r  w a rm  c lo th es  an d  le t  a  b ig  b o n fire  
o f y o u r tr e e  a n d  o th e r  w ood su p p ly  h e a t, 
fe s tiv ity , an d  co a ls  fo r p opp ing  an d  r o a s t 
ing.

A f te rw a rd s  in th e  k itc h e n  it  is fun  to 
m ak e  fa n c y  p opcorn  balls, w ith  clow n 
fa c e s  of ra is in s  an d  p ieces of d ried  p ru n es . 
P a p e r  d r in k in g  cu p s  m ak e  fine  h a ts . I n 
v ite d  g u e s ts  can  ta k e  th e  clow n hom e 
a s  fav o rs .

S TORY BOOK C H A R A C T E R S
T h e  fo llow ing  a re  c h a ra c te r s  in s to rie s , 

g u e ss  th e m ?
1. W h o  s le p t tw e n ty  y e a rs?
2. W ho co u rte d  P risc illa ?
3. N am e  th e  l i t t le  crip p led  boy in a  

fam o u s C h r is tm a s  s to ry .
4. W h o  w 'as sh ip w reck e d  on  a  lonely  

is lan d ?
5. W h o  w a s th e  fam o u s In d ia n  le a d e r.
0. W h a t c h a r a c te r  w as  a  p u p p e t?
7. G ive th e  n am e  of th e  ch e e rfu l l i t 

tle  g irl w ho w e n t to  liv e  w ith  tw o  
s te rn  a u n ts .

8. W h a t  k in g  s e n t k n ig h ts  on a  holy 
q u e s t?

9. W h a t  w as  it th e  K in g ’s h o rses 
co u ld n ’t do?

10. W h a t boy w e n t to  sleep  on d u ty ?

No. 20, Jol iet ,  III. — T h e  J u n io r  C a d e ts  
p a r t ic ip a te d  in th e  A rm istic e  D ay  P a ra d e . 
B e rn ice  M etesh  su re  g a v e  th e m  a  w o rk 
o u t.

O ffice rs  fo r th e  J u n io r  C a d e t d rill team  
fo r 1947 a re  a s  follow s: C a p ta in  G loria  
A n n  P ap esh , 1st l ie u te n a n t  M arion  M e
te sh , 2d l ie u te n a n t  H elen  H a r tn e y , p r e s 
iden t M ary  H u lb e r t, v ice -p re s id e n t A lice 
B ie lec  a n d  M arie  U m ek, s e c re ta ry  V ida 
M ikolič, t r e a s u r e r  I re n e  P la n in še k , r e p o r t 
e r s  J e a n  S te fa n ic  a n d  J e a n e t te  M utz , r e 
c re a tio n a l c o m m itte e  an d  a s s is ta n t  Je a n n e  
M atkov ič  an d  B e rn a rd in e  M la k e r a n d  
s e rg e a n t- a t - a rm s  J e a n  S tra in e r .

A t th e  a n n u a l m e e tin g  held  D ece m b e r 
10, at. E r ja v e c ’s a n d  p re s id ed  by  G loria  
A nn  P a p e sh , th e  C h r is tm a s  p a r ty , w h ich  
w a s  held D ece m b e r 10, an d  th e  e v e n ts  
for 1£47 w ere  d iscu ssed .

If  a n y  o th e r  te a m  b es id es  o u rse lv es  
w ould  like to  w r i te  to th e  J u n io r  P ag e , 
th is  is a  sw ell t im e  to  b eg in . I t ’s  s t a r t 
ing  a  new  y e a r  r ig h t  an d  i t ’s a lw a y s  w ise 
to s t a r t  ea rly .

S ince th is  is  o u r f in a l re p o rt, w e w ish  
to th a n k  ev e ry o n e  w ho m a d e  it possib le  
fo r u s  to  w rite , a s  well a s  fo r th e  lovely

re m e m b ra n c e  w e rece iv ed  each  y e a r  fro m  
th e  h e a d q u a r te r s .

W e hope th e  n ew ly  e lec ted  re p o r te r s  
w ill be a s  h a p p y  a s  w e  w ere  in k eep in g  
u p  w ith  th e  new s. M oreover, t h a t  th e re  
w ill a lw a y s  be a  la rg e  n u m b e r  o f c a d e ts  
in  th e  d rill te a m . W o rd s  ju s t  c a n ’t  e x 
p re ss  how  h a p p y  a n d  th a n k fu l  w e a re  fo r 
th e  w o n d erfu l o p p o rtu n ity .

A v e ry  h ap p y  N ew  Y e a r  to  ev ery o n e !
Dolores an d  Doro thy  Boš t j ančič .

T H E  F IR S T  S N O W F A L L

Do you see t he  smi le  on all t he  f aces ,  
Do you h e a r  t h em  sh ou t  wi th  Joy?
Do you k now w h y  all a r e  so happy,
And w h y  t h e r e ’s such  mi r t h  in t he  h e a r t  

of eve ry  girl  an d  boy?

The  f i r s t  snow h a s  come  our  w a y  
And t h a t  is w h y  t he y  cheer ;
T h ey  s a w th i s  y e a r ’s f i r s t  sn o w today,  
And t h e y  know Old Man W i n t e r ’s near .

I ce - ska t ing  a nd  sn o wme n  and  glor ious 
Hol iday t ime,

Are some  of t he  ve r y  wonder fu l  t h i ng s  
T h a t  w h en  he comes  a ro un d  each  ye a r  
Old Man W i n t e r  wi th  him br ings.

By:  Marie  Bombach ,
Br anc h  No. 105, Det roi t ,  Mich.

B E N J A MI N  F R A N K L I N
T h is  il lu s tr io u s  m a n  of A m erican  h is 

to ry  w a s  born  on J a n u a r y  17, 1706. D id  
you  know  th a t :

H e  in v e n te d  th e  h a rm o n ica .
H e in v e n te d  th e  ro ck in g  c h a ir .
H e  in v e n te d  th e  s t r e e t  lam p.
H e d isc o v e red  th a t  lig h tn in g  an d  e le c 

t r ic ity  a r e  th e  sam e.
H e  s ta r te d  th e  f i r s t  c ir c u la t in g  lib ra ry .
H e  in v en ted  th e  F ra n k lin  S tove.
H e s ta r te d  th e  se n d in g  of n e w sp a p e rs  

b y  m ail.
1-Te in v en ted  double sp e c tac le s .
H e b e g a n  m o d ern  d e n tis try .
H e  o rg a n iz e d  (he f i r s t  F ire  D e p a r tm e n t.
H e b eg an  th e  u se  o f p ic tu re s  w ith  a d 

v e r tis in g .
H e  in tro d u c ed  th e  w h ite  duck  c lo th in g  

w orn  in h o t c lim a te s .
H e in v en ted  lig h tn in g  rods.
H e  fo u n d ed  o u r  g ro a t A m erican  w e e k 

ly. th e  S a tu rd a y  E v e n in g  P o st.

J A N U A R Y
C olor of th e  m o n th : B lac k  o r  w h ite  
B ir th s to n e : G a rn e t 
Z od iacal co lo rs: C a p rico rn , B lac k  
F lo w er: C a rn a tio n

An s we r s  to  S to ry  Book C h a r a c t e r s
1. R ip  V an  W in k le
2. C a p ta in  M iles S ta n d ish
3. T in y  T im
4. R ob inson  C ru so e
5. H ia w a th a  
f>. P in n o ch io
7. R e b ecca  o f S u n n y b ro o k  F a rm
8. K in g  A r th u r
!). P u t  H u m p ty -D u m p ty  to g e th e r  a g a in
10. L it t le  B oy B lue

T H E  Y U L E - T R E E  S P E A K S
I th in k , m y frien d s , you w ill a g ree , 
T h a t I a m  N a tu r e ’s b e s t-k n o w n  tree . 
F e s to o n s  a n d  o rn a m e n ts  I w e a r,
A nd soft l ig h ts  g l i t te r  in m y h a ir .
A sh in in g  s ta r  a d o rn s  m y c re s t, 
B e n e a th  m y b ra n c h e s  tr e a s u re s  re s t. 
E a c h  le a fy  a rm , a s  w ell, u p lif ts  
A b o u n te o u s  load  of tr e a s u re d  g if ts .
I g lo ry  in th e  joy  I b ring ,
As h a p p y  c h ild ren  ‘round  m e sing . 
M em ories a r e  m a d e  b y  su c h  a s  m e—
I am  th e  w o rld -lo v ed  C h r is tm a s  tre e !
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STATE EXAMINER’S REPORT
Editor’s note: The delay in publishing this report was 

due to lack of space the last six months. We hope the 
m em bers understand our position in this respect and will 
continue to cooperate.

STATE OF ILLINOIS 
DWIGHT H. GREEN, GOVERNOR 
DEPARTMENT OF INSURANCE 
N. P. PARKINSON, DIRECTOR 

SPRINGFIELD
The attached report of exam ination as of February 28, 

1946, of the condition and affairs of the S L O V E N I A N  
WOMEN’S UNION OF AMERICA, Joliet, was recently 
com pleted by duly qualified examiners.

Due consideration has been given to the comment of 
the exam iners regarding the operation of the Society and 
its financial condition as reflected from the report. The 
report is hereby as of th is date adopted and filed and made 
a n  official record of th is Departm ent.

DEPARTMENT OF INSURANCE 
N. P. Parkinson 
Director of Insurance

Dated this 5th day of July, 1946.
I hereby certify th a t the attached report of examination 

■dated April 4, 194G, shows the condition and affairs of the 
SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA, Joliet, as 
■of February 28, 1946.

This report has been reviewed.
M. E. Holohan 
Chief Deputy 

Dated this 5tli day of July, 1946.
Springfield, Illinos 
April 4, 1946

Honorable N. P. Parkinson 
Director of Insurance 
Springfield, Illinois 
Dear Sir:

Pursuant to authority  vested in Illinois Burial W arran t 
No. 3, dated February 27, 1946, an exam ination has been 
conducted of the condition and affairs of the SLOVENIAN 
WOMEN’S UNION OF AMERICA, Joliet, Illinois. The 
report of such exam ination is attached hereto.

G. K. Hooton 
Exam iner 

STATE OF ILLINOIS)
■COUNTY OF SANGAMON)

G. K. Hooton, being first duly sworn, upon his oath 
deposes and says:

T hat he is an exam iner employed by the Departm ent 
•of Insurance of the S tate of Illinois;

T hat an exam ination was made of the  affairs of the 
•SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA of Joliet, 
Illinois, a Burial Society organized and authorized under the 
laws of the S tate of Illinois, pursuant to authority  vested 
in W arran t No. 3, issued by N. P. Parkinson, D irector of 
Insurance of the S tate of Illinois;

T hat he was the exam iner in charge of said exam ina
tio n  and th a t the attached report of exam ination is a true 
and complete report of the condition of the above nam ed 
Society on February 28, 1946, as determ ined by the ex
am iners.

G. K. Hooton 
Exam iner in Charge

Subscribed and sworn to before me th is 4th day of 
April A. 1). 1946.

M argaret M. Phillips 
Notary Public

(SKAL)
EXAMINATION REPORT

DATE: April 4, 1946 
EXAMINERS: G. K. Hooton

Geo. J. L ienhart
■WARRANT NO.:

Burial # 3

EXAMINATION OF:
SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA 
527 North Chicago Street, Joliet, Illinois 

TYPE OF ORGANIZATION:
Burial Insurance Society 

LICENSED (DATE AND ACT):
November 23, 1933, “An Act in relation to 
Burial Insurance Societies.” Approved June 10, 
1911, as amended.

BUSINESS W RITTEN:
Burial benefits on the A ssessm ent plan 

DATE OF LAST EXAMINATION:
December 29, 1943. PERIOD COVERED: Octo
ber 31, 1941 to November 30, 1943 

PERIOD COVERED BY THIS EXAMINATION:
December 1, 1943 to and including February  
28, 1946
TOTAL ADMITTED ASSETS: $186,846.62
TOTAL LIABILITIES: $ 1,910.14
UNASSIGNED FUNDS: 184,936.48
TOTAL: $180,846.62
STATUTORY DEPOSIT: $ 13,000.00
MEMBERSHIP: 12,304

SUMMARY
The findings of the exam iners based upon the inform a

tion and data contained in th is report of exam ination are  
summ arized as follows:

1. The sta tem ent of assets and liabilities as prepared 
on the basis of sta tu tory  regulations and insurance account
ing procedures commented upon herein, reflects adm itted 
assets in excess of to tal liabilities in the sum of $184,936.48.

2. The cash position is adequate. Investm ents in se
curities are highly liquid.

3. Death claims have been paid prom ptly and equitably.

HISTORY
The Slovenian W om en’s Union of America was original

ly organized and incorporated on December 19, 1926, as a 
benevolent society under an Act of the General Assembly 
of the Statie of Illinois, entitled, "An Act Concerning Cor
porations”, approved April 18, 1872. Organization and in
corporation w ere effected under the name “Slovenian La
dies Union of America.”

On November 23, 1933, the present nam e was adopted 
and a certificate of association was issued to the Society 
under and in accordance w ith the provision of an Act of 
the General Assembly of the S tate of Illinois entitled, “An 
Act in relation to Burial Insurance Societies”, approved 
June 10, 1911, as amended.

CORPORATE RECORDS AND GOVERNMENT
Recorded m inutes of the m eetings of the Board of 

Directors, which are held regularly  a t the home office of 
the Society during the months of January  and July of each 
year, were reviewed for the period under.exam ination. All 
transactions of m ajor im portance appear to be properly 
recorded.

The Society is operated on the lodge system w ith rep
resentative form of governm ent and highest legislative pow
er vested in the House of Convention composed of delegates 
chosen by the m em bership of the subordinate lodges. A 
convention is held every th ree years in May, the date and 
place to be determ ined by the previous convention.

The last Convention of the Union was held in P itts 
burgh, Pennsylvania, May 16-19, 1943, and the affairs and 
operation of the Society are currently  conducted under the 
by-laws, rules and regulations as adopted and ratified by 
th a t Convention. A documented copy ,of the said by-laws, 
rules and regulations was filed with, the Illinois D epart
m ent of Insurance. * <■

Salaries, fees and expenses of officers and delegates 
are authorized by the Convention; also authorized by th a t 
body is the regular m onthly assesm ent for the succeeding 
th ree year period.

The general accounting system  is adequate for the  
needs of the Society and is neatly  maintained.
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MANAGEMENT
The active m anagem ent of the Society and the reg

ulation and adm inistration of its affairs are vested in the 
following members of the Board of D irectors:

Office Name Salary
Supreme P resident Marie Prisland $100.00 Monthly
Supreme Secretary Josephine E rjavec 200.00 Monthly
Supreme T reasurer Josephine M uster 150.00 Annually 
P residen t of Auditors Mary Otoničar 15.00 Annually
Auditor Mary Lenich 15.00 Annually
Auditor Pauline Ozbolt 15.00 Annually
M anaging Editor Albina Novak 200.00 Monthly

The President, Secretary, and T reasurer comprise the

Executive Committee of the Society.
Additional officers and com mittees elected a t the last 

convention, who in conjunction with the aforenam ed Di
rectors constitute the Supreme Board, are  as follows: 

Office Name Annual Salary
F irst Vice-President F rances R upert $ 25.00
Second Vice-President Mary Shepel 15.00
Third Vice-President F rances Raspet 15.00
Fourth Vice-President Mary Markezich 15.00
Fifth  V ice-President Emma Planinšek 15.00
President of

Educational Board Albina Novak —0—
(To be continued.)

FINANČNO POROČILO S. 2. Z. ZA MESEC NOVEMBER 1946 
M onthly. Report of the S. W. U. fo r  the Month of November 1946

DOHODKI: MESEČNINA Druž. in ŠTEV. ČLANIC
Podružnica Redni Mladinski Z arja  čl. Razno Skupaj Redni Mlad.

l. SHEBOYGAN, WIS . 60.10 1.90 .10 .20 62.30 161 20
2. CHICAGO. H /L 122.65 5.60 .20 1.20 129.65 328 57
3. PUEBLO, COLO. 85.85 3.60 —.— —.— 89.45 218 36
4. OREGON CITY, ORE. . 10.05 .20 —.— —.— 10.25 28 2
5. INDIANAPOLIS, IND. 55.90 3.10 —.— —.— 59.00 159 31
6. BARBERTON, OHIO 69.55 2.00 .20 .25 72.00 193 20
7. FOREST CITY, PA. 29.90 1.00 .10 —.— 31.00 138 10
8. STEELTON, PA. .. . . —.— ------ —.— —.— —.— 91 —.—
9. DETROIT, MICH 20.00 .20 —.— —.— 20.20 55 o

10. COLLIN WOOD, OHIO 205.45 7.60 —.— —.— 213.05 56S 76
12. MILWAUKEE, WIS. 121.55 3.50 —.— .45 125.50 343 35
13. SAN FRANCISCO, CAL, 53.90 .20 —.— —.— 54.10 139 2
14. NOTTINGHAM, OHIO 151.75 6.20 .50 —.— 158.45 414 62
15. NEWBURGH, OHIO 175.50 12.40 —.— —.— 187.90 393 124
16. SOUTH CHICAGO, ILL. 67.05 2.30 .10 —.— 69.45 178 23
17. WEST ALLIS, WIS. 64.65 1.60 —.— —.— 66.25 178 17
18. CLEVELAND, OHIO 39.80 1.20 —.— ------ 41.00 108 12
19. EVELETH. MINN. .... 61.05 5.50 —.— ------ 66.55 161 55
20. JOLIET, ILL. 226.00 25.00 .50 .10 251.60 621 250
21. CLEVELAND, OHIO ... 43.90 2.10 —.— —.— 46.00 120 21
22. BRADLEY, ILL. 13.70 —.— —.— —.— 13.70 32 —.—
23. ELY, MINN. ................. 82.25 2.20 .10 .25 84.80 224 22
24. La SALLE, ILL. 68.50 3.50 .10 —.— 72.10 191 35
25. CLEVELAND, OHIO 414.25 11.80 .10 .25 426.40 1,061 118
26. PITTSBURGH, PA. 55.30 1.20 —.— —.— 56.50 153 12
27. NORTH BRADDOCK, PA. 26.60 .1.30 — —.— 27.90 71 13
28. CALUMET, MICH. 35.80 1.60 .10 ------- 37.50 98 16
29. BROWNDALE, PA. 15.95 1.30 —.— ------ 17.25 42 13
30. AURORA, ILL............... 10.40 .20 .10 —.— 10.70 30 2
31. GILBERT, MINN. .. 50.40 3.40 .40 .50 54.70 129 34
32. EUCLID, OHIO 62.25 3.60 .10 ____ 65.95 160 33
33. NEW DULUTH, MINN. ... 28.45 .70 —.— ____ 29.15 77 7
34. SOUDAN, MINN. S.40 —.— .10 ____ 8.50 25
35. AURORA, MINN. 30.25 .SO .30 ____ 31.35 75 S
36. McK in l e y , m in n . 5.25 —.— .10 ____ 5.35 16 —.—
37. GREANEY, MINN. 15.40 .90 .10 ____ 16.40 44 9
38. CHISHOLM, MINN. 72.20 —.— .40 .25 72.S5 200 —.—■
39. BIWABIK, MINN. 10.15 —.— .10 ____ 10.25 30 —.—
40. LORAIN, OHIO 45.35 1.40 .60 ____ 47.35 122 16
41. COLLIN WOOD, OHIO 92.95 .50 ____ 93.45 264 5
42. MAPLE HEIGHTS, OHIO 16.05 ------ .____ - _ 16.05 43 —.—■
43. MILWUKEE, WIS. 38.85 1.80 ____ _._ 40.65 106 18
4b. PORTLAND, ORE. 18.60 ____ .20 ____ 18.SO 51
46. ST. LOUIS, MO. 10.15 .30 ____ ___ 10.45 29 3
47. GARFIELD HEIGHTS, O. 53.75 1.80 __ . ____ 55.55 150 IS
48. BUHL, MINN. 6.55 .10 ____ ____ 6.65 18 1
49. NOBLE, OHIO 32.65 1.20 .10 ____ 33.95 77 10
60. CLEVELAND, OHIO 43.30 1.S0 ____ _ 45.10 113 18
51. KENMORE, OHIO 11.05 .50 ____ .___ 11.55 27 5
b2. KITZVILLE, MINN. 10.90 .20 ____ ____ 11.10 29 2
53. BROOKLYN, OHIO 17.35 .10 ____ ____ 37.45 46 1
54. WARREN, OHIO 29.00 2.00 __#__ ____ 31.00 SO 20
55. GIRARD, OHIO 23.60 .90 ____ - __ 24.50 66 9
56. HIBBING, MINN. 46.00 .20 —t__ .10 46.3« 125 2
57. NILES, OHIO 18.30 1.70 —.— —.— 20.00 48 17
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DOHODKI: MESEČNINA Druž. in ŠTEV. ČLANIC
Št. Podružnica Redni Mladinski Razno Zarja čl. Skupaj Redni Mlad.

59. BURGETTSTOWN, PA. ............ 11.60 .60 —.— 12.20 31 6
61. BRADDOCK, PA.............................. 17.75 1.20 —.— —.— 18.95 45 12
62. CONNEAUT, OHIO .................... 9.10 —.— .10 —.— 9.20 26 —.—
63. DENVER, COLO.............................. 27.60 .90 .30 —.— 28.80 72 9
64. KANSAS CITY, KANS.................. 21.70 3.30 — 25.00 62 33
65. VIRGINIA, MINN. ........................ 31.70 2.60 —.— .25 34.55 S7 26
66. CANON CITY, COLO...................... 16.95 . 1.00 —.— —.— 17.95 47 10
67. BESSEMER, PA. ............................ 32.25 .40 .40 .25 33.30 80 4
68. FAIRPORT HARBOR, O. ............ 5.95 — —.— —.— 5.95 17 —.—
70. W EST ALIQUIPPA, PA. ............ 6.70 —.— .20 — 6.90 17 —.—
71. STRABANE, PA.............................. 44.05 —.— 44.05 106 —.—
72. PITIJ.M AN. TLI,. 19.80 1.00 .10 —.— 20.90 53 11
73. WARRENS VIL LE, OHIO ............ 42.55 42.55 61
7 4 : AMBRIDGE, PA. ............................ 29.80 .20 —.— — _ 30.00 63 2
77. N. S. PITTSBURGH, PA. ............ 21.25 .30 —.— —.— 21.55 60 3
78. LEADVILLE, COLO. .................... 42.90 5.00 .20 —.— 48.10 52 25’
79. ENUMCLAW, WASH.................... 18.85 2.20 .90 —.— 21.95 51 22
80. MOON RUN, PA............... 12.10 —.— —.— —.— 12.10 31 —.—
81. KEEWATIN, MINN....................... 15.75 .30 —.— —.— 16.05 45 3
83. CROSBY, MINN........... 9.00 —.— .in —.— 9.10 25 —.—
84. NEW YORK, N. Y....................... 32.45 —.— .60 .50 33.55 99 —.—
85. DfiPUE, ILL. 13.35 —.— .10 —.— 13.45 36 —.—
86. NASHWATTK. MINN. 10.50 —.— 1.20 —.— 11.70 15 __i__*i
88. JOHNSTOWN, PA......................... 30.65 3.00 .70 —.— 84.35 79 30
89. OGLESBY. ILL. ....... 28.00 1.S0 .20 —.— 30.00 80 IS
90. BRIDGEVILLE, PA. .. 21.85 .30 .30 —.— 22.45 61 3
91. VERONA. PA. 20.30 .90 —.— —.— 21.20 48 9
92. CRESTED BUTTE, COLO..... —.— — —.— —.— —.— 34 —.—
93. BROOKLYN, N. Y........................ 33.10 —.— .20 —.— 33.30 91 —.—
94. CANTON, OHIO ............................ 8.30 .30 .10 —.— 8.70 21 3
95. SOUTH CHICAGO, ILL. ... 68.75 4.20 —.— —.— 72.95 172 42
96. UNIVERSAL, PA. 21.40 .10 .50 —.— 22.00 54 1
97. CAIRNBROOK, PA........................ 15.10 .80 —.— —.— 15.90 37 S
99. ELMHURST. ILL. 10.15 —.— —.— —.— 10.15 24 —.—

100. OTTAWA, ILL. .. 3.85 .30 .10 —.— 4.25 11 3
102. WILLARD, WIS. .. 11.20 11.20 16 ___ *i
104. JOHNSTOWN, PA. 14.35 .20 .20 —.— 14.75 41 2
105. DETROIT, MICH............... ............. 17 5

Skupaj ............................................. $3,965.15 163.10 11.20 4.55 $4,144.00 10,617 161(

i'oSCilne K artice: Josephine Erjavec .... .........$4.00
Podr. št. 56, Hibbing, Minn. 4.50

Jbresti od U. S. Savings Bonds — Series G ..............

Skupni dohodki ................................................................................................................................. $4,4S6.00
* Asesm ent za November in December 
** Asesm ent za Oktober in November

STROŠKI:
Za umrlo Mary Nezich, podr. št. 3, Pueblo, Colo............................................................................................................................$ 100.00
Za umrlo Johanna Sajovic, podr. št. 4, Oregon City, O re g o n .....................................................................................................$ 100.00
Za umrlo Albina Sm rekar, podr. št. 14, Nottingham, Ohio ......................................................................................................... $ 100.00
Za umrlo Anna Colarič, podr. št. 16, South Chicago, 111....................................................................................... .......................$ 100.00
Za umrlo Agnes Tisovec, podi’, št. 21, Cleveland, Ohio ..................................................................................... $ 100.00
Za umrlo Anna Kovačič, podr. št. 25, Cleveland, Ohio .. $ 100.00
Za umrlo T heresa Romshek, podr. št. 46, St. Louis, Mo.....................................................................................$ 100.00
Za umrlo Frances Žuga, podr. št. 54, W arren, Ohio  .  $ 100.00
Premium pri nakupovanju bondov U .S . T reasury  2%% ..............................................................................................................  76.34
Bohemian Benedictine Press, tiskan je in poštnino za Novembrovo Zarjo ___   747.15
Mesečne plače po odštetju  davka: predsednica $49.50; tajn ica $179.30; urednica $248.85; predsednica

finančnega odbora $24.75; pomoč v glavnem uradu $73.80 — Skupaj ________________________  576.20
Razni uradni stroški .....................................................................................................................   189.56

Skupni stroški ..............................................................................................................  $2,389.25

Ostalo v blagajni 31. oktobra — Balance October 3 1 __________________  $189.571.32
Dohodki v novembru — November income ________________________________  4,486.00

Total — Skupaj .................................................................................................. $194,057.32
Stroški v novem bru — November disbursem ents  _____________     2,389.25

•  ____________

Preostanek 30. novem bra 1946 — Balance November 30, 1946 ............     $191,668.07
JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnice.
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SL O V E N SK I ŽEN SK I ZVE ZI  
V  AM ERIKI,

ki praznuje svoj dvajsetletni 
jubilej, izrekamo iskrene čestitke 

in želje za mnogo bodočih uspehov!

ST. CLAIR SAVINGS & 
LOAN CO.

6 2 3 5  S l. Clair A venue  

C leveland, O hio

N E W  Y E A R  GREETINGS!
CAROFRAN’S 

BRIDAL SHOPPE
DRESSES MADE TO ORDER 

Phone Express 2828 
^  7 0 1 7  S u p erior  Ave. C leveland, O hio

Frances Sietz - Carol Traven ,Props.
e g  ----------------------— -------- ----------------------------

H  C O M P L I M E N T S  O F

GORNIKS
^  6217 St. Clair Ave. Cleveland, O.

&    -
££ C O M P L I M E N T S  O F

%  A FRIEND
Cleveland, Ohio.

^  —   -------

S /S
% Čestitke nasi Slovenski ženski zvezi!

&
► r.*.

PODRUŽNICA ŠT. 14

Cleveland, (Nottingham), Ohio

Mnogo mulaljnih uspehov naši S /Z !  
Podružnica št. 23, Cleveland, Ohio

Monsignor B. J. Ponikvar, duhovni vodja. 
Ivanka Krall, predsednica; F. Brancel, pod
predsednica; M ary Otoničar, tajnica; Doro
thy Strnisha, blagajničarka; Julia Brezo
var; zapisnikarica; A. Žnidaršič, Angela 
Virant, Frances Lokar, nadzornice; Pauline 
Zigman, redeteljica.

l iog  živi našo S lovensko žensko zvezo!  
PODRUŽNICA ŠT. 12, Milwaukee, Wis.
Marica Kopach, predsednica; Helen Vod
nik, podpredsednica; M ary Schimenz, tajni
ca; Agatha Dežman, blagajničarka; Frances 
Plesko, zapisnikarica; M ary Matitz, A. G ra
hek, J. Pezdir, nadzornice.

Seje na prvo sredo v mesecu.

V E S E L O  N O V O  L E T O !

4 U TAVERN
Mr. and Mrs. Gregorcich, Props.

601 So. 6th St. Milwaukee, Wisconsin

N a jle p še  č e s titk e  SŽZ !

KIEFER TAVERN
Mr. and Mrs. Carl Kiefer, Props.

600 So. 5th St. Milwaukee, Wisconsin

C o n g ra tu la tio n s a n d  B e s t W ishes!

BRANCH NO. 13
San Francisco, California

Best Wishes to Our S .W .U .A .  

BRANCH NO. 17 

West Allis, Wisconsin

F elic ita tio n s to  ou r S .W .U .A . a n d  our  
w on derfu l d rill team s!

MRS. MARIE FLORYAN
Director of Drill Teams 

5830 W. Mineral Ave. West Allis, Wis.

PATRONS
West Allis, Wisconsin

Mrs. Louise Wamberger,
Mrs. Sophie Ferjan 
Mrs. Fanny Medle

LONG LIVE O l l i  S. W. UNION! 

BRANCH NO. 50, Cleveland, Ohio
Frances Sietz, president; Tillie Maljavec, 
vice-president; Olga Skodlar, sec’y-; M ary 
Palcic, rec. sec’y-; Josephine Seeley, Mary 
Hočevar and M ary Glavich, auditors; Jen
nie Suhadolnik, sentinel.

Meetings every second Monday S. N. Home
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Happy N ew  Year!
9£  
t t

§  May Mercantile Association
&g»
^5 Grocery & Meats

301-303 E. NorthernAg
2*J Pueblo, Colorado

g* SREČNO NOVO LETO!

|  Am erican-SIovene Auditorium
?£ Bar
£ 253 Irwing Ave.

-----------------------------

«! 
tt  
«  g

t t
§ g  — -------------  — ---------------------------------------

<£
& DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON 
$£  Office 1858 W . Cermak Kd., Phone Canal 4955 

Chicago 8, Illinois

* ' — ■— *— • — " — • — — —

& HAPPY NEW YEAR!
% Only a  gran ite  memorial as shown In our 
ž»c complete display, located a t

153 W. HOWARD STREET, HIBBING, MINN.

Grill
Brooklyn 27, N. Y

ZEFRAN FUNERAL HOME
Elizabeth Zefran, Registered Embalmer 

Louis Zefran — Funeral Director 
1941 W. Cermak Rd. Phone Canal 4611 

Chicago, Illinois

can fully preserve the identity  of our departed 
loved ones.

See us firs t for guaranteed satisfaction

HIBBING MONUMENT CO.
Phone 540-W for evening and Sunday 

* appointments

& '
■v 

6

fc! SEASON’S GREETINGS!
f.

fg RANGE FLORAL COMPANY
fey ^^ Pleasing you means our success
K  Flowers for Every Occasion

L. R. Bachnik, Prop.

2902 Third Avenue East Hibbing, Minn.

*Č ESTITK E K  20  LETNICI  S.Ž.Z. f t
f t  
f t“GLAS NARODA”

216 W. 18th Street,

New York 11, New York

Greetings and Congratulations 
to Slovenian W om en  s UnionI

THE 10th WARD 
DEMOCRATIC CLUB

5*
f t ;

5*
2 f t
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Wm. A. Rowan, Committeeman S  

Victor L. Schlaeger, President ft  

Emil V. Pacini, Secretary
9138 S. Houston Avenue, 

SOUTH CHICAGO 17, IIXINOIS

Compliments of

DOUGHERTY 
FUNERAL HOME

Hibbing 2615— 1st Ave. Phone No. 1

SEASON’S GREETINGS!

DOUGHERTY’S 
Furniture - Hardware 
Electrical Appliances

Plione 2182  

Keewntin, Minnesota
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Telephone 228
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SANS
3935 W. 96th St. 
Chicago 23, III.

X

Personal Loans
Na razpolago za financiranje nakupa
•  avtomobila
•  gospodarskih predmetov

ZA:
•  družinske in hišne potrebščine
•  popravo posestva
•  plačilo zavarovalninske premije
•  poravnavo računov 
-To je nekaj tipičnih namenov-

Pridite in povejte nam o vaših potrebah 
Ni treba, da bi bil vlagatelj.

T HE  N O R T H  AMERI CAN 
BANK C O M P A N Y

9131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd. 
Cleveland 3 ,0. Cleveland 10 ,0 .

Bolezen nesreča smrt
so  t r i  ta lk e  sk rb i, k i ae  Jih  n a  m ore  nlh&e u b ran iti. 

D in  e* a li Ju tri, bolj a li m an j bo  v sa k  p r l s a d a t  
č e  hofiei dobro  aebl tn drugim , p ristop i t

K R A N J S K O - S L O V E N S K O  
K A T O L I Š K O  J E D N O T O

Najntarejia slovenska podporna 
organizacija v Ameriki

Poslu je  že 53. leto 

C lanatvo : 40,300 P rem ožen je : nad 8,300,000

S pre jem a m oške in  ženske  od 16. do 00. le ta ; 
o troke  pa  tak o j po ro js tv u  ln  do  10. le ta  

pod s ro je  ok rilje .

Z a po jasn ila  o  zavarovaln in i v p ra ša jte  
ta jn ik e  a li ta jn ic e  k ra jev n ih  d ru š tev  
K9KJ ali p a  p iš ite  na:

G L A V N I  U R A D

351-353 N. Chicago Street, Joliet, 111.

Nova “KUHARICA”
ZA AMERIŠKE SLOVENKE

—  "S L O V E N S K O .A M E R IŠ K A  K U H A R IC A '* — 
Izd a la  M re. Iv a n k a  Z a k ra jš e k .

< K n jig a , kl Jo l e  v s a k a  a e s p o d ln j .  Beleta Im eti 
C ana a poštn ino  (6.00 N aročit«  Jo p ri "Z a rja "  

651S Bonna Ave., C leveland  3, Ohio

Order Dr. Kern’s
ENGLISH-SLOVENE DICTIONARY

SeooHd Edition. 31,000 W ord* Phonetlo F w a l i l l i e  
e( Bnallsh Word* (or Borne Study.

ENGLISH-SLOVENE READER 
(AncM Ute-atonoako berilo)

Order directly from eur Zarja efRee 
•810 B onna A ve., C leveland  S, Ohio

Dictionary IS.00 — Be*dsr IS.M 
Include money o r check w ttk erdar

Za «1 mo«.tl fino postrelbo ae obrnit« na

Zakrajšek Funeral Home, Inc.
•01S S t, C la ir  A venue. C leveland 9, Otilo

U C S N Z n u u n  POORJBBNI ZAVOD 
Invalid C ar Service. FoatreSba. no0 ta  te a .
Avtomobile ao vse prilik*. Tel.: EHdloott S11S.

Ermenc Funeral Home
5328 W. G reenfield Ave. Phone M ltehell 13*1

Milwaukee, Wbtconsi*

n. Grdina $ $m
ZA POHI&TVO IN ZA POGREBE

Za venele ln žalostne dneve

Nad 44 le t že obratujem o naše podjetje v 
zadovoljnost nailh ljudi. To je  dokaz 
da je podjetje lz — naroda za narod .

V vsakem slučaju se obrnite do n a še g a  p o d je tja ; 
prihranili sl boste denar ln dobili 

Btoprocentno postrežbo.

G lavna p ro d a ja ln a : 6010 St. C lair A venue. 
T e l.: H E nderaon 2088. C leveland  S, Ohio.

»
9»

i
»
Sft
B

Podružn ica : 15301-07 W ate rloo  R il 
T e l.: K E  m or e  1238 C leveland  10, OMe.

%
Pogrebn i zavod:

Tel. H E n d e re o n ;
tavod: 105S E. 82nd S t r e e t  S ?
n 2088 C leveland  t ,  OMe. ^


